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Prolog 

	Lukáš Trobl z Květnice se po studiích na univerzitě v Heidelbergu vrátil do Prahy, sídla římského císaře Rudolfa II. Doufal, že ho u sebe zaměstná jeho strýc Maxmilián Trobl, který zastával důležitý úřad dvorního rady zemského soudu. Ale ještě než se ke strýci dostal, zapletl se do rvačky a následně byl neprávem obviněn z vraždy vlašského alchymisty Alessandra Bellarminiho. Z vězení se sice po strýcově zásahu dostal, ale jen za podmínky, že se mu podaří najít skutečného vraha. Lukáš ve svém pátrání, při němž mu vydatně pomáhala půvabná šenkýřka Tereza z krčmy U Krále brabantského, uspěl a našel a usvědčil skutečného pachatele. Díky tomu se stal písařem zemského soudu s pověřením pro zvláštní úkoly. Mezi ně patřilo i vyšetřování závažných hrdelních zločinů.

	 


I 

	Nejvyšší komorník Jeroným Makovský z Makové nervózně přešlápl z nohy na nohu a na svém obličeji vyloudil ten nejponíženější úsměv, v čemž byl za roky služby na císařském dvoře mistrem nad mistry. Ba dá se říci, že v tomto ohledu dosáhl naprosté dokonalosti. Leč tváří v tvář Rudolfovi II. si nikdy nebyl zcela jist, bude-li mít jeho pokorný výraz žádoucí úspěch. Zvláště v tomto případě, kdy v předpokoji čekala na audienci mimořádně půvabná a poměrně mladá dáma. Ne že by císař měl výhrady ke krásným ženám. Naopak, Jeho Veličenstvo si na takové návštěvy potrpělo. Jenže tato dáma byla tak trochu podezřelá už svým původem. Podle tvrzení svého přímluvce, učeného rytíře Mathiase Erbinäeuse z Brandova, byla prý neteří samotného Johna Dee, anglického alchymisty, spiritisty a matematika, který neopustil císařský dvůr za právě příznivých okolností. Rudolfa zklamal Angličanův dar, a to magické zrcadlo, v němž se měla zjevovat budoucnost. Císař však z onoho vypouklého lesklého předmětu nevykoukal z budoucnosti zhola nic, ke své nelibosti v něm spatřil leda odraz své opuchlé, stárnoucí tváře. Dalším důvodem skutečnosti, že doktor Dee musel krátce po audienci na Pražském hradě opustit Čechy, bylo pohoršení papežského nuncia Filippa Segy, který považoval Angličana, stejně jako jeho společníka Edwarda Kelleyho, za nebezpečné heretiky a neznabohy, co víc, tajné agenty té hrozné kacířky, anglické královny Alžběty. Dee a Kelley se proto raději uchýlili do Třeboně na panství nejvyššího purkrabího Viléma z Rožmberka, který byl stejně jako císař velkým příznivcem alchymie. Ale doktor Dee ani zde dlouho nepobyl. Nejprve všechny zklamal nevydařenou seancí, při níž se mu nepodařilo přivolat archanděly Uriela a Gabriela, a nakonec se nepohodl se svým druhem Kelleyem při dělení honoráře od štědrého Rožmberka. Poté už skutečně s manželkou, dětmi a několika povozy opustil České království a vydal se přes německé kraje na zpáteční cestu domů do Anglie. A teď najednou tu byla jeho údajná neteř. To tak Makovskému ještě scházelo! Dost na tom, že Kelley dřepěl kdesi ve věži hradu Most na severu Čech, kam byl se zlomenýma nohama vsazen poté, co se mu nepodařilo uprchnout z předcházejícího vězení na Křivoklátě. Anglický alchymista nejenže císaře rozhořčil tím, že se mu, jak sliboval, nepodařilo proměnit olovo na zlato, tedy neušlechtilý kov na ten nejušlechtilejší, ale navíc v souboji, které Rudolf přísně zapověděl, zabil císařského úředníka Jiřího Hunklera. Snad dá Bůh a ta dáma nepřinese podobné problémy! Ale co měl chudák Makovský dělat, když se za ni přimlouval císařův momentální oblíbenec Mathias Erbinäeus z Brandova? Měl mu vyhovět, nebo nevyhovět? Andělská tvář Barbary Dee, vroubená zářivě zlatými vlasy, na něj zapůsobila tak, že nedokázal říci ne. A to přitom Makovský uměl Jeho Veličenstvo zapřít i před španělským vyslancem Guillénem de San Clemente, ba i před jeho vlastním bratrem, arcivévodou Matyášem. A to už byl ve dvorských službách pořádný výkon!

	Ach, kdyby tak byl naživu někdejší císařův dvorní lékař Tadeáš Hájek z Hájku. Ten dokázal rozpoznat, zda o audienci usilující alchymista je skutečným učencem, nebo jen vykutáleným podvodníkem. Ano, tahle oslnivě krásná Barbara Dee prý byla alchymistkou. Kdo to jakživ viděl, že by se této vědě věnovala žena? Říkalo se sice, že se experimentálnímu lučebnictví věnovala i choť někdejšího císaře Zikmunda Lucemburského. Prý se stejně jako ta dnešní žadatelka o audienci jmenovala Barbara. Ale to bylo příliš dávno a Makovský by vsadil klidně celý měšec rýnských na to, že si to o ní kronikáři vymysleli.

	„Nu, koho mi to přivádíš, Jeronýme?“ oslovil komorníka císař a zvedl oči od Codexu gigas, údajně největší knihy světa, které se také říkalo Ďáblova bible, protože jednu stranu zaplňovala obrovská malba rohatého ďábla. Podle pověsti se tu za jedné temné noci sám vypodobnil, ale to Rudolf považoval za pouhý tlach. Codex gigas si vypůjčil od břevnovských benediktinů a doufal, že si mniši netroufnou požadovat jeho vrácení. Proč by se měl tento obrovitý svazek válet někde v klášterní bibliotéce, když může být ozdobou císařské kunstkomory, obsahující ty nejpodivnější a nejúžasnější předměty z celého křesťanského světa, stejně tak obrazy a sochy věhlasných mistrů?

	„Veličenstvo, panna Barbara Dee prosí s přímluvou rytíře Mathiase Erbinäeuse z Brandova o laskavé přijetí.“

	Makovský po těch slovech sklonil hlavu v očekávání hromobití po vyslovení jména anglického učence. Ale císař kupodivu zachoval vlídnou tvář a jenom se otázal:

	„Má snad něco společného s doktorem Dee, tím Angličanem, který nás před časem obtěžoval se svým zrcadlem?“

	„Prý je to jeho neteř.“

	„Je hezká?“ zvědavě se zeptal Rudolf a mimoděk si špičkou jazyka olízl rty.

	„Mimořádně hezká, Vaše Veličenstvo.“

	„Tak proč tu ještě není?“ usmál se císař, zjevně ten den příjemně naladěný. Makovský dobře věděl, že v takovém stavu se Habsburk nenachází každý den. Naopak, v poslední době ho často přepadaly záchvaty melancholie, kdy zadumán mlčel celé dny, nebo naopak záchvaty zuřivého vzteku, při nichž nebylo radno se k němu vůbec přiblížit. Ostatně přesvědčil se o tom sám císařský rádce a ministr Wolfgang Rumpf z Wuelrossu, kterého Rudolf v takovém stavu nedávno pobodal dýkou. Pravda, možná to bylo způsobeno tím, že císařský dvůr se v době morové epidemie musel dočasně přestěhovat do Plzně a zdejší tísnivé prostředí na panovníka, uvyklého na rozlehlé prostory Pražského hradu, velmi dolehlo. V každém případě však Makovský po této zkušenosti nařídil, aby císaři byli nenápadně nablízku zdatní sluhové, kteří by dokázali v případných dalších vražedných pokusech císaři zabránit.

	Komorník zatím otevřel zlacené a bohatě zdobené dveře do předpokoje, kde v přísných černých šatech, upnutých až ke krku a jen střídmě zdobených bílou krajkou, čekala Barbara Dee.

	„Prosím, panno Barbaro. Jeho císařské Veličenstvo vás očekává.“

	Dívka drobnými krůčky ostýchavě vstoupila do císařovy pracovny a cudně sklopila zářivě modré oči. Rudolf na ni pohlédl zkoumavým a hodnotícím pohledem. Chvíli bylo ticho, posléze se císař obrátil na Makovského se slovy:

	„Nech nás o samotě.“

	„Jistě, Vaše Veličenstvo,“ odvětil nejvyšší komorník a rázem mu bylo zřejmé, že vůdčí postavení císařovy milenky Kateřiny Stradové je vážně ohroženo. Rudolfovi se Barbara Dee, pokud se tak skutečně jmenovala, náramně zalíbila. Však také, sotva se za Makovským zavřely dveře, přistoupil k mladé návštěvnici, lehce jí dvěma prsty zvedl bradu a zpříma jí pohlédl do očí.

	„Jste snad anděl?“ zeptal se a hlas měl trochu zastřený.

	Barbara zavrtěla hlavou a němčinou se zřetelným cizím přízvukem odpověděla:

	„Ne, Vaše Veličenstvo. Zabývám se alchymií.“

	„Máte na ženu dosti divné zájmy, Barbaro. Poslal vás ke mně váš strýc, doktor Dee?“

	„Ne. Už dlouho jsem se s ním nesetkala.“

	„Kdo vás tedy přivedl k alchymii, nauce tak ryze neženské?“

	Barbara pohodila hlavou a se zcela nečekanou vášní pronesla: „Neračte se hněvat, Vaše Veličenstvo, ale to je omyl. Alchymii se v minulosti věnovaly i ženy. Mezi největší autority této nauky patří Marie Židovka, nazývaná také Marií Prophetissou, která, jak známo, byla Mojžíšovou sestrou. Ve svých knihách poprvé popsala destilační přístroje a z jejího pera je také vylíčení postupu při přípravě Lapis philosophorum…“

	„Zadržte, krásná panno, vaši přednášku si nechám na jindy. Raději mi povězte, zda mi chcete něco ze svého alchymického umění předvést?“

	„Bude-li mi to Vaším Veličenstvem dovoleno…“

	„Jistě bude.“ Císař se usmál a bezděčně uchopil Barbaru za ruku. Ta kupodivu neucukla, a tak se svými prsty sunul po dívčí paži dál a dál až k rameni. „Proč jste tak upnutá? Proč se nepochlubíte svou krásou?“ otázal se a pohlédl své návštěvnici do očí. Všiml si, že mají zářivě modrou barvu jarního nebe.

	„Promiňte, Vaše Veličenstvo, nepovažovala jsem to za vhodné.“

	„Tak to pro příště za vhodné považujte.“ A Rudolf se jako náhodou prsty dotkl Barbařiných ňader. Dívka k jeho radosti neucukla, pouze se trochu zapýřila. Habsburka napadlo, zda by jí neměl ukázat svou kunstkomoru, ale zároveň si uvědomil, že by ho mohla hledat Stradová, a konflikt s ní bylo to poslední, oč stál.

	„Makovský ví, kde v Praze přebýváte?“ Barbara přikývla.

	„Dobře. Příště vás pozvu do svého císařského laboratoria a ukážete mi, co dovedete.“

	„Umím přeměnit olovo na zlato,“ pyšně pronesla dívka.

	„Vážně? Jestli si vymýšlíte, trest vás nemine.“

	„Nevymýšlím si, Vaše Veličenstvo.“

	„Tak dobrá,“ císař přikývl a prudce otevřel dveře do předpokoje. Makovský, který za nimi číhal, zda něco uslyší, stačil tak tak uskočit.

	„Jeronýme, doprovoď pannu Barbaru. Právě odchází.“

	Dívka se před císařem hluboce uklonila, otočila se a drobnými krůčky opustila jeho pracovnu.

	„Zatracená Stradová,“ povzdechl si pro sebe zamyšlený Rudolf. „Tohle by byla jinačí kořist.“

	 


II 

	Písař zemského soudu s pověřením pro zvláštní úkoly Lukáš Trobl z Květnice nemohl při pohledu na magistra Valentina Weigela potlačit jisté pohnutí. Starý alchymista a někdejší bibliotékář hraběte Nostice ležel na prahu svého domku U Useknuté ruky, jeho vetché tělo bylo podivně zkroucené a dlouhé, bílé vlasy mu poznamenala už zaschlá, zčernalá krev. Lukáš si ukazovákem pravé ruky rozmázl slzy, které se mu draly do očí. Vždyť jak by to vypadalo, kdyby se soudní písař při pohledu na mrtvolu přede všemi rozbrečel? Zatnul tedy zuby a dřepnul si k tělu bělovlasého staříka, jemuž kdosi rozbil hlavu a poslal ho jedním dobře vedeným úderem na věčnost. To bylo ostatně zřejmé už na první pohled, kvůli tomu si Lukáš nemusel Weigela nijak zvlášť prohlížet. Ale písař chtěl jednak předstírat profesionální přístup zkušeného vyšetřovatele, a především potřeboval před zástupem zvědavců, kteří se sem nahrnuli snad z celého Menšího Města pražského, zakrýt jisté dojetí, které se ho při pohledu na mrtvé tělo přítele a kumpána z krčmy U Krále brabantského zmocnilo. Jak je to dávno, co přespal v jeho domku a Weigel ho tehdy strašil zjevením zeleného děsu! Žádné takové zjevení se tehdy nedostavilo, zato mu magistr pomohl při vyšetřování smrti vlašského alchymisty Bellarminiho.

	Nikdy mu za to nepoděkoval, cítil však kvůli tomu vůči Weigelovi jistý dluh. Nyní věděl, že už ho nikdy nesplatí. Starý alchymista tu ležel s krvavou hlavou a vytřeštěnýma šedýma očima a Lukášovi se zdálo, že kdyby do nich pozorněji nahlédl, spatřil by v nich odraz tváře jeho vraha. Jenže ať se snažil sebevíc, nic v nich nespatřil. Jedině překvapení a snad i hrůzu z přicházející smrti.

	Lukáš Trobl lehkým pohybem prstů zatlačil starci oči, zamumlal spíše pro sebe krátkou modlitbu, vstal, uctivě obešel mrtvé tělo, pokynul biřici, chránícímu vstup do domu, aby mu uhnul stranou, a vstoupil dovnitř. Napadlo ho, že pokud byl vrahem obyčejný zloděj, zajímala by ho zejména truhlice v komnatě, která starému alchymistovi sloužila jako ložnice i kuchyně zároveň. Pokud však byl vrahem nějaký kolega z oboru pídící se po tajných receptech, zanechal by stopy především v laboratoriu. Bylo všeobecně známo, že alchymisté před sebou tají laboratorní postupy a případné objevy rozhodně nesvěřují papíru, leda v zašifrované podobě. V takovém případě pak píší o chymické svatbě, o filozofickém Merkurovi, o očistném ohni či o materii prima, a především se odvolávají na základní dokument alchymie i astrologie, totiž Smaragdovou desku, v níž se píše: „To, co je dole, je jako to, co je nahoře, a to, co je nahoře, je jako to, co je dole, aby se uskutečnily divy jediné věci…“ Takovým textům pochopitelně rozuměli jen sami jejich autoři nebo zkušení zasvěcenci tajných nauk.

	Truhla v komnatě byla, jak Lukáš předpokládal, otevřená a na dřevěné podlaze se válely kusy šatstva, které z ní neznámý lapka a vrah vyházel, když zřejmě hledal starcovy peníze. Bylo vidět, že spěchal, protože košile, kabátce a nohavice ležely na podlaze v divokém nepořádku, ale jestli opravdu něco cenného našel, nebylo zřejmé. Ještě horší obrázek se Lukášovi naskytl při vstupu do laboratoria. Stůl i podlaha byly pokryty skleněnými střepy, neznámý lupič doslova roztřískal všechny baňky, křivule a nádoby. Písaře napadalo, že neznámý vetřelec všechno to sklo zřejmě rozmlátil a rozsypal schválně, aby se Weigelovi buď za něco pomstil, nebo překazil jakési alchymické dílo. Napovídala by tomu i změť rozsypaných barevných prášků a rozlitých tinktur, do níž se Lukáš bál stoupnout, aby mu snad nerozleptaly jeho zánovní střevíce. Jen destilační pec, na kterou býval starý Weigel zvláště pyšný, se nikdo ani nedotkl. Oheň sice vyhasl, ale kdyby se v ní znovu rozdělal, mohla být okamžitě použita třeba k ohřívání či destilaci. Také polička s knihami a rukopisy se zdála být nedotčená. Že by o ni neznámý lupič neměl zájem? Písař se zahleděl na hřbety knih a po chvilce prohlížení si všiml, že některé svazky jsou tam naskládány jen jaksi halabala ve zjevném nepořádku, jakého by se Weigel za všech okolností vyvaroval. Lukáš ho znal natolik, aby věděl, že na ničem starému alchymistovi tolik nezáleželo jako na pořádku v knihách a rukopisech. Rozhodně by Corpus hermeticum nebyl v knihovně zastrčen obráceně, stejně tak jako Flos florum od Arnalda z Villanovy. Ne, něčeho takového by se pořádkumilovný Weigel nikdy nedopustil. Pokud tedy byly svazky řazeny na polici na přeskáčku a vzhůru nohama, svědčilo to o tom, že si je někdo prohlížel bez majitelova svolení, a aby zakryl svou činnost, spěšně je pak naskládal zpátky. Prostě neznámý vetřelec tady něco hledal a možná to i našel. Ale co? A proč rozbil všechny skleněné předměty, vysypal prášky a rozlil tinktury? Možná ze vzteku nad tím, že nenašel, co hledal. Lukáš se znovu rozhlédl po laboratoriu a snažil si představit, co tu asi dělal ten cizí zloděj a vrah. Patrně se už od počátku zaměřil na polici s knihami. Hledal tedy nějaký konkrétní svazek či rukopis, a když ho nenašel, ze vzteku roztřískal všechny baňky, křivule, zkumavky a lahvičky s tinkturami a prášky. Mohlo to tak být? Kdo ví.

	„Co si o tom myslíš?“ ozval se za Lukášovými zády rychtář Menšího Města pražského Zikmund Kraft.

	„Přiznávám, že nevím, co si o tom mám myslet. Zdá se mi, že do domu kdosi vnikl a cosi tady hledal. Řekl bych, že nějaký alchymický recept,“ uvažoval nahlas soudní písař.

	„Proč tedy zabil magistra Weigela?“ naléhal rychtář.

	„Řekl bych, že magistr nejspíš zastihl toho neznámého lupiče a ten ho prostě praštil přes hlavu.“

	„Zatracená situace,“ posteskl si rychtář. Za normálních okolností by se takovou prkotinou, jako je mord starého dědka, který už nikomu nescházel, ani nezabýval. Jenže Weigel před časem patřil k dvorním alchymistům císaře Rudolfa a poté byl knihovníkem hraběte Nostice. Jen díky této své minulosti se těšil jisté úcty. Ne sice příliš přehnané, nicméně postačující k tomu, aby byl počítán mezi prominenty, a proto měl Zikmund Kraft samozřejmě zájem na objasnění jeho vraždy a vypátrání vraha. To víte, vražda nějakého otrhance a nýmanda by byla považována za nešťastnou událost, jaká by nikoho, tím méně rychtáře, příliš nezajímala. Ale spojení s císařem a hrabětem Nosticem dodávalo mrtvému na vážnosti. Však proto rychtář na místo činu povolal i písaře zemského soudu, známého svou důvtipností a obratností při vyšetřování podobných hrdelních případů.

	„Budu se muset poptat sousedů, zda někdo něco nebo někoho neviděl.“

	„To ti tedy nezávidím, Lukáši. U nás na Menším Městě mívají lidé v takových případech buď krátkou paměť, nebo oči zavřené, aby se náhodou sami do něčeho nepřipletli.“

	„Také se musím poptat ostatních zdejších alchymistů, zda se magistr Valentin Weigel zabýval při svých experimentech také něčím jiným než pálením kořalky.“

	„V tom se tedy opravdu vyznal,“ souhlasil Zikmund Kraft. „Sám jsem si k němu občas chodíval na tu živou vodu, jak tomu říkával. Ta tedy člověka rozehřála, všechna čest!“

	Lukáš vyšel před dům, podíval se na shromážděný houf zvědavců a zeptal se: „Neviděl tady někdo z vás nějakého cizího člověka? Myslím, včera večer.“

	Zvědavci, do té doby mezi sebou štěbetající, rázem zmlkli a najednou se dívali do země, jako by tam něco navýsost zajímavého spatřili.

	„To máte tak, pane soudní písaři,“ odhodlal se k odpovědi pekař Kryštof Mára. „Tady si každý hledí svého. Já musím mít do rána napečené chleby a preclíky a nemám čas se dívat, co se venku děje.“

	„Vidíš to, Lukáši,“ ozval se rychtář, „takoví jsou u nás v Menším Městě všichni. Nikdo nikdy nic neviděl, nikdo nikdy nic neslyšel. Ale v krčmě U Krále brabantského mají všichni spoustu řečí a všechno vědí nejlépe.“

	„Nu, zdá se, že mi nezbude, než se tam vydat také,“ usoudil Lukáš a v duchu se zaradoval, že bude mít alespoň záminku setkat se se svou přítelkyní, šenkýřkou Terezou.

	„Nemyslím si, že by ti to nějak vadilo,“ neodpustil si poznámku rychtář, otočil se ke svým biřicům a nařídil jim, ať tělo nebohého magistra Valentina Weigela odnesou do márnice hřbitova u kostela svatého Tomáše a jeho dům zapečetí. „Raději tady hlídejte,“ dodal.

	„Jak znám zdejší lidi, určitě by nějakého filutu napadlo se podívat dovnitř, zda tam ten starý alchymista neskladoval vyrobené zlato.“

	„Ale to přece nejde. Zlato je zlato a nevyrobíte ho třeba z olova,“ namítl biřic Antony, který měl důvodné pochybnosti o schopnostech alchymistů.

	„Jde nejde, lid bývá většinou hloupý a z toho pak plynou četné problémy. Tak tady hezky vartuj, nebo budeš mít problémy se mnou,“ napomenul rychtář svého podřízeného a rychle se vzdaloval z místa činu za Lukášem, který si to už hbitě rázoval ke Králi brabantskému. Dohnal ho v půli Ostruhové ulice. „Myslím, že budeš potřebovat pomoc,“ oznámil soudnímu písaři.

	Lukáš se jen zasmál: „Pomoc se hodí vždycky, ale jen jestli, rychtáři, nemáš na mysli pomoc s pitím piva.“

	„Podle mého soudu i v tomto ohledu se ještě máš co učit, mladý muži.“

	„Pak si rád dám u tebe nějakou lekci, ale pod jednou podmínkou.“

	„Jakou?“ otázal se Zikmund.

	„Že mi nebudeš svádět Terezu.“

	„To ti na ní tak záleží? Já myslel, že jsi zasnoubený s dcerou pana dvorního rady.“

	„Vidím, že máš jako rychtář dobré informace,“ uznal Lukáš. „Trochu se mi to komplikuje, ale prosím tě, pomlč o tom před Terezou.“

	„Co bych pro přítele neudělal,“ odvětil Zikmund a společně vstoupili do krčmy U Krále brabantského.

	„To je dost, že se taky ukážeš,“ uvítala ho jedovatým výpadem šenkýřka Tereza.

	„Je mi to moc líto, Terezko, ale měl jsem teď u zemského soudu spoustu práce.“

	„Spíš jsi objevil novou hospodu, ne?“

	„To bych ti neudělal,“ bránil se Lukáš.

	Šenkýřka si všimla Zikmunda Krafta, který s ním přišel, a hned se ho otázala: „Rychtáři, je pravda, že je Lukáš natolik zaměstnaný, že nemá na svou přítelkyni čas?“

	„Musím se pana písaře zastat. Vy ženské nás chlapy neustále z něčeho podezíráte a většinou neprávem. Ale nějak nám vyprahlo, tak si děvče pospěš a bez dlouhého klábosení nám přines dva korbele piva.“

	Tereza se trochu nafoukla, ale pro pivo došla. Když před oba strážce spravedlnosti postavila dva plné cínové korbele, chytl ji Lukáš za rukáv a vyzval: „Posaď se tady na chvíli. Pověz mi, chodívají k vám nějací alchymisté?“

	„Občas jistě ano, ale jak já je mám poznat, když se oblékají jako kdokoliv jiný?“

	„Třeba podle toho, o čem se baví,“ vysvětloval Lukáš.

	„Proč tě to tak zajímá? Stalo se něco?“ starala se mladá šenkýřka.

	„Právě že stalo. Magistr Valentin Weigel to má za sebou. Někdo ho přetáhl přes hlavu tak, že byl na místě mrtev.“

	„To je strašné,“ vyhrkla překvapeně Tereza. „Takový hodný člověk! Kdo mu to udělal?“

	„To se právě pokoušíme s rychtářem zjistit. Domníváme se, že ten mord nějak souvisel s jeho pokusy, s tím, co dělal, a o takových věcech se tihle alchymisté občas baví v hospodě. Neutrousil tady magistr Weigel nějakou poznámku o svém laborování? Nescházel se tady s nějakým kolegou?“

	Tereza pokrčila rameny: „Každopádně, kdybych si na něco vzpomněla, tak ti to, Lukášku, hned řeknu. Snad ti to pomůže k tomu, abys našel toho, kdo magistra zabil a poslal ho pak na šibenici. Takový hajzl nemá právo žít!“

	 


III 

	Lukáš a Zikmund si poručili už třetí korbel piva, když tu se rozlétly dveře krčmy a k jejich překvapení se v nich objevil sám dvorní rada zemského soudu Maxmilián Trobl z Květnice. Tvářil se náramně důležitě, a sotva spatřil naši dvojici, hrnul se k jejich stolu.

	„Co tady děláš, strýčku?“ vyhrkl zaskočený Lukáš.

	„To bych se měl spíš zeptat já tebe. Šel jsi přece vyšetřovat vraždu toho starého alchymisty a teď tě tady vidím v poklidu popíjet pivo. Máš jediné štěstí, že s tebou sedí městský rychtář Kraft, jinak bych tě na místě roztrhl jako hada.“

	„Omlouvám se, ale my tady s rychtářem skutečně řešíme ten hanebný mord. Magistr Weigel chodíval právě sem ke Králi brabantskému a je tedy pravděpodobné, že klíč k záhadě jeho smrti je možná právě zde.“

	„Snad máš pravdu, Lukáši, ale já tě nehledám kvůli vraždě toho alchymisty, ale kvůli něčemu zcela jinému. Obrátil se na mne nejvyšší komorník Jeroným Makovský z Makové s jednou zapeklitou záležitosti.“

	„Copak se stalo? Někoho zabili přímo na císařském dvoře?“

	„Naštěstí ne, ale to víš, když se o něco zajímá dvořan, který má k Jeho císařskému Veličenstvu tak blízko jako Makovský, musí i dvorní rada zemského soudu, tedy já, zvednout zadek a začít konat…“

	„Tím chceš, strýčku, říci, že mám konat já?“

	„Podívej, víš dobře, že sám bych bezdůvodně do takové hrozné krčmy, jako je tahle, v životě nevkročil. Už z toho ti jistě musí být zřejmé, že situace je nadmíru vážná.“

	„Co si dáte, pane dvorní rado?“ ozvala se co nejpřívětivějším hlasem Tereza.

	„Doneste mi pivo, krásná panno,“ roztržitě odpověděl Maxmilián Trobl a pak se naklonil k Lukášovi a přísně se ho zeptal: „Doufám, že už s tou holčinou nic nemáš a jsi věrný Kordulce?“

	Lukáš se neklidně ošil. Téhle otázky se od okamžiku, kdy jeho strýc vešel do krčmy, nejvíc bál. Proto jen v rozpacích hlesl: „To víš, že bych své sestřence neublížil.“

	„Nezapomeň, že Kordulka je tvoje snoubenka.“ Maxmilián Trobl přitom varovně zahrozil svému synovci prstem.

	Bylo to sice varování vyřčené spíše jen žertem, ale soudnímu písaři hned trochu zatrnulo. Ty dvě mladé ženy, tedy Tereza a Kordula, se kupodivu spřátelily, když o něj společně pečovaly poté, co ho nebezpečně zranil astrolog Kristián Severin z Ptačí hory. Lukáš měl sice rád obě, ale přednost by dal Tereze, která mu kdysi velice pomohla, když pátral po vrahovi alchymisty Bellarminiho. Pokud by ovšem výběr mezi oběma dívkami záležel jen na něm. Vždyť díky Tereze také poznal spoustu zajímavých lidí, jako třeba staroměstského kata Jaroše nebo právě toho bohužel zavražděného magistra Weigela. Jenže strýc Maxmilián mu za jeho zády domlouval sňatek se svou dcerou, tedy Lukášovou sestřenicí Kordulou. Katolická církev sice mívala vážné výhrady ke svatbám mezi blízkými příbuznými, ale strýc byl vlivný muž, který uměl leccos zařídit. Tedy třeba i u pražského arcibiskupa. V manželství s Kordulou by Lukášovi kynula přímo růžová budoucnost a jistě by to dotáhl stejně jako jeho strýc na dvorního radu a možná ještě výš, někam mezi přední císařské úředníky. Oproti tomu Terezu, prosté a také chudé děvče, by si jako šlechtic mohl vzít jedině tehdy, kdyby se zřekl kariéry u zemského soudu a byl připraven třít nouzi a bídu. Zpropadená záležitost! Raději o tom ani nepřemýšlet. Vždyť žádné z těch dvou dívek by nechtěl ublížit. Proto mu nyní nezbývalo než hrát tak trochu mrtvého brouka na všechny strany a čekat, jak se situace vyvine. A ona se vždycky nějak vyvine.

	„Víš, Lukáši, tenhle případ, kterým tě chci pověřit, se týká osoby samotného císaře.“ Maxmilián Trobl ztišil hlas a opatrně se rozhlédl kolem, zda ho neposlouchá někdo další.

	„Neměl bych si raději odsednout?“ opatrně se otázal mírně vyděšený Zikmund. Zaplést se do nějakých tajemství císařského dvora bylo to poslední, oč by stál.

	„Vy klidně seďte na zadku, rychtáři. Lukáš by se beztak asi musel obrátit na vás, takže to alespoň uslyšíte z první ruky.“

	„Co se děje tak důležitého? Řekneš už nám konečně, strýčku, oč jde? Chce snad někdo zavraždit Jeho císařské Veličenstvo?“

	„Ne, chlapče, nic tak strašného naštěstí nehrozí. Ačkoliv nerad bych věcem předbíhal. Záležitost, jak už jsem řekl, má vskutku souvislost s císařem Rudolfem. Před dvěma dny totiž při audienci přijal jednu mladou dámu, která o sobě tvrdí, že je alchymistkou.“

	„To je zajímavé,“ usoudil Lukáš. „Jak se dotyčná jmenuje?“

	„Jmenuje se Barbara Dee a je to Angličanka.“

	„Má snad něco společného s doktorem Dee, kterého před časem císař vykázal z Prahy?“

	„Je to jeho neteř. Tedy alespoň to o sobě tvrdí.“

	„Ty tomu věříš, strýčku?“ pochybovačně se zeptal Lukáš. Od té doby, co se zasnoubil se svou sestřenkou Kordulou, směl Maxmiliánu Troblovi stále tykat a nemusel ho oslovovat „urozený pane dvorní rado“, jak to od něho vyžadoval dříve.

	„Věřím, nevěřím, to je úkol pro tebe, abys to zjistil. Makovský mi důvěrně sdělil, že se císař s tou Barbarou k nelibosti Kateřiny Stradové náramně sblížil a Stradová teď vyvádí jako fúrie.“

	„Takže nás teď úkoluje císařova milenka Stradová?“ s úšklebkem se otázal soudní písař.

	„Máš trochu svérázný pohled na celou záležitost, synovče. Každopádně budu od tebe chtít, abys mi o té Angličance toho vypátral co možná nejvíce. Chci vědět, odkud přišla do Prahy, zda je s doktorem Dee opravdu příbuzná, zda je skutečně alchymistkou, jak tvrdí, s kým se v Praze stýká, prostě chci vědět všechno. Kdybys cokoliv potřeboval, je ti k dispozici i nejvyšší komorník Makovský. Říkal, že si při své náročné práci na tebe najde čas kdykoliv.“

	„Strýčku, pokud vím, mám se věnovat hrdelním případům, tedy především vraždám. Ale tady zatím k žádné vraždě nedošlo. Navíc mám teď na starosti případ zavražděného magistra Weigela…“

	„Dost,“ dvorní rada svého synovce rázně přerušil.

	„Já jsem, Lukáši, tvůj nadřízený a já určuji, co budeš dělat. Rozumíš tomu?“

	Soudní písař si pořádně napil piva, utřel si vousy a s povzdechem odpověděl: „Samozřejmě, že tomu rozumím. Stradová prostě nesnáší konkurenci a chce tu mladou Angličanku za každou cenu dostat z císařského hradu, aby jí snad nedělala konkurenci v císařově posteli, že?“

	Maxmilián Trobl vstal od stolu a přísně se zahleděl na Lukáše: „Tyhle tvé dedukce raději nebudu poslouchat a ty dělej to, co od tebe chci. Buďte s Bohem, pánové!“ A dvorní rada hodil na stůl jeden stříbrný denár na zaplacení útraty a opustil krčmu.

	„To jsi to pěkně schytal, co?“ usoudil Kraft a soudnímu písaři nezbylo než přikývnout. „Máš vlastně štěstí,“ dodal rychtář. „Weigel byl alchymista a ta holka z Anglicka je taky alchymistka, takže bys při troše šikovnosti mohl řešit případ mrtvého Weigela a i tajemství té Angličanky zároveň. Navíc s vyhlídkou, že se v rámci služebních povinností s tou kráskou sblížíš…“

	„No to by strýček asi nebyl rád, kdybych to takhle pojal. Navíc, pokud by se o tom dozvěděl císař Rudolf, mohl bych se rozloučit s kariérou soudního písaře.“

	„Třeba by se tě zastala Stradová,“ zasmál se Zikmund.

	„Tobě se to směje, ale co já? Raději bych se dneska opil a nemyslel na to, jaké hrůzy mne možná čekají.“

	„Pojď, dáme si další korbel piva. Hej, Terezko, pomoz nám zahnat žízeň!“ zavolal rychtář na krásnou šenkýřku.

	„Vy dva, neměli byste spíš brzdit?“ napomenula je Tereza. „Když jsem viděla pana dvorního radu, myslela jsem, Lukáši, že tě odtud vyžene a ty tady kupodivu sedíš dál a domáháš se dalšího piva a ještě máš za parťáka samotného rychtáře.“

	„Děvče, nemudruj o tom, raději si namáhej svou půvabnou hlavičku a přemýšlej, kdy tady byl naposled nějaký alchymista.“

	„Už jsem ti řekla, že podle oblečení alchymistu nepoznám, ale když tak naléháš, občas sem chodívá jeden Polák, říká se o něm, že prý je tajným sekretářem polského krále, ale je to hrozný chlubil, tak nevím, zda je to pravda.“

	„Ale je to vůbec alchymista?“ namítl Lukáš.

	„To asi je, protože nedávno jsem tu zaslechla, jak se kupci Korálkovi z Uhelného trhu chlubil, že dokáže udělat ze stříbrných mincí zlaté.“

	„Tak toho Poláka znám. Jmenuje se Michal Sendivoj a u toho Korálka, měšťana nadmíru bohatého, dokonce bydlí,“ vzpomněl si rychtář Kraft.

	„Ale Korálek přece bydlí na Starém Městě a tady u Krále brabantského byli oba nejspíš náhodou.“

	„Ba ne, to nebyla náhoda. Vsadím poslední boty, že byli v císařském hradě a domáhali se audience u císaře Rudolfa. Každý přece ví, jak je Habsburk k alchymistům štědrý,“ prohlásil Kraft.

	„Ale když se tady spolu bavili,“ ozvala se Tereza, „tak nevypadali kdovíjak šťastně. Patrně se jim na císařském hradě příliš nevedlo. Asi Jeho Veličenstvo toho Poláka do svých služeb nechce.“

	„To víš, nebo si to myslíš?“ uštěpačně prohodil Lukáš, aby svou přítelkyni trochu podráždil.

	„Lukášku, já tady roznáším pivo a jídlo a není mým úkolem poslouchat hosty. Takže buď rád za to, co jsem ti řekla, a pověz, zda ještě chcete to pivo, kvůli kterému jste mne zavolali?“

	„Ale samozřejmě, Terezko, že chceme pivo a také tě chci odprosit. Jsi nejen krásná, ale i chytrá, takže se už neurážej a nezlob se na mne.“

	„To jste, chlapi, celí vy. Nejprve něco urážlivého plácnete a pak se za to omlouváte!“ A šenkýřka se otočila a zmizela ve výčepu.

	Ten čtvrtý korbel nebyl poslední, a kdyby Zikmund Kraft nemusel jít dohlédnout na biřice, aby dbali na večerní osvětlení ulic Menšího Města pražského, seděli by s Lukášem u Krále brabantského až někdy do půlnoci. Pravda, soudní písař měl jeden světlý okamžik, kdy se rozhodl vyrazit do císařského hradu a vyzpovídat komorníka Makovského. Naštěstí usoudil, že hovořit s mužem, který má k císařovi nejblíže, v podroušeném stavu není právě dobrý nápad, a tak raději zůstal sedět v krčmě.

	„Co kdyby ses šel vyspat ke mně?“ navrhla mu Terezka, která měla nad krčmou malou světničku, když viděla, jak jejímu příteli klesá hlava na stůl.

	Lukáš navzdory svému nedávnému zasnoubení s Kordulkou neváhal ani na okamžik a s příslibem milování s krásnou šenkýřkou si od ní vzal klíč a klopýtavým krokem se vydal po schodech do patra. Na nepříliš široké lože doslova upadl, a když někdy po půlnoci konečně dorazila Tereza, musela do chrápajícího Lukáše chvíli dloubat, aby jí v posteli udělal trochu místa. Že z milování nebylo nic, snad ani není nutné dodávat.

	 


IV 

	Ráno se Lukáš Trobl probudil s lehkou bolestí hlavy a se špatným svědomím. Nejenže měl trochu strach ze svého strýce, ale také mu dělala starosti Tereza. Sice na rozdíl od něj už dávno vstala, ale podle toho, jak rychle opustila svou komůrku, bylo zřejmé, že se na něj zlobí. Našel ji dole v kuchyni, kde se motala kolem pece.

	„Terezko, promiň,“ vykoktal ze sebe Lukáš s vědomím, že ji zjevně jako milenec zklamal.

	„Za co se omlouváš? Že jsi nebyl schopen se se mnou pomilovat?“ vysmívala se mu šenkýřka. „Já vím, máš to od strýčka zakázané.“

	„To ne, ale nějak mě včera to vypité pivo zmohlo.“

	„Víš co?“ Tereza vstala od pece a dala si výbojně ruce v bok: „Přestaň se pořád omlouvat a vypadni!“

	„Ale já se s tebou nechci rozejít,“ nešťastně zakňoural Lukáš.

	„Co bych s tebou dělala? Jsi zasnoubený s Kordulou. Je to fajn holka, tak hodně štěstí. Kde jsou dveře, víš.“

	A Tereza si už zase hleděla roztápění pece.

	Soudní písař by byl rád něco řekl, ale nic chytrého ho právě nenapadalo. Přistoupil tedy k šenkýřce, aby ji alespoň pohladil, ale ta se znenadání zvedla a plácla ho rukou od sazí přes tvář. Nebyla to žádná velká facka, spíš takové přátelské plesknutí, ale na Lukáše zapůsobila tak, jako by dostal pádnou mužskou pěstí do brady. Lehce zasykl, zklamaně se otočil a bez jediného slova se vydal ke dveřím.

	„Umyj si tu tvář, vypadáš jako čert,“ zavolala za ním Tereza.

	O tom se ostatně sám Lukáš brzy přesvědčil, když první děvečka, která šla Ostruhovou ulicí s vědrem ke kašně pro vodu, se při pohledu na něj rozesmála.

	„Postav mi sem to vědro,“ poručil jí soudní písař. Asi patnáctileté děvče se zastavilo, poslušně před Lukáše postavilo vědro a s obavami čekalo, co po ní ten umazaný pán bude chtít. Snad ne nic necudného.

	Písař se podíval do vodní hladiny ve vědru a v odrazu spatřil svůj trochu rozvlněný obličej. Teprve teď viděl, že má jednu tvář pořádně zamazanou od sazí z pece.

	„Budeš muset pro vodu ještě jednou,“ smutně sdělil děvečce, nabral si vodu do dlaní a začal si třít svůj umouněný obličej. Holčina ho chvíli napjatě sledovala a nakonec vyprskla smíchy.

	„Čemu se zase řehtáš?“

	„Račte prominout. Vám, pane!“

	„Víš, že jsi drzá?“ Lukáš popadl vědro a špinavou vodu z něj vychrstl na ulici. Pak zase vědro postavil a děvečce nařídil: „A teď maž pro novou vodu, jinak se na tebe bude tvoje paní zlobit.“

	„Já vím, řve na mne od rána do večera, ale já už si zvykla,“ zašklebila se holčina, popadla vědro a vydala se ulicí zpátky ke kašně.

	Lukáš se zatím pustil opačným směrem do kopce. Napadlo ho, že si mohl říci Tereze o něco k jídlu, ale už se nechtěl vracet ke Králi brabantskému. Tím spíše, že se se svou přítelkyní nerozešel právě v dobrém. A tak se tedy hladový vydal na císařský hrad vyhledat nejvyššího komorníka Jeronýma Makovského z Makové, aby se ho přeptal na onu tajemnou anglickou alchymistku, která tak znepokojila císařovu milenku Stradovou. Strážci u jižní brány hradu, kteří ho dobře znali, na něj začali cosi nemravného pokřikovat. Vážnost středního stavu upadá, pomyslel si Lukáš, jen jim zahrozil prstem a pokračoval k nově vybudovanému císařskému křídlu. Před honosným portálem vstupu do paláce sem tam pobíhali dvořané, sloužící, císařští vojáci a všelijaké další osoby, buď přinášející do císařské kuchyně maso, zeleninu, koření, nebo předstírající práci.

	„Co chcete?“ otázal se jakýsi důležitý holohlavý chlapík celý v černém až na bílé okruží kolem krku a bílé punčochy.

	„Hledám pana Makovského z Makové,“ odvětil Lukáš a pokračoval dál do chodby, jako by tím považoval celou záležitost za vyřízenou.

	„Kam jdete? Tam nemůžete! Chyťte ho!“ rozkřičel se holohlavý chlapík. První dvě věty patřily Lukášovi, třetí pak strážcům paláce. Ti se zachovali zcela jinak než strážci brány a odhodlaně se vrhli na soudního písaře a uchopili ho za ruce, aby mu zabránili v další cestě. Jenže ten se jim vytrhl, sáhl po svém kordu a zaujal ukázkový obranný postoj. Byl si sice vědom, že oba strážci by ho se svými halapartnami snadno přemohli, ale odmítal se podřídit nějakému holohlavci, který se mu ani nepředstavil.

	Na chvíli nastala patová situace. Strážci sice napřáhli proti Lukášovi halapartny, ale vzhledem k jeho tasenému kordu se k ničemu dalšímu neměli. Holohlavý chlapík se však začal vztekat a křičel: „Chyťte ho! Chopte se ho! Odveďte ho!“

	„Co se tady děje?“ ozval se náhle autoritativní hlas ze vstupu do paláce.

	„Pane nejvyšší komorníku, támhle ten člověk chtěl vniknout do paláce, a dokonce tasil kord na císařské strážce,“ žaloval holohlavec.

	Jeroným Makovský z Makové se pobaveně rozesmál: „Ale to je přece pan Lukáš Trobl z Květnice, písař zemského soudu. Pusťte ho, hoši, nebo vás probodne. Pamatuji si, že v šermu je mistrem nad mistry. A vy, pane z Berghofu, si hleďte své práce a neotravujte moje hosty.“

	Strážci v rozpacích zvedli své halapartny a postavili se vedle vchodu, kdežto holohlavý pan z Berghofu si cosi mumlal do vousů a všemocnému Makovskému si netroufal odporovat. Nejvyšší komorník zatím vzal Lukáše kolem ramen a přátelsky ho vedl do nitra císařského paláce.

	„Vidím, že váš strýc drží slovo,“ započal Makovský rozhovor, když se usadili v útulném salónu, zdobeném velkými plátny ve zlacených rámech. Lukáš odhadoval, že by scéna znázorňující Venuši a Adonise mohla být od Tiziana, ale nevyznal se příliš v italském malířství, a tak raději své prohlížení obrazů nijak nekomentoval. „Mladý muži, váš úkol je nadmíru delikátní,“ pokračoval Makovský, když před tím vypoklonkoval páže, které jim přineslo karafu s vínem a dvě číše. Lukáš se lehce napil a ke svému potěšení zjišťoval, že víno je nadmíru lahodné a dělá mu v břiše po včerejším pivním flámu náramně dobře. „Jeho Veličenstvo se totiž do oné bytosti doslova, smím-li to tak říci, doslova zbláznilo. Stále o ní hovoří, chválí ji, jak je půvabná a vzdělaná, což se samozřejmě doneslo i paní Stradové a nepřál bych vám vidět a slyšet, jak kvůli té Angličance vyváděla. Uvědomte se, že Jeho Veličenstvo je už v letech, a tudíž nemůže podléhat chvilkovým rozmarům. Vždyť na svých bedrech nese celou říši…“

	Makovský by byl ještě pokračoval, kdyby ho netrpělivý Lukáš nepřerušil: „Pane z Makové, co se tedy ode mne očekává? Předem přiznávám, že jsem byl vaší žádostí, jak mi ji tlumočil můj strýc, trochu zaskočen. Až dosud jsem se zabýval jen objasňováním závažných mordů, tedy pátráním po vrazích. Ale nyní se ode mne chce něco zcela odlišného.“

	„Milý příteli, jaký je v tom rozdíl, odhalit vraha nebo odhalit tajemství nějakého děvčete? Mezi námi, žádný. Navíc pro vás je to činnost o mnoho příjemnější, při které se, obrazně řečeno, nebrodíte v krvi, ale zjišťujete, jak se to má s jistou kráskou. A ta Angličanka, věřte mi jako muži, krásná je. Samozřejmě jsem o stejnou službu mohl požádat některé ze špehů, které zaměstnávám na císařském dvoře,“ Makovský lehce povytáhl obočí a významně se usmál, „jenže to, že jsem zvolil vás, má své pádné důvody. Jste mladý a pro ženy jistě přitažlivý mladý muž, a proto doufám, že ona bytost by se do vás mohla zahledět a Jeho Veličenstvo by od ní mělo klid…“

	„Pane z Makové, ale já jsem zasnoubený s dcerou dvorního rady Maxmilána Trobla,“ vyděšeně vyhrkl Lukáš.

	„Nebojte se, pan rada jistě nebude nic namítat, když se v takříkajíc nejvyšším zájmu budete pohybovat v blízkosti té Angličanky.“

	„Ale co Jeho Veličenstvo? Přece mu nemohu odloudit jeho novou…“ Lukáš chvíli přemýšlel o vhodném slově a pak vyhrkl: „Přítelkyni.“

	„To už nechte, drahý příteli, na mně. Jeho Veličenstvo přijme tu osobu pozítří v císařském laboratoriu. Navrhuji vám, abyste se této audience také zúčastnil. Vyznáte se trochu v alchymistické terminologii?“

	„Trochu ano,“ přiznal Lukáš a vzpomněl si na Bellarminiho a Weigela. Podivná věc, napadlo ho hned. Hned dva alchymisté, které poznal zblízka a oba byli zavražděni.

	„Výtečně,“ zamnul si rukama Makovský. „Tak tedy pozítří po obědě přijdete ke mně a společně se té audience v císařském laboratoriu zúčastníme.“

	„Ještě mi, pane z Makové, povězte, jak se vlastně ta Barbara Dee… tak se přece jmenuje, že?“

	„Ano, správně.“

	„Jak se k císaři dostala?“

	„Doporučil ji císařský oblíbenec, učený rytíř Mathias Erbinäeus z Brandova.“

	„Ten co bydlí ve Vlašské ulici?“

	„Správně,“ Makovský se usmál.

	„Předpokládám, že ta osoba u pana Erbinäeuse z Brandova bydlí.“

	„Pokud mám spolehlivé zprávy, tak ano.“

	„Napadá mě, co by se stalo, kdybych pana rytíře ještě dnes navštívil a trochu si s ním popovídal.“

	Nejvyšší komorník se zamračil: „Čistě mezi námi, nápad to od vás není špatný, ale nesmíte prozradit, že vás posílám já. Pan Erbinäeus z Brandova bývá někdy trochu nedůtklivý a nelibě nese, když se někdo patlá ve věcech, které považuje za své soukromí. Rozumíte?“

	„Vynasnažím se být opatrný, pane z Makové.“

	„To rád slyším.“ Na tváři nejvyššího komorníka se opět rozzářil spokojený úsměv. „A pozdravujte pana strýce!“ dodal ještě Makovský z Makové při loučení. Už nedoprovodil Lukáše ke vchodu do nového křídla císařského hradu. Samozřejmě tu opět postával holohlavý pan z Berghofu, jehož funkce zůstala soudními písaři utajena. Tentokrát se zdvořile klaněl a poníženě švitořil: „Rád jsem vás poznal, pane z Květnice. Neračte se, prosím, za to dnešní malé nedorozumění na mne zlobit.“

	„Ale co vás nemá,“ uklidnil ho Lukáš a přátelsky poplácal po rameni. „Chápu, že jste nemohl tušit, kdo jsem, zato věřím, že od nynějška budeme dobří přátelé.“

	„Spolehněte se, pane z Květnice,“ zářil holohlavec, a když Lukáš opouštěl hradní nádvoří, ještě mu zamával.

	 


V 

	Dům, který obýval Erbinäeus z Brandova, se jmenoval vznešeně U Bílého jednorožce, a ve skutečnosti byl majetkem jistého kramáře Wackera. Ovšem ten měl své obchodní zájmy i jinde a patřily mu hned další dva domy na Starém Městě pražském, takže ho rád pronajal slezskému šlechtici, který se vzdělával hned na třech univerzitách, nejprve v Krakově, pak v Lipsku a nakonec v Praze. Budiž však hned žalováno, že k doktorskému titulu se nikdy nedostal, zato však pojal přesvědčení, že patří k nejvzdělanějším esoterikům a hermetikům v celé křesťanské Evropě. Jeho sebevědomí vyplývalo z faktu, že vlastnil latinský překlad spisu jistého Peršana jménem Rhazes, nazvaný Liber Secretorum Bubacar a také latinsky psanou knihu George Ripleye Medulla alchemiae, kterou autor kdysi věnoval arcibiskupovi z Yorku. Rád z těchto spisů citoval zpaměti celé odstavce a udělal tím velký dojem i na císaře Rudolfa. Nepředvedl mu sice požadovanou transmutaci, ale naklonil si ho natolik, že směl v jeho společnosti, samozřejmě k nelibosti nejvyššího komorníka Makovského, trávit celé dlouhé hodiny. Bavili se spolu jak v Rudolfově proslulé kunstkomoře, tak také v císařském laboratoriu a Erbinäeus z Brandova přitom vždycky odmítal výzvy, aby ukázal něco ze svého alchymického umění tvrzením: „Jsem filozof, nikoliv praktik.“ Ta věta se císaři tuze zalíbila, a proto si ji sám přivlastnil a oháněl se s ní při všech učených nebo rádoby učených debatách.

	Lukáš zatahal za táhlo zvonku u dveří domu, zdobeného černobílými sgrafity, které místy vypadaly jako nějaké černokněžnické znaky.

	„Přejete si, pane…,“ ozval se příjemný ženský hlas z okna.

	„Bůh vám žehnej, jsem Lukáš Trobl z Květnice, písař zemského soudu s pověřením pro zvláštní úkoly,“ zdvořile se představil návštěvník.

	„Co nutí velevážený zemský soud, aby nás otravoval prostřednictvím svého poskoka?“ ozval se znenadání řezavý mužský hlas z téhož okna.

	„Pane, dovoluji si vás upozornit, že jsem šlechtic, a neodvoláte-li své tvrzení o poskokovi, budu vás, navzdory tomu, že císař souboje zakázal, žádat o satisfakci.“ Lukáš při těch slovech výmluvně položil dlaň pravé ruky na rukojeť svého kordu, aby už na pohled nebylo pochyb, že svou pohrůžku myslí vážně.

	„Račte tedy posečkat, pane. Chcete se utkat přímo na ulici, nebo vám bude vyhovovat dvůr mého domu?“

	Muž v okně nevyčkal na odpověď a zmizel, aby se po chvíli otevřely vstupní dveře a Lukáš pohlédl do hubené, světlým knírem zdobené tváře nápadně vysokého a štíhlého muže s až na ramena spadajícími dlouhými vlnitými vlasy. Měl na sobě jakýsi šedý mnišský hábit a na krku mu visel řetěz ze žlutého kovu, snad ze zlata.

	„Jsem rytíř Mathias Erbinäeus z Brandova a vy jste Lukáš Trobl z Květnice?“

	„Ano,“ odsekl soudní písař. „Kde chcete svést ten souboj? Tady na ulici, nebo u vás ve dvoře, jak jste mi nabízel?“

	Mathias Erbinäeus se hlasitě rozesmál: „Nechci se s vámi bít, pane. Nemám takovou protekci u zemského soudu, aby mi prošlo, kdybych vás omylem zabil.“

	„To jsem rád. Nerad bych upadl v nemilost Jeho císařského Veličenstva, kdybych zabil já vás. Slyšel jsem, že račte být jeho oblíbencem.“

	„Přeháníte, pane,“ ušklíbl se Erbinäeus, „raději mi povězte, co vás za mnou přivádí? Provedl jsem snad něco trestuhodného, že se o mne zajímá zemský soud?“

	„Kdybych směl s vaším dovolením vstoupit, rád bych vám to sdělil.“

	„No, pokud jste opravdu ten, za koho se vydáváte, asi mi nic jiného nezbývá než vás pozvat dál, že? Se zemským soudem jistě není radno si příliš zahrávat. To se člověk ocitne ve vězení dřív, než by se stačil pomodlit Otčenáš. Když jinak nedáte, pojďte dál. Doufám, že pijete víno. Mám pravé rýnské, a pokud jste šlechtic, jistě ho oceníte.“

	A tak rytíř Erbinäeus uvedl Lukáše do svého domova. Po úzkém dřevěném schodišti vystoupali do poměrně velké komnaty s klenutým stropem, zdobeným astrologickými a alchymickými znameními, vyvedenými v nápadně křiklavých barvách. Soudního písaře při pohledu na ně až rozbolela hlava a, upřímně řečeno, příliš netušil, co znázorňují.

	Pán domu přivolal služebné děvče, Lukáš v ní poznal mladou ženu, která se mu po zazvonění ozvala z okna, a přikázal jí, aby přinesla džbán rýnského vína a dvě číše. Děvče bylo zpátky až nečekaně rychle. Lukáš usoudil, že snad Erbinäeus někoho čekal a džbán už byl nachystaný. Číše ho překvapily fantaskními tvary, zřejmě byly vyrobeny v benátských sklárnách. Pán domu se zjevně rád chlubil a ohromoval své návštěvy. Nejen strop, ale celé vybavení komnaty vykládaným nábytkem z orientálních dřev, čínským porcelánem, obrazem zvěrokruhu a portrétem znázorňujícím jakéhosi muže na úmrtním loži svědčily o bohatství a okázalosti Mathiase Erbinäeuse z Brandova, který nyní pozvedl svou naplněnou číši k přípitku.

	„Na harmonii sfér a poznání nepoznatelného!“ zvolal takřka pateticky a číši takřka vyprázdnil jedním lokem.

	Lukáš se na něj podezíravě podíval. Erbinäeus se mu příliš nelíbil, jeho přípitek už vůbec ne a asi to výrazem své tváře dal znát, protože rytíř okamžitě prohlásil:

	„Mladý muži, zřejmě mému přípitku příliš nerozumíte a zdá se vám troufalý, ale my filozofové jsme už takoví. S tím se vy, obyčejní lidé, musíte smířit.“

	Soudní písař se napil a opatrně, se snahou vážit každé vyřčené slovo, začal hovořit: „Pane z Brandova, vaše víno je opravdu vynikající, ale já za vámi nepřišel, abych zneužíval vašeho pohostinství, ale jako za vyhlášeným znalcem alchymie a alchymistů…“

	„V tom případě jste na správné adrese. Ale proč se zemský soud zajímá o alchymii? Podal snad na tuto nauku stížnost pražský arcibiskup a žádá její zákaz? V takovém případě by ovšem byl v rozporu se samotným svatým Tomášem Akvinským, který se sám alchymii věnoval a ve svých spisech se jí horlivě zastával.“

	„Ne, Jeho Excelence Zbyněk Berka z Dubé, arcibiskup pražský, nepožaduje zákaz alchymie, já k vám přicházím ze zcela jiného důvodu. Včera, respektive předevčírem, byl na prahu svého domu zamordován alchymista magistr Valentin Weigel, dříve bibliotékář hraběte Nostice…“

	„Ano, Hans Nostic je můj přítel a magistra Weigela znám, pardon, znal jsem také. Jeho smrti je mi líto.“

	„Pokouším se objasnit, kdo tohoto už letitého alchymistu zabil. Myslíte si, pane z Brandova, že viníkem by mohl být nějaký jiný alchymista? Že třeba magistr Weigel měl nějaký tajný recept a někdo se ho pokusil zmocnit?“

	„Jak jste na to přišel, mladý muži?“ pochybovačně odpověděl otázkou Erbinäeus.

	„Když jsem si prohlížel dům magistra Weigela, vypadalo to v něm, jako by zde někdo něco hledal. Knihy byly přeházené, z truhly bylo vyházeno šatstvo a všechny skleněné nádoby rozbité…“

	„Ale to mohl udělat obyčejný zloděj,“ namítl rytíř.

	„Proč by se obyčejný zloděj hrabal v knihách?“

	„Pozor, mladý muži, dnes už i zloději bývají vzdělaní.“

	„Narážíte snad na to, že si třeba zloděje někdo najal, aby mu našel, co potřeboval?“

	„Snad. Čistě mezi námi, my alchymisté své objevy skrýváme a tajíme i vzájemně před sebou. Opus magnum je až žárlivě střeženým tajemstvím. Nevím proto, zda magistr Weigel něco objevil. Možné to však je. Nemáte představu, mladý muži, jaký rozruch vyvolal mezi pražskými alchymisty příchod mé schovanky Barbary Dee, která zásluhou dědictví po svém strýci, významném mágovi a učenci, pronikla do lecjakého tajemství hermetických nauk…“

	Lukáš po vyslovení jména mladé Angličanky náramně ožil. „Máte snad na mysli novou milenku Jeho císařského Veličenstva?“

	„Ach, to je řečeno až poněkud urážlivým způsobem. Já bych o této výjimečné dámě tvrdil leda, že se stala císařovou oblíbenkyní, a to především pro svou na ženu nezvyklou učenost. Sama svým příkladem ukázala, že žena nemusí být druhořadou a muži podřízenou bytostí, ale plnoprávnou členkou lidského společenství.“

	„To je hezky řečeno,“ uznal Lukáš, ale Erbinäeus jen mávl rukou a řekl:

	„Jsem přece především filozof a ti mívají ve zvyku vyjadřovat se poněkud nadčasově a nepodléhat dobovým názorům. Však nejeden z nás, například velký Sokrates, to zaplatil životem.“

	Soudního písaře v té chvíli napadlo, zda by se v debatě nemohl vrátit k té tajemné alchymistce, a proto se opatrně zeptal: „Někde jsem slyšel, že jste právě vy té učené mladé ženě zařídil audienci u císaře Rudolfa.“

	„To jste slyšel dobře, ale musím se ohradit proti tvrzení, že jsem mu ji dohodil jako milenku.“

	„Ale to jsem přece neřekl,“ bránil se Lukáš.

	„Bezpochyby jste si to myslel,“ vpálil mu Erbinäeus. „Jak někdo vidí krásnou ženu, už myslí jen na tělesné obcování. Vám, pane, vidím až do žaludku.“

	Lukáš pochopil, že by měl trochu zacouvat: „Nepřišel jsem přece za vámi kvůli té alchymistce, ale přišel jsem požádat o pomoc při pátrání po vrahovi magistra Weigela.“

	„S tím vám ale nepomohu,“ odsekl Erbinäeus.

	„Myslel jsem, že byste mi alespoň mohl naznačit, zda ten starý alchymista nebyl na stopě nějakého objevu…“

	„Myslíte transmutace? Opus magnum?“

	„Třeba.“

	„To je nesmysl. Ten starý dědek z toho zchátralého domku U Useknuté ruky dokázal leda vyrábět pálenku z ovoce. Na opus magnum nemohl nikdy ani pomyslet. To Barbara díky receptům…“ V tom okamžiku se rytíř Mathias Erbinäeus z Brandova zarazil, jako by řekl něco nepatřičného, jako by se uřeknul.

	„Ta vaše schovanka snad objevila transmutaci kovů?“

	„To vás nemusí zajímat. Přišel jste se zeptat, pane Troble, na magistra Weigela. Řekl jsem vám, co vím, a teď laskavě opusťte můj dům, nebo doopravdy dojde na kordy.“

	„Jak si přejete,“ povzdechl si Lukáš a dopil svou číši. „Víno máte opravdu vynikající.“

	„Služka vás doprovodí.“

	„Trefím sám,“ odsekl soudní písař.

	„Nepřipustím, abyste se mi tady sám coural po domě.“

	„Jak si přejete!“

	A Lukáš bez pozdravu vyšel z komnaty na chodbu. Je to ale dost divný pavouk, pomyslel si, když tu ho znenadání oslovila ona služka, o níž mluvil Erbinäeus.

	„Račte mne následovat, pane.“

	Když ho doprovodila ze schodů, odvážil se jí Lukáš položit otázku: „Panna Barbara Dee je v domě přítomná?“

	„O tom nesmím mluvit,“ odvětilo služebné děvče a odemklo výstupní dveře. „Buďte s Bohem, pane.“ Lukáš se na ni podíval a zdálo se mu, že se jí v očích zračí úzkost. Vypadalo to, jako by měla z něčeho strach.

	„Mohu vám snad pomoci?“

	„Ne,“ zněla pádná odpověď. „Už běžte.“

	 


VI 

	Lukáš s takřka posvátnou úctou vstoupil v doprovodu nejvyššího komorníka Jeronýma Makovského z Makové do císařského laboratoria v podzemí Pražského hradu. Říkalo se sice, že Rudolf má své laboratorium ve věži Mihulka nad Jelením příkopem, ale to byla jen částečná pravda. To skutečné, velké a přitom přísně utajované laboratorium se nacházelo v hlubokém sklepení pod západní částí hradu, odkud byl kouř z destilačních pecí odváděn vysokými průduchy ven. Při pohledu od Vltavy nebo z opačné strany od vsi Dejvice to pak vypadalo, jako by císařské sídlo mělo mnoho komínů, z nichž se čas od času nápadně silně kouřilo.

	Tohle laboratorium vypadalo zcela jinak než to, které znal třeba z domu magistra Valentina Weigela. Lišilo se od něj už samotnou rozlohou, velikostí destilační pece a množstvím skleněných baněk, křivulí, zkumavek a dalších nádob, v nichž klokotaly a bublaly tekutiny často roztodivných barev, od dlouhého stolu se ozývalo většinou latinské, ale také německé nebo italské mumlání asi deseti alchymistů, kteří tu zaujatě v císařských službách experimentovali či – jak ironicky poznamenal Makovský – utráceli císařské peníze. Očazené stěny a stropní klenba dodávaly laboratoriu pochmurný ráz a spolu se žhnoucím ohněm v destilační peci, kouřem a ostrým zápachem chemikálií mu propůjčovaly podobu pekla. Alespoň tak by si Lukáš peklo představoval.

	Na opačném konci laboratoria spatřil samotného císaře, nezvykle oblečeného do dlouhého černého pláště, v němž vypadal jako nějaký poněkud obtloustlý čaroděj. Jeho obličej se z místa, kde stál Lukáš, zdál jakýsi pomačkaný a nijak ho nevylepšoval ani prošedivělý, poněkud neupravený plnovous. Kolem Rudolfa postávali dva stejně odění alchymističtí fámulové, nepochybně jeho pomocníci při experimentech, kterým se osobně věnoval v přesvědčení, že podle starobylých rukopisných receptů, vesměs připisovaných Hermu Trismegistovi nebo Basiliu Valentinovi či Rogeru Baconovi, se mu podaří vyrobit lapis philosophorum, tedy kámen mudrců. Právě tato látka, jak alchymisté věřili, byla předpokladem pro úspěšnou transmutaci, opus magnum, tedy získání zlata z méně ušlechtilých kovů, stejně tak k výrobě elixíru života, o nějž Rudolf velmi stál. Jeho prostřednictvím by totiž mohl omládnout a lépe tak v posteli uspokojovat svoje milenky. Vždyť v současné době mu zůstala jen jedna, a to Kateřina Stradová, dcera správce císařských sbírek Ottavia Strady, která se s ním milovala spíše z chladné vypočítavosti než z lásky. Sotva se poněkud vyděšený Lukáš stačil rozkoukat, objevily se v laboratoriu další dvě postavy. V jedné soudní písař poznal Mathiase Erbinäeuse z Brandova, druhá, menší měla na sobě černý plášť s kápí, přetaženou přes hlavu.

	„To je ona,“ špitl za Lukášovými zády Makovský. Tady v laboratoriu nebyl tak všemocným pánem jako v císařském paláci. Rudolf zde dával přednost svým dvěma fámulům, tedy momentálně největším oblíbencům mezi dvorními alchymisty.

	„To je ta Barbara Dee?“ šeptem se otázal soudní písař.

	„Ano.“

	Alchymistka si náhle prudce stáhla kápi z hlavy a v laboratoriu to rázem zašumělo údivem. Uprostřed tohoto přízračného pekla znenadání stanul anděl, respektive andělsky krásná bytost s jemným obličejem, nebesky modrýma očima a vějířem zlatavých vlasů kolem hlavy. Císař se neudržel, přistoupil k ní a uchopil ji za obě ruce.

	„Má drahá, jsem tak rád, že jste přišla,“ zvolal nadšeně.

	Na Barbařině tváři byly patrné rozpaky. „To je pro mne příliš velká čest, Vaše Veličenstvo.“

	„Tady, v laboratoriu, nejsem císařem, ale jen vaším kolegou v bádání a laborování,“ s nečekanou skromností prohlásil Rudolf.

	„Vidíte to?“ zašeptal Makovský Lukášovi. „On se z ní úplně zbláznil. Počítám, že jí Stradová brzy vyškrábe oči.“

	„Když dovolíte, Vaše Veličenstvo a vážení přítomní,“ obřadně pronesl Mathias Erbinäeus z Brandova a zle přitom pohlédl na soudního písaře, „učená panna Barbara by vám ráda předvedla něco ze svého alchymického umění. Prosím o ticho!“

	Barbara Dee přistoupila ke stolu, na němž byly připraveny keramické misky a skleněné nádoby, jedné z nich se čímsi, co soudní písař nepostřehl, dotkla a rázem se z nádoby vyvalil červený kouř. Lukáš vzdechl údivem, ale Makovský nevzrušeně poznamenal:

	„To je jen laciný trik, kterým chce upoutat naši pozornost.“

	Nezůstalo však u jediného triku. Barbara uchopila jednu keramickou misku, položila si ji na dlaň, ze záhybu svého pláště vylovila skleněný flakón a cosi z něj na misku nalila. V tom okamžiku z misky s praskotem vyšlehly zelené plameny. Lukáš málem vykřikl v obavě, zda se alchymistka nespálí, ale ostatní publikum včetně císaře zatím zachovávalo bohorovný klid, jako by podobnou podívanou vídalo denně.

	„Nic moc,“ sykl Makovský.

	Nyní se Barbara obrátila směrem k císaři, obřadně se uklonila a svou chatrnou němčinou s přízvukem všechny oslovila:

	„Vaše císařské Veličenstvo, ctění mistři alchymie, dovolila jsem si pouze na úvod předvést dva zcela běžné triky, abych upoutala vaši pozornost a předvedla vám, že nejsem v laborování žádným nováčkem. O ženách se zpravidla nepředpokládá, že by se vyznaly v hermetických vědách a umění alchymie. Chtěla bych tuto tradovanou pověru vyvrátit nejen odvoláním se na historii, z níž známe některé významné alchymistky, jako třeba Marii Židovku zvanou též Marie Prophetissa, o které se ve svých spisech zmiňuje už Zósimos a která je znalci počítána mezi dvanáct nejvýznamnějších alchymistických autorit. Také bych mohla zmínit svou jmenovkyni, císařovnu Barboru Celskou, manželkou císaře Zikmunda Lucemburského, která před lety laborovala nedaleko odtud, v zámku Mělník…“

	Dívka hovořila sebevědomě bez zaškobrtnutí, pokud nepočítáme skutečnost, že občas se odmlčela, když hledala vhodné německé slovo. Publikum v laboratoriu jí doslova viselo na rtech, nejvíce sám císař Rudolf.

	„Na důkaz toho, že se mi podařilo proniknout do tajemství transmutace, vám nyní předvedu proměnu stříbrných mincí v mince zlaté,“ pokračovala Barbara Dee a z malého koženého váčku vysypala na dlaň tři bílé lesklé tolary, ukázala je všem kolem sebe jako nějaký pouťový kouzelník a pak je vhodila do skleněné baňky, kam už dříve nalila z malé karafy jakousi bezbarvou tekutinu. V baňce to zašumělo a hle, na jejím dně se mince okamžitě proměnily ve zlaté.

	„Neuvěřitelné,“ vykřikl císař obdivem a jako fascinován hleděl do baňky, na jejímž dně se to zlatě třpytilo.

	„To bude zase nějaký trik,“ neodpustil si pochybnosti Makovský, říkal to však natolik tiše, aby se to nemohlo donést k císařovu sluchu. Přítomní alchymisté si sice cosi šeptali, navenek však zachovávali vážný klid. Jen Mathias Erbinäeus nadšeně zatleskal a zvolal jako na divadelním představení: „Bravo!“

	„Smím si jednu z těch proměněných mincí prohlédnout?“ nedočkavě se zeptal Rudolf.

	„Ale samozřejmě, Vaše Veličenstvo,“ souhlasila Barbara, přelila z baňky bezbarvou tekutinu do jiné nádoby, vysypala mince na stůl a jednu z nich podala císaři.

	„Neuvěřitelné,“ rozčileně mumlal panovník. „Tolik alchymistů už prošlo tímto laboratoriem, ale musela sem přijít žena, musím zdůraznit krásná žena, aby je všechny zahanbila. Vy jste, má drahá, první dokázala vyrobit zlato!“

	„Veličenstvo, děkuji za vaše slova uznání, ale to není vše. Slíbila jsem vám, že dokážu proměnit neušlechtilý kov, tedy olovo, na kov nejušlechtilejší, tedy na zlato. Zatím však ještě nejsem tak daleko, aby se mi tato transmutace – jak říkají znalci – opus magnum podařila za všech okolností. Pokorně vás proto žádám o trpělivost, zatím pokračuji v experimentování, abych získala lapis philosophorum…“

	„Má milá, nechcete bádat u mne v mém laboratoriu? Zde se vám dostane všeho, nač si vzpomenete.“

	„Omlouvám se, Vaše Veličenstvo, ale zatím mi postačí moje vlastní laboratorium. Ale až přijde vhodný čas, ráda vaší nabídky využiji.“

	Císař si stále prohlížel minci ze žlutého kovu, něco si vzrušeně mumlal a nakonec prohlásil: „Když dovolíte, má drahá, tyto tři mince, první důkazy transmutace, se stanou součástí mých sbírek a věřím, že postupně dokážete vyrobit dost zlata, za něž bychom mohli vybudovat tu nejlepší armádu do války s Turky a mohl jsem vyhnat ty proklaté machometány z Uher.“

	Rudolf pronášel ta slova takřka slavnostně jako při nějakém významném státním obřadu. V pěsti přitom stále co nejpevněji svíral tři zlaté mince, jako by se bál, že mu je někdo ukradne.

	Makovský se zatím naklonil k Lukášovi a zašeptal:

	„Je v tom nějaký podvod, jak jsem se obával. Tady už před časem předváděl podobné pokusy neblahý magistr Kelley, ale zdaleka tak císaře nenadchl jako tahle holčina. Spoléhám na vás, Troble, že tomu učiníte přítrž.“

	„Ale jak, prosím vás, pane z Makové?“

	„Předpokládám, že jste dobrý špeh. Až budeme odcházet z laboratoria, přilepíte se na tu anglickou dobrodružku a nespustíte ji z očí. Zítra vás očekávám v císařském paláci a sdělíte mi, zda opravdu bydlí u Mathiase Erbinäeuse z Brandova, jak o sobě tvrdí.“

	„Ale pane z Makové, já zpravidla vyšetřuji vraždy, se sledováním lidí nemám tak velké zkušenosti,“ chabě namítl Lukáš.

	„Jste nadmíru schopný mladý muž, tak nebuďte přehnaně skromný.“ A Makovský se širokým úsměvem poplácal soudního písaře po rameni. „Když se osvědčíte, a vy se jistě osvědčíte, pomůže to vaší kariéře u dvora. Mám dost vlivu na to, abych vám pomohl se zařadit mezi nejpřednější úředníky země.“

	„To je od vás milé, moc si toho vážím, ale náš rod Troblů z Květnice není tak významný, jako jsou třeba Rožmberkové či Lobkovicové.“

	„Nechte být, vždycky se tomu dá pomoci. Jen je třeba vědět, kdy a kde zatlačit. No tak hlavu vzhůru a hleďte si naší alchymistky. Vidím, že právě odchází.“ Lukáš poděkoval, zběžně se rozloučil s Makovským a vydal se za odcházející Barbarou Dee.

	 


VII 

	Sledování anglické alchymistky a jejího společníka nedalo až tak velkou práci. Oba se sice ještě dost dlouho zdrželi v císařských komnatách, Lukáš si dovedl představit, jak se asi stárnoucí Rudolf té blonďaté krásce dvořil a vnucoval, nicméně po nějaké době se Barbara Dee v doprovodu Mathiase Erbinäeuse objevila na třetím hradním nádvoří. Oba byli oblečeni stejně jako v laboratoriu do dlouhých černých plášťů, ale dívka měla kápi přetaženou přes hlavu. Nepochybně proto, aby zakryla své nádherné světlé vlasy a zbytečně na sebe neupoutávala pozornost.

	Lukáš se pomalu loudal za nimi, v hradní bráně se předklonil, aby unikl pozornosti hradních strážců a v Ostruhové ulici se zamotal do davu spěchajících lidí. Před krčmou U Krále brabantského si dával pozor, aby náhodou odtud nevyhlédla šenkýřka Tereza nebo se neukázal někdo z jeho hospodských přátel, třeba holandský sochař Adrian de Vries, který v Praze usiloval o císařovu přízeň a zatím trávil čas popíjením piva. Naštěstí prošel kolem zcela nepoznán a mohl i nadále spolehlivě pozorovat dvojici v černých pláštích. Ti dva, Erbinäeus a Barbara, už prošli až do Vlašské ulice, kde bylo o poznání klidněji, a Lukášovi pak nezbylo než se občas přitisknout ke stěně domu nebo si začít horlivě prohlížet vystavené pokroutky na stánku nějakého preclíkáře.

	„Pane, kupte si preclík. Dneska jsem moc neutržila a mistr preclíkář mi napohlavkuje, když přinesu málo peněz,“ postěžovala si dívčina u jednoho ze stánků.

	Lukáš byl duše slitovná. „Tak abys nedostala bití,“ poznamenal, vybral si jeden zvláště pěkně kroucený preclík a vysypal děvčeti do dlaně drobné. Hned se s chutí do preclíku zakousl, ale sotva tak učinil, zjistil, že mu ti dva v černých pláštích mezitím zcela zmizeli.

	„Jsem já to ale osel,“ povzdechl si a začal se horlivě rozhlížet kolem sebe. Zakrátko skutečně našel onen dům zdobený sgrafity, kde byl nedávno na návštěvě u rytíře Erbinäeuse. Teprve dnes si však všiml vyobrazení bílého jednorožce, podle něhož měl dům své jméno. V oknech byly zatažené záclony a nic nenasvědčovalo tomu, že by sem nedávno někdo vstoupil. Ale Lukáš předpokládal, že pokud Erbinäeus někam šel, muselo to být právě sem, vždyť v tomto domě bydlel. Navíc bylo nepochybné, že tady s ním bydlí i Barbara Dee. Byla jen škoda, že je neviděl vstupovat dovnitř. Hned by měl o jeden důležitý poznatek víc. Nu, co se dalo dělat, soudní písař se přesunul do průchodu na protější straně ulice, kde nemohl být z domu U Bílého jednorožce viděn, odevzdaně chroupal svůj preclík a čekal.

	Když už málem vystál důlek, pochopil, že se patrně nikoho, kdo by vyšel z domu, nedočká, zklamaně svěsil hlavu a začal se pomalu loudat Menším Městem. Vyčítal si chybu, že si nechal tu krásnou alchymistku kvůli jednomu preclíku zmizet doslova před očima.

	Zřejmě skutečně bydlela v domě U Bílého jednorožce, ale bohužel to byla jen jeho domněnka, a nikoliv autentické svědectví. A tak si v duchu nadával těmi nejhoršími výrazy, na které si dokázal vzpomenout, až ho náhle z toho sebemrskačství probral výkřik:

	„Ale to je náhoda! Vy jste přece soudní písař Lukáš Trobl z Květnice, pokud se ovšem nepletu.“

	Lukáš se ohlédl a spatřil muže s rozcuchanými vlasy a rozježenými vousy barvy mokré slámy, který se na něho přátelsky usmíval.

	„Promiňte, pane, ale mám trochu krátkou paměť. Měl bych vás znát?“

	„Ale já jsem přece Michal Sendivoj, alchymista.“ Soudní písař si rázem vzpomněl na to, co mu nedávno říkala Tereza o polském alchymistovi, kterého viděla U Krále brabantského.

	„Vy jste přece odhalil vraha mého přítele a kolegy Bellarminiho a býval jste přítelem mistra Tadeáše Hájka z Hájku, než tak nešťastně sešel ze života. My dva jsme se už jednou setkali, když jste hledal mého mecenáše, kupce Korálka,“ připomenul soudnímu písaři Sendivoj.

	„Máte pravdu,“ Lukáš se ťukl do čela. „Vy jste přece ten polský alchymista…“

	„Sice nepříliš úspěšný, ale co není, může být. Myslím, že jsem na stopě velkého objevu, jenže tím vás nechci zatěžovat.“

	Soudní písař si rázem vzpomněl, co mu říkala Tereza o rozhovoru, který náhodou vyslechla u Krále brabantského, a ihned si to porovnal s tím, čeho byl dnes svědkem v císařském laboratoriu.

	„Poslechněte, pane tajný sekretáři,“ začal Lukáš, ale Sendivoj mu okamžitě skočil do řeči:

	„I to se vám doneslo? Že jsem se vydával za tajného sekretáře polského krále Zikmunda? A jděte! To nemůžete brát vážně. Takový titul jsem si jen vypůjčil, abych probudil zájem Jeho císařského Veličenstva. To víte, honosné tituly vám otevřou lecjaké dveře. Ale promiňte, na něco jste se mě chtěl zeptat. Tak se ptejte!“

	Za tu dobu už bok po boku ušli kus cesty a ocitli se před hostincem Saský dvůr. Lukáše upoutal vývěsní štít tohoto mezi zámožnými měšťany i šlechtici oblíbeného podniku a vyzval polského alchymistu: „Rád bych s vámi raději pohovořil v lokále zdejšího hostince u dobrého truňku. Tady venku na ulici by nás mohly zaslechnout lecjaké nepovolané uši.“

	„To je jistě zajímavý nápad, ale abych se přiznal, můj mecenáš mi jaksi zastavil přísun peněz a do císařovy přízně jsem se dosud nestačil vlichotit.“

	„Snadná pomoc,“ usmál se Lukáš. „Mne naštěstí vyplácí můj strýc, dvorní rada zemského soudu. A jistě ocení, když jeho peníze opravdu užitečně vynaložím. Vaše informace totiž pro mne jistě užitečná bude.“

	„Skvělé, příteli! Rád vám odpovím, na co budete chtít. Jen po mně nesmíte požadovat recept na lapis philosophorum, tedy kámen mudrců. Ten totiž, věren pověsti dobrých alchymistů, přísně tajím!“ zasmál se Sendivoj a společně vešli do takřka prázdného lokálu. Jen v koutě sedělo pět mužů, mezi nimiž Lukáš poznal purkmistra Menšího Města Baltazara Glaubice. Purkmistr však dělal, jako by soudního písaře nikdy neviděl, ačkoliv mu kdysi zachránil jeho purkmistrovský řetěz. Ale s tím se už Lukáš dávno smířil, že vděčnost mocných nemívá dlouhého trvání.

	„Poslechněte, Michale,“ písař oslovil alchymistu křestním jménem, když už měli před sebou na stole džbánek červeného vína a dvě zelenavé číše, „dnes jsem byl v císařském laboratoriu přítomen u zajímavého spektáklu. Jedna mladá dáma, která o sobě tvrdí, že je neteří anglického učence Johna Dee…“

	„Ano, znám jméno toho znamenitého vědce,“ poznamenal Sendivoj.

	„Tak ta dáma zalila tři stříbrné mince nějakou bezbarvou tekutinou a ty mince takřka okamžitě zezlátly.“

	Alchymista se pobaveně rozesmál.

	„Čemu se smějete? Císař byl tím pokusem doslova nadšen…“

	„Povězte mi, příteli, je ta Angličanka hezká?“

	„Hezká? To je slabé slovo! Je krásná!“

	„Aha, takže císaře Rudolfa neokouzlil její experiment, ale její krása. Víte, proměna stříbrných mincí na zlaté je tím nejbanálnějším trikem, byť i já sám se s ním občas chlubím.“

	„Tak o co jde?“ zeptal se zvědavý Lukáš.

	„Ty mince krásné Angličanky zcela jistě nebyly stříbrné, nýbrž ze slitiny stříbra, zlata a mědi. Tou bezbarvou tekutinou, kterou na ně ta šejdířka vylila, byla pak zředěná kyselina dusičná. A o té my lučebníci víme, že dokáže na povrchu mince rozpustit všechny kovy kromě zlata. Jednalo se tedy o obyčejný trik a žádná transmutace se nekonala.“

	„Takže to děvče císaře sprostě podvedlo. Divné je, že nikdo z přítomných alchymistů na tento podvod neupozornil,“ nahlas se zamyslel Lukáš.

	„Proč by na to někdo upozorňoval? Třeba si císař přeje být podváděn. Podobných šejdířů se už jistě v císařském laboratoriu předvádělo víc. Třeba ten krajan krásné Barbary, pan Edward Kelley. Je až s podivem, že císař proti nim nikdy vážně nezakročil. Předpokládám, že nezakročí ani tentokrát, tím spíš, že alchymistou je v tomto případě půvabná žena. A na ty si, jak známo, císař Rudolf mimořádně potrpí.“

	Soudní písař měl o čem přemýšlet a v duchu už litoval, že se strýci podvolil a souhlasil s tím, že bude pátrat po tom, proč do Prahy přišla ta krásná alchymistka, kdo vlastně doopravdy je a oč jí jde. Teď už věděl, že je to zřejmě obyčejná podvodnice, která se trochu vyzná v lučebnickém umění a dokáže toho zneužívat. Kateřině Stradové, císařově oficiální milence, by tedy nemělo dát příliš velkou práci vystrnadit Barabaru Dee z císařovy přízně.

	„Ještě mám k vám, Michale, jednu prosbu. Pokud budu někde na císařském dvoře vysvětlovat podvod té Angličanky, mohu se zmínit o tom, že právě vy jste mne přivedl na jeho podstatu?“

	„Když mé jméno zazní na těch správných místech a díky tomu se mi dostane císařského pozvání, rád souhlasím. Jenže císař je náladový, a jestli už se do té Angličanky zamiloval, pak raději zůstanu v anonymitě. Láska bývá slepá a zamilovaný nerad slyší pravdu o objektu své přízně.“ Sendivoj se na Lukáše přátelsky zazubil, uchopil číši a pozvedl ji k ústům.

	Džbánek už byl téměř prázdný, a tak není divu, že hostinský Petr Bedrníček, aniž se zeptal, přispěchal s dalším. „Pánové, vidím, že vám chutná, tak abyste nebyli na suchu.“

	Soudní písař odevzdaně přikývl. Už viděl, jak bude ze strýce mámit peníze se zdůvodněním, že takřka všechno, co měl u sebe, propil s alchymistou Sendivojem ze služebních důvodů. Ale Bedrníčkovo víno bylo dobré a do útrob naší dvojice teklo skoro samo. Co víc, Lukáš po něm dostával, jak se alespoň domníval, skvělé nápady. Napadlo ho totiž, aby se Poláka zeptal na zavražděného magistra Weigela.

	„To je ten, co bydlí v té chatrči, co se jí říká U Useknuté ruky?“

	„Spíš bys měl říci bydlel,“ opravil Sendivoje Lukáš, který už po doposud vypitém vínu přešel na důvěrné tykání.

	„On se snad ten staroch přestěhoval?“

	„Někdo ho nedávno zamordoval,“ ponurým hlasem vysvětlil soudní písař.

	„To je smutné. Vypadá to, jako by nás alchymisty chtěl někdo vyhubit.“

	„Jak to?“ podivil se Lukáš.

	„Zdá se, příteli, že navzdory svému úřadu nemáš ponětí, co se v Praze děje.“

	„Nerozumím ti, Michale.“

	„Podívej se, kdyby magistr Weigel nebyl kdysi dvorním alchymistou samotného císaře a knihovníkem hraběte Nostice, asi by ses o jeho smrt nezajímal, co?“

	„Máš pravdu,“ smutně přiznal Lukáš.

	„Alespoň že to přiznáš. Praha je za nynějšího panování císaře Rudolfa skutečným centrem Evropy. Ne Řím, ne Paříž, ale Praha. Ne náhodou o ní letopisci píší jako o zlaté Praze, ačkoliv zlaté jsou tu jen monstrance v kostelích, sochy v Rudolfově kunstkomoře a florény v dobře zamčených truhlicích kupců a zbohatlíků. Ale leckteří naivní blázni si myslí, že tu zlato bublá v četných tyglících alchymistů, a proto by se chtěli také přiživit. Když se jim nepodaří získat lapis philosophorum, který je předpokladem pro transmutaci méně ušlechtilých kovů na kovy ušlechtilé, tedy především na zlato, chtějí se alespoň zmocnit receptu, podle něhož by ho bylo možné připravit.“

	„Ale žádný takový recept není,“ namítl Lukáš.

	„Správně. Žádný takový recept není, ale to víme my dva, nikoliv ti blázni, kteří se po něm neustále pídí. Stačí, aby se jím zaobíral nějaký lučebník, a nemusí to být ani vyhlášený alchymista, ale třeba jen lékárník. Možná by ses měl poptat rychtářů Menšího Města a Starého Města na neobjasněné mordy, ke kterým u nich došlo za poslední půlrok. Asi by tě překvapilo, co bylo mezi jejich oběťmi lučebníků, lékárníků a naivků, co se zapletli s alchymií.“

	„Přiznávám se, to by mě vůbec nenapadlo,“ vyhrkl překvapený soudní písař.

	„Dokonce jsem slyšel, že v Praze působí nějaké tajné bratrstvo lapků a mordýřů, které vraždí alchymisty a pátrá po jejich receptech na lapis philosophorum a na výrobu zlata. Zpravidla si tyhle nebezpečné výtečníky najímají bohatí a mocní páni, ale nikoliv proto, aby takový recept na lapis philosophorum získali, ale aby ho preventivně zničili. Však si představ, co by nastalo, kdyby někdo opravdu dokázal měnit olovo na zlato. Vždyť by tak mohl vyrobit spoustu zlata podle libosti a jeho cena by pak výrazně poklesla! Zlaté poklady králů, církevních hodnostářů, urozených šlechticů i neurozených bankéřů by pak byly hromádkami bezcenného kovu. Asi tak, jako když si truhlici místo zlatem naplníš olovem. Vojáci by pak třeba stříleli z mušket nikoliv olověné, ale zlaté kulky. Trapné, co?“

	„Ty si myslíš, že někdo zabil magistra Weigela nikoliv proto, že něco objevil, ale proto, aby nic neobjevil?“

	„Správně. To jsem se ti snažil vysvětlit.“

	„Ale jak najdu to tajné bratrstvo lupičů a vrahů, o němž jsi mluvil?“

	„S tím ti opravdu neporadím,“ potřásl hlavou Sendivoj a pořádně se napil ze své číše.

	 


VIII 

	„Jsem rád, že jste přijala moje pozvání,“ usmál se císař Rudolf a roztouženým pohledem zamilovaného starého muže se zadíval do andělské tváře Barbary Dee. Oči mu s potěšením sklouzly do jejího výstřihu, odhalujícího část bujného bělostného poprsí. Děkoval přitom poněkud odvážnější anglické módě, která v časech té kacířské královny Alžběty nebyla zdaleka tak upjatá a přísná jako španělská móda, v jejímž duchu byl vychován. Kdepak knoflíky zapnuté až ke krku a celé tělo až na obličej dokonale zahalené s katolickou přísností! Tahle Barbara se nebála ukázat kousek svého nádherného těla a probouzet tak v mužích touhu a fantazii.

	„Vaše Veličenstvo, vaše pozvání mi velice lichotí a jsem ze srdce ráda, že jsem vzbudila váš zájem o mou nepatrnou osobu.“

	„Nepatrnou? Jste příliš skromná, má drahá. Uvědomil jsem si, že jste ještě neviděla mé úžasné sbírky soustředěné v kunstkomoře, kde mám shromážděny ty největší umělecké a přírodní divy a poklady, jaké se na světě vyskytují.“

	„Vážně?“ podivila se Barbara, byť její údiv by někomu mohl připadat předstíraný. „Veličenstvo, vyvolal jste mou zvědavost.“

	„V tom případě je potřeba vaši zvědavost ukojit,“ prohlásil císař a vzal alchymistku kolem ramen. Barbara se k jeho radosti neodtáhla, a tak ji mohl vést k tajným dveřím do kunstkomory, dovedně ukrytých v květované tapetě. Císař se dotkl levého ňadra bronzové sochy bohyně Diany a znenadání se ve zdi, pokryté tapetou, objevil velký obdélníkový otvor, kterým mohli pohodlně projít do další místnosti.

	„Moje kunstkomora má i další vchod, ale tenhle jsem, má milá, vybral kvůli vám, abych potěšil váš smysl pro tajemství. Stačí mi, abych sáhl na Dianinu sochu na určitém místě,“ císař ukázal na levé ňadro římské bohyně lovu, „a tajný mechanismus uvede do pohybu tyto skryté dveře.“

	„To je velice důvtipné,“ vyhrkla Barbara.

	„Důvtipných mechanismů mám ve své sbírce mnohem víc. Jen se pojďte podívat.“

	Alchymistka váhavě vstoupila do rozlehlé místnosti s vysokým štukovaným stropem a četnými obdélníkovými okny. Odevšad to tu tikalo nebo strojově bzučelo a Barbaře až přecházely oči a nevěděla, kam se dříve podívat. Přímo před ní stály vysoké stojací hodiny, nebo to alespoň jako hodiny vypadalo. V bohatě zdobené úzké prosklené skříni viděla kulatý, zjevně zlacený ciferník, pod nímž se otáčelo jakési zařízení, nesoucí lesklé kuličky různé velikosti. Ještě níže se pak ve stejném rytmu pohybovaly kovové sošky, znázorňující zřejmě antické bohy.

	„Tyhle hodiny, má milá, ukazují nejen čas, ale také znázorňují vesmír podle Koperníka. Tady uprostřed,“ císař ukázal na velkou žlutou kouli, kolem níž rotovaly malé kuličky, „je naše životodárné Slunce. Nejblíže k němu je pak planeta Merkur, v řečtině nazývaný Hermes, posel bohů, ale také ochranné božstvo literatury a také jako Hermes Trismegistos, tvůrce a ochránce umění alchymie…“

	„Ale Koperníkovo učení přece církev odsoudila,“ namítla Barbara.

	„To však, má drahá, neznamená, že ho musíme zavrhnout. Sám jsem zde na Pražském hradě přijal mága a astronoma Giordana Bruna, jehož, jak je známo, odsoudila Svatá inkvizice a dala upálit. Já však, věren svému poslání filozofa na císařském trůnu, jsem s ním svobodně diskutoval o nekonečnosti vesmíru. Ale nechme učených debat, raději se podívejte tady na představitelku další planety, Venuše, bohyni lásky, kterou symbolizuje tato nahá krasavice, vyrobená ze stříbra. Když však ji porovnávám s vámi, zdá se mi, že zdaleka nemá tak ztepilou postavu jako vy.“

	Barbara se cudně zapýřila a namítla: „Přeháníte, Vaše Veličenstvo.“

	„Což vám snad není příjemné, když skládám hold vaší kráse?“

	„Venuše je přece bohyně, se kterou se nemohu měřit.“

	„Jen se porovnávejte a nechte na mě, abych jako Paris dal jablko té nejkrásnější,“ usmál se císař s narážkou na starobylou Homérovu báji.

	Alchymistka však raději neodpověděla na jeho otevřené svádění a přesunula se k dalšímu vystavenému exponátu, kterým byla velká, bohatě zdobená zlatá váza, z níž se strojovým škubáním vyrůstaly podivuhodné květy, aby se po chvíli zase nořily do vázy zpět. Jiný hrací stroj měl zase podobu stříbrného stromu se zlatými listy, na jehož větvích seděli zlatí a stříbrní ptáci a místo očí měli zelené smaragdy nebo modré safíry. Když se pak Rudolf dotkl kořenů stromu, rozezněla se podivuhodná melodie, jakoby vyluzovaná z ptačích hrdélek.

	V kunstkomoře byly i divy méně nápadné. Po celé délce místnosti, spíše sálu, ležely na podlaze skleněné vitríny, kterých si Barbara, zaujatá hracími strojky a hodinami, původně vůbec nevšimla. Ale císař jednu z nich otevřel a vyňal z ní dlouhý šedý předmět se špičatým hrotem. „Má milá, tušíte, co to je?“ zeptal se a oči mu hořely zvědavostí, zda to jeho host uhádne. Alchymistka však jen v rozpacích pokrčila rameny.

	„Přece roh jednorožce!“ vítězoslavně pronesl Rudolf.

	„Já myslela, že jednorožci se vyskytují jen v bájích a pověstech,“ namítla Barbara.

	„Kdepak. Jak vidíte, já tady uschovávám důkaz, že jednorožci skutečně existují. Tenhle roh pochází až z Afriky, stejně jako támhleta mumie.“

	Mladá Angličanka se sklonila k další vitríně a všechno se v ní sevřelo samým úděsem. Pod sklem na ni hleděla prázdnými očními důlky lidská postava, zpola zabalená do jakýchsi hadrů, pomalovaných podivnými klikyháky. V duchu ji napadlo, že tahle obludnost tady nutně musí každého vystrašit. Jakpak tady císař může veřejně vystavovat dávno mrtvého člověka?

	Barbara byla z té podívané zcela u vytržení a přitom si ještě ani nestačila prohlédnout četné obrazy na zdech. Jeden z nich znázorňoval samotného císaře, ale jeho tvář byla složena z hrušek, hroznů, třešní, jablek, ředkviček a květů. Panovník si povšiml Barbařina zájmu a hned se ochotně rozpovídal: „Tady mne mistr Giuseppe Arcimboldo vypodobnil jako římského boha Vertumnuse, který měl na starosti střídání ročních období. Jak bych se vám takhle líbil, má milá?“

	„Úžasné,“ vydechla alchymistka a chtěla ještě něco dodat, ale císař ji přerušil:

	„Doopravdy jsem, myslím, ještě zajímavější. Vždyť všechnu tu fantazii hodinářů, zlatníků, sochařů a malířů jsem inspiroval sám. Zvažte, co odvážných snů je ve mně ukryto.“

	Rudolf uchopil Barbaru oběma rukama za ramena a zpříma na ni pohlédl očima, které se leskly vzrušením.

	„Nemáte chuť si na chvíli odpočinout? Pohleďte na tuto orientální lenošku, kterou mi daroval sám turecký sultán. Jak by se na ní krásně odpočívalo! Nezkusíme to?“ A císař ani nevyčkal na odpověď, sám posadil alchymistku na měkké polštáře a sklonil se nad ní se zjevnou chutí ji políbit. Jenže v té chvíli se za velkými stojacími hodinami objevila ženská postava, až ke krku upnutá v černých šatech, spadajících ke kotníkům. Tváře jí doslova hořely rozčilením, ale hlas měla chladný:

	„Tak tady jsi, Rudolfe! Zase máš nový objev, co?“ soptila Kateřina Stradová. „Vidím, že jsem přišla právě včas. Vysvětlíš mi to, Rudolfe?“

	„Má drahá...,“ začal v rozpacích koktat císař, ale jeho oficiální milenka ho rázně přerušila:

	„Mám tu tvoji běhničku vyhodit já, nebo to uděláš ty?“

	Barbara Dee překonala své původní ochromení a rázně prohlásila: „Nemusíte mne vyhazovat. Půjdu sama!“ Otočila se a ráznými kroky opustila kunstkomoru.

	„Co se stalo?“ zajímal se nejvyšší komorník Makovský, kterého potkala v předpokoji, a potutelně se přitom usmíval.

	„Stradová mne vyhodila!“ popuzeně odsekla Barbara.

	„Počkejte, doprovodím vás z paláce.“

	A s nyní už neskrývanou radostí vedl pochmurně se tvářící alchymistku dolů po schodišti. Když vyšli na nádvoří naproti katedrále svatého Víta, narazili na soudního písaře Lukáše Trobla. Alchymistka mu nevěnovala jediný pohled, kdežto Makovský se zastavil, aby vyslechl příchozího.

	„Co se stalo, pane z Makové? Vyhodil jste snad pannu Barbaru?“

	„Já ne, pane z Květnice, ale Kateřina Stradová. Obě dámy na sebe narazily v nejméně vhodné chvíli.“ Komorník se podíval za vzdalující se postavou alchymistky, která odcházela bez jediného slova rozloučení.

	„Je to podvodnice,“ tiše o ní prohodil Lukáš. „Ta proměna stříbrných mincí ve zlaté byla pouhým klamem. Prozradil mi to alchymista Sendivoj.“

	„Vida, tušil jsem to,“ usmál se Makovský. „Ale příteli, tím váš úkol zdaleka nekončí. Jeho Veličenstvo ztratilo hlavu. Nepochybuji o tom, že si najde cestu, jak se s tou Angličankou zase sejít. Do té doby musíte o ní zjistit cokoliv, kvůli čemu by císař byl nucen prohlédnout a zbavit se té prohnané poběhlice.“

	„Vidím, že Stradová na vás tlačí,“ rýpl si Lukáš.

	„Nikoliv Stradová, ale zájem říše a habsburské dynastie.“

	„Jistě, jistě,“ pokývl hlavou soudní písař. „Raději se hned vydám za tou alchymistkou.“

	„Činíte dobře, příteli. Myslete na svou kariéru u císařského dvora,“ významně poznamenal Makovský. Řekl to dost hlasitě, aby to zaslechl jezuita Augustin Brecht, který jako náhodný kolemjdoucí právě procházel kolem. Přátelsky se na Lukáše usmál: „Ovšem ke kariéře u císařského dvora bude nezbytný přestup ke katolické víře, milý synu. Měj to na paměti a věz, že my, otcové Tovaryšstva Ježíšova, jsme vždy připraveni ti v duchovním obrácení pomoci.“

	„Vím, otče Augustine.“

	„To je dobře, že to víš. Vezmi si příklad ze svého strýce. Zaslechl jsem, že se máš ženit s jeho dcerou Kordulou.“

	„Slyšel jste dobře, otče.“

	„Tak doufám, že to bude katolická svatba.“

	„Uvidíme,“ neutrálně odvětil Lukáš a dodal: „Buďte s Bohem!“

	„I ty, synu. Nechť Hospodin ochraňuje tvé kroky a dá ti prozříti.“

	 


IX 

	Tentokrát si už dal Lukáš záležet, aby se mu Barbara Dee v uličkách, průchodech a dvorcích Menšího Města pražského neztratila. Měl to snadnější díky dívčině nápadné červené pláštěnce, která byla dobře k rozeznání i mezi šedými chumly trhovců, kteří se vzájemně překřikovali a vychvalovali svoje zboží. Soudní písař došel ve stopách tajemné alchymistky až k domu U Bílého jednorožce ve Vlašské ulici a na místě se tak přesvědčil, že opravdu bydlí u Mathiase Erbinäeuse z Brandova. Ještě zaslechl, jak vztekle práskla dveřmi a cosi při tom anglicky nadávala. Lukáš sice anglicky neznal, nicméně si byl jist, že vyřčená slova se příliš nehodila k Barbařině andělské tvářičce. Nyní mu nezbylo než čekat, zda se mladá Angličanka opět vydá ven.

	Chvíli bez zájmu bloumal mezi stánky pekařů a preclíkářů a pak si všiml vývěsního štítu hospody U Osla v kolébce, kde před časem zažil dost vzrušující chvíle ve společnosti šenkýřky Terezy. Ale na to teď nechtěl vzpomínat, tím spíše, že tehdy byl nucen v potyčce zabít jednoho lumpa z roty Fabia Orsiniho. Spíše ho zajímalo, že majitel krčmy využil teplého slunečného počasí a vynesl před svůj podnik několik stolků a lavici, kde bylo možné se posadit, dopřát si řídké pivo a přitom pozorovat, co se v ulici děje. A to se nyní Lukášovi náramně hodilo. Posadil se na lavici zády k vyhřáté zdi na místo, kde měl dobrý výhled na dům U Bílého jednorožce, u korpulentní šenkýřky s umaštěnými vlasy, která v ničem nepřipomínala jeho přítelkyni Terezu, si objednal džbánek piva a tvářil se jako ten nejznuděnější šlechtický floutek. Co chvíli zazíval, rozepjal si kabátec z černého sametu, aby přede všemi ukázal bělostnou krajkovou košili, a lehce si pohrával se svým kordem. Občas mu některý z procházejících řemeslníků věnoval netečný pohled, a nebýt Lukášovy zbraně, byl by ho býval doprovodil poznámkou o namyšleném darmožroutovi. Jenže zdejší lidé měli už s podobnými mladíky své zkušenosti. Tihle hoši totiž neměli daleko k tomu, aby svůj kord použili proti vtipkujícímu nešťastníkovi, protože věděli, že otcovy peníze by je z každé potíže dostaly.

	Džbánek byl už skoro prázdný a Lukáš se chystal si objednat další, když tu se před něj postavila šenkýřka s umaštěnými vlasy a svou tloušťkou mu zastínila výhled na dům U Bílého jednorožce. „Nedáte si, mladý pane, něco k pivu? Mám tu skvělé klobásky. Dám vám je s křenem, co říkáte?“

	„Uhni,“ nervózně zavrčel soudní písař.

	„Co jste říkal, mladý pane? Vypadal jste na slušného mladého muže. Takové chování bych od vás nečekala,“ stěžovala si tlustá číšnice, ale Lukáš se náhle vymrštil z lavice a hrubě ji odstrčil, protože právě z domu U Bílého jednorožce vyšel drobný mužík, oděný celý v černém a v černém klobouku.

	„Co takhle platit za pivo?“ nedala se odbýt šenkýřka, ale Lukáš, aniž se otočil, hodil po ní stříbrnou mincí a hrnul se vpřed, aby se zblízka podíval na odcházejícího mužíka v černém. Už na první pohled mu byl podezřelý, zvlášť když se mu zpod širokého černého klobouku hrnuly blonďaté vlasy. Rychle ho předběhl a pak se náhle zastavil u preclíkářského stánku. Neprohlížel si však vystavené pochoutky, ale co nejméně nápadně se podíval na tvář onoho mužíka, skrytou pod kloboukem. Vzápětí málem vykřikl samým překvapením. Pod kloboukem na malý okamžik spatřil andělskou tvář Barbary Dee. Mne neoklameš, holubičko, pomyslel si Lukáš a opět se s předstíraným zájmem sklonil k preclíkům. Po očku však sledoval odcházející převlečenou alchymistku. Sotva mu zmizela za nejbližším rohem, pustil se za ní, aby se mu neztratila. Měl štěstí, dívka se právě vydala na tržiště Menšího Města, ale u žádného stánku se nezastavila a neprojevila sebemenší zájem o vystavené zboží. Když už byli asi v polovině tržiště, Lukáš se bezděčně ohlédl a ke svému nemilému překvapení spatřil šenkýřku Terezu.

	„Co tady děláš? Proč ses tak dlouho neukázal?“

	„Terezko, teď nemám čas,“ zavrčel na ni a hlas mu nezněl právě nejpřívětivěji.

	„To jsi celý ty,“ vztekle odsekla mladá šenkýřka.

	„Napřed mi naslibuješ hory doly, ale pak přijde ta namyšlená Kordulka a na svou přítelkyni zapomeneš. Do postele jsem ti byla dobrá, co?“

	„Mlč, holka! Plácáš nesmysly. Teď na tebe vážně nemám čas,“ zamumlal Lukáš a hrnul se za vzdalující se převlečenou Barbarou.

	„Abys věděl, seru na tebe!“ volala za ním Tereza a hlas měla plný hořkosti. „Už k nám ke Králi brabantskému raději ani nechoď!“

	Zpropadená situace, pomyslel si soudní písař, spěchal pryč a dělal, že se ho Terezino pokřikování netýká. Alchymistka už mezitím opustila tržiště a Lukáš měl co dělat, aby mu její černá postavička nezmizela v postranní ulici. Minuli konvent obutých augustiniánů s kostelem svatého Tomáše a ocitli se na staveništi, kde panoval čilý ruch. Tady se mezi zedníky, kameníky a tesaři soudní písař navzdory svému módnímu oděvu snadno ztratil, a i kdyby se Barbara ohlédla, mohla by ho považovat za stavebního mistra, dohlížejícího na stavbu, či za šlechtice, který si tu nechává budovat své městské sídlo. Horší už to bylo, když prošli Píseckou branou, nazvanou tak podle zdejší pískovny. Tady bylo lidí podstatně méně, a kdyby na tom alchymistce záleželo, snadno by odhalila, že ji Lukáš sleduje. Ale ta se o to, jak se zdálo, vůbec nezajímala a prošla pod svatováclavskou vinicí na Opyši až k potoku Brusnici, vytékajícímu z Jelení zahrady. Soudní písař v té chvíli vůbec nechápal, kam mladá Angličanka míří. V ještě horší situaci se ocitl, když mu náhle doslova před očima zmizela mezi keři. Z vlastní zkušenosti věděl, že za nimi už je jen kamenná zeď, obklopující královskou zahradu. Snad se nepropadla? tázal se sám sebe, protáhl se pichlavými křovisky za ní a zůstal nechápavě stát před letitou stěnou, sestavenou z šedých kamenů. Kdosi dávno si dal záležet, aby byla vskutku bytelná, vždyť chránila panovníkovo soukromí. Kameny nebyly kladeny na sucho, ale byly spojeny vápennou maltou a zjevně by je prorazila jen koule vystřelená z velké houfnice. Navíc tu pod korunami stromů bylo nápadné šero a Lukášovy oči si na něj teprve musely zvykat. Po chvíli si však přesto povšiml malých vrátek ve zdi, zkusil do nich strčit a vida, vrátka se před ním otevřela a v divokém, břečťanem porostlém svahu byla vyšlapána úzká stezka. Soudní písař se nerozmýšlel a pustil se po ní. Spěchal přitom tak, že se notně zadýchal, a když se konečně dostal do nejkrásnější části královské zahrady, nemohl popadnout dech. Před sebou měl nyní výstavný letohrádek Belveder, který dal kdysi stavět císař Ferdinand I., dědeček císaře Rudolfa, pro svou manželku Annu, rozenou Jagellonskou. Bohužel se ho nikdy nedočkala a nedočkal se ho ani Ferdinand, takže ho dostavěl až jeho syn, císař Maxmilián II., Rudolfův otec, o němž se tvrdilo, že je tajným protestantem. Sám císař Rudolf nabídl letohrádek svému dvornímu astronomovi a matematikovi Tychu Brahovi, aby odtud mohl pozorovat hvězdy. Brahe, kterého Lukáš díky přátelství se zemřelým lékařem a astronomem Tadeášem Hájkem z Hájku dobře znal, dal však přednost zámku v Benátkách nad Jizerou, kam si nechal převézt různé důmyslné přístroje, sloužící mu k pozorování hvězd a k výpočtům jejich nebeských drah. A tak Belveder zůstal císaři, který tu občas pořádal honosné zábavy, plesy, koncerty a divadelní představení. Ale co tady hledala Barbara Dee?

	Lukáš ji ještě zastihl, jak mizí mezi arkádami přízemí letohrádku. Neslyšně vyběhl po schodišti a přitisknut ke zdi se plížil za ní. Právě v té chvíli zaslechl za zády čísi kroky. Naštěstí si všiml jakési velké dřevěné truhly, kterou tady zřejmě někdo ze sluhů zapomněl uklidit. Lukáš do ní hbitě vklouzl a mírně nad sebou nadzvedl víko. Vzápětí ho málem zase pustil. Přímo vedle truhly totiž prošel obtloustlý muž, zahalený do šedého pláště. Jeho tvář soudní písař dobře znal. Byla to tvář císaře Rudolfa II., který zjevně spěchal na tajné dostaveníčko s alchymistkou Barbarou Dee. Lukáš se za ním podíval a pak se pro jistotu zavřel do truhly. Doufal, že v ní nebude muset vydržet příliš dlouho, aby se neudusil. Vida, Kateřina Stradová sice krásnou Angličanku vyhnala z císařského hradu, ale ta už byla zřejmě předem s císařem smluvena na náhradním dostaveníčku tady v Belvederu. Co teď? Nezbylo než čekat. Dostaveníčko se mohlo protáhnout a v takovém případě bude muset Lukáš tiše vyklouznout z truhly a raději vzít nohy na ramena. Jenže co podnikne se svým skandálním odhalením? Má o něm zpravit Makovského? Nebo dál Barbaru sledovat?

	Soudní písař si nebyl jist tím, co má podniknout. Špehovat lidi, pokud se nedopustili vraždy nebo nějakého jiného zločinu, ho příliš nebavilo, dokonce by ho za jiných okolností považoval za nemravné. Jestliže však bylo špehování spojeno s příslibem kariéry u dvora a také mu bylo nařízeno příkazem strýce Maxmiliána, nemohl ho odmítnout. Zůstávala tady ale jedna naléhavá otázka. Co když ve skutečnosti nejde o milostnou schůzku, co pak? Co když třeba Barbara slíbila císaři, že ho zasvětí do tajemství transmutace, a chtěla, aby přitom byli oba zcela sami? V císařském paláci se přece mohla vyskytovat spousta nepovolaných uší, které toto tajemství mohly dále šířit, nebo dokonce výhodně prodat. Lukášovi tedy nezbylo než opatrně a bez velkého hluku vylézt z truhly a vydat se za těmi dvěma do útrob letohrádku. Kupodivu je nemusel hledat daleko. Sotva po špičkách vstoupil do štukami bohatě zdobené komnaty, uslyšel podezřelé hekání a vzdychání. Popošel ještě kousek a nejprve spatřil na podlaze složené z velkých barevných dlaždic ležet císařův šedý plášť a pak části černého mužského převleku Barbary. O kus dál uviděl třesoucí se lůžko s nebesy. Modré závěsy byly rozhrnuty tak, že Lukáš dobře rozeznal rytmicky se zvedající císařův tučný zadek. Rázem byl zbaven všech pochyb, a tak co nejrychleji vycouval z místnosti. Sice se to neobešlo bez trochy hluku, ale ti dva byli tak zabraní do své milostné hry, že si toho vůbec nevšimli.

	 


X 

	„Že císař tajně šoustá s tou mladou Angličankou, to pro mne není žádný objev,“ rozhořčoval se dvorní rada zemského soudu Maxmilián Trobl z Květnice.

	„To je císařova věc a do toho ti nic není. Abys mi tohle zjistil, za to tě neplatím, takhle u dvora žádnou kariéru neuděláš.“

	Lukáš stál před svým strýcem jako zmoklá slepice. Chtěl něco namítnout, ale dvorní rada ho ani nepustil ke slovu: „Já jsem tě, stejně jako nejvyšší komorník Makovský, žádal, abys mi vypátral, co je ta anglická holka vlastně zač, jestli je skutečně neteř doktora Dee a co pohledává v Praze. A ty mi místo toho zjistíš, že při alchymistických pokusech podvádí a tajně šoustá s císařem. To jsou mi tedy novinky!“ Maxmilán Trobl si popuzeně odfrkl. „Pamatuj si, že v císařském laboratoriu podvádí skoro každý a Jeho Veličenstvo určitě přefikne každou krasotinku, která před ním nevyleze na strom.“

	„Tak budu raději vyšetřovat vraždu alchymisty Weigela…,“ pokusil se Lukáš dostat ke slovu, ale dvorní rada ho rázně okřikl:

	„O ten mord ať se stará rychtář Kraft. Ty mi zjistíš, co je ta anglická holka zač…“

	„Ale…,“ zkusil to ještě jednou soudní písař.

	„Dost. Víc už ani slovo. A večer se mi tady budeš hlásit a pojedeš se mnou k nám domů. Kordulka už tě dlouho neviděla a chtěla by se ti pochlubit, jaká je vynikající kuchařka. Rozuměl jsi?“

	„Ano, strýčku.“ Odevzdaně přikývl Lukáš a vytratil se z místnosti.

	Co mu teď zbývalo? Znovu špehovat před domem U Bílého jednorožce a tajně sledovat Barbaru Dee? Co by asi tak zjistil? Že se tajně schází s císařem Rudolfem za tím jediným možným účelem, pokud se jedná o zdravého muže a krásnou mladou dívku. Ne, nebude ze sebe dělat hlupáka. To se raději spolehne na náhodu, která mu ostatně vždycky pomohla. Za těchto myšlenek opustil zemský soud i Pražský hrad a kroky dolů do podhradí ho jaksi bezděčně přivedly do krčmy U Krále brabantského. Od vzdálenějšího stolu na něj zamával alchymista Michal Sendivoj, který tu seděl ve společnosti vyzáblého muže s hladce vyholenými tvářemi a černým baretem na hlavě. Takovým, jaký nosívají univerzitní mistři.

	„Posaď se k nám, Lukáši, a dovol, abych ti představil svého přítele Sebalda Schwartzera, který před nedávnem přibyl do Prahy.“

	„Co vás sem přivábilo?“ otázal se Sendivojova přítele soudní písař.

	„Především pověst Prahy jako jedinečného centra vědy a umění.“

	„A také špíny, kurev a podvodníků,“ s lehkým pousmáním doplnil Lukáš.

	„Křivdíte svému městu,“ soudil Sebald Schwartzer, ale Sendivoj se hned zastal Lukášova názoru:

	„Podívej, Sebalde, jak se žije v Praze, záhy zjistíš podle toho, jak ti bude hubnout měšec s penězi. Vždyť pivo je tady mnohem dražší než třeba v Norimberku nebo ve Vídni.“

	„Všechno nemůžeš měřit cenou piva,“ bránil se Sebald a už se zdálo, že u stolu vypukne hádka, když se tu náhle objevila šenkýřka Tereza. Chladným zrakem se podívala na Lukáše Trobla a zeptala se neutrálním hlasem: „Co vám mohu přinést, pane?“

	„Terezko, nehloupni, proč mi netykáš? Co se stalo?“

	„Ty se ještě ptáš? Nedávno jsi na tržišti dělal, že mě neznáš.“

	„Spěchal jsem, tajně jsem sledoval jednu osobu.“

	„Tu anglickou krásku, co?“

	„Ty jsi ji poznala?“

	„Každý ji na tržišti poznal, byť se ta holka převlékla za muže. Vždyť si o ní povídá celé Menší Město pražské!“

	„Co si lidé povídají?“

	„Že je to císařská kurva a pase ji ten podivný rytíř Mathias Erbinäeus z Brandova. Oba asi chtějí pustit tomu důvěřivému císaři Rudolfovi pěkně žilou.“

	Lukáš nevěřil svým uším. Vždyť si na svém pátrání tak zakládal a přitom se stačilo zeptat Terezy, co je ta Barbara vlastně zač. Šenkýřka si všimla jeho ohromení a pro jistotu se zeptala: „Mám ti přinést pivo a k tomu pálenku? Jsi z toho nějak vedle!“

	Soudní písař němě přikývl.

	„Proč vás zajímá ta alchymistka?“ otázal se ho Sebald Schwartzer.

	„Asi nevíš, že Lukáš je písařem zemského soudu a vyšetřuje závažné hrdelní případy,“ ozval se Michal Sendivoj.

	„Ta ženská někoho zavraždila?“

	„To ne, ale prý je neteří slavného anglického učence Johna Dee,“ jal se vysvětlovat Lukáš. „Císař Rudolf toho vědce před časem vypověděl ze země…“

	„Je mi to známo,“ přikývl Sebald.

	„No a nejvyšší komorník Jeroným Makovský má v tomto směru jisté obavy…“ Lukáš nedořekl, už tak se obával, že toho řekl až příliš. Vždyť ani nevěděl, co je ten Sebald Schwartzer vlastně zač. Zazdálo se mu však, zda nenašla vhodná chvíle, aby to z nového známého dostal, a tak mu položil zdánlivě nevinnou otázku: „A co vy, pane, čím se živíte? Předpokládám, že něčím podobným jako tady Michal.“

	„Předpokládáte správně,“ usmál se Sebald Schwartzer, „i když se nedá tvrdit, že se tím živím. Umění alchymie potřebuje bohaté mecenáše.“

	„Které nalákáte na příslib levné výroby zlata, co?“ prohodil Lukáš.

	Tereza před něj právě postavila korbel piva a vedle kameninový kalíšek s pálenkou.

	„Můžeš přinést ještě dva kalíšky pro mé přátele?“

	„Nějak se tady podezřele kamarádíš s alchymisty. Myslíš, že se od nich dozvíš, kdo zamordoval magistra Weigela?“

	„Jen si chci s nimi připít, Terezko. S mrtvým magistrem Weigelem to nemá co dělat.“

	„Aha,“ ušklíbla se šenkýřka a vydala se pro další dva kalíšky pálenky.

	„Hrozné neštěstí,“ pokývl hlavou Sebald.

	„Znal jste magistra Weigela?“

	„Ne, jen podle jména. Nezapomeňte, že jsem se teprve nedávno přistěhoval do Prahy. Pronajal jsem si dům, či spíše domek u Kamenného mostu. Říká se tam U Dvou zlatých koulí.“

	„Nadmíru vhodný název pro bydliště alchymisty,“ s úsměvem na rtech usoudil Lukáš.

	„Myslíte?“ opáčil Sebald. „Teď ještě znát recept na lapis philosophorum čili kámen mudrců a mohu si pak nechat pozlatit svoje vlastní koule.“

	Všichni tři kolem stolu se bouřlivě rozesmáli.

	„Tak tady to máte, panové,“ zahlaholila Tereza a postavila před ně zbývající dva kalíšky pálenky. „Jen doufám, že tady soudní písař má na zaplacení.“

	„No dovol, Terezko? Jsem přece soudní úředník,“ ohradil se Lukáš, pozvedl svůj kalíšek k přípitku a zvolal: „Tak pánové, na to vaše opus magnum!“

	„Na bohaté mecenáše!“ dodal Sebald.

	„A na naši krásnou šenkýřku!“ připojil se Michal.

	„Vidíš, Lukáši, to je hezký přípitek. Ty bys něco takového nedokázal,“ rýpla si Tereza a hbitě zmizela v kuchyni.

	Soudní písař setrval u stolu se dvěma alchymisty málem až do večera. Naštěstí si včas vzpomněl, že má jít ke svému strýci na návštěvu. Kočár, kterým měli odjet, asi už vyrazil bez něho, ale do domu U Čtyř hvězd na Staré Město pražské mohl dojít i pěšky. Alespoň se po té smršti piva a pálenky trochu provětrá a vystřízliví. A tak se rozloučil se Sendivojem a Schwartzerem, zamával na Terezu a vyběhl na ulici.

	Slunce už zapadalo za hřeben Petřína, ulice se hemžily lidmi, občas kolem projel nějaký povoz a U Černého kocoura na něho zavolal rychtář Kraft, který sem právě mířil na večerní pivo.

	„Nemám čas, rychtáři,“ odpověděl Lukáš, „spěchám ke strýci na Staré Město.“

	Právě když vešel na Kamenný most a uslyšel klapot mlýnů a hamrů na březích Vltavy, něco ho napadlo. Něco, co souviselo s debatou u Krále brabantského. Někdo, možná Sendivoj, možná Schwartzer, tam něco řekl, co se Lukášovi zdálo velice důležité. Ale co, na to si teď za žádnou cenu nedokázal vzpomenout.

	 


XI 

	„Tak kdepak ses zdržel, Lukáši?“ přísně se ho otázal Maxmilián Trobl, sotva dorazil do výstavného domu U Čtyř hvězd. Soudní písař už naštěstí stačil trochu vystřízlivět, a tak pohotově odpověděl:

	„Vyptával jsem se známých alchymistů, co ví o té Angličance.“

	Byla to lež jako věž, ale strýček to naštěstí hned neodhalil.

	„Dozvěděl ses něco?“

	„Ráno ti to povím v kanceláři.“

	„Jistě, teď se běž pozdravit s tetou a s Kordulkou. Obě se už na tebe těší.“

	„No to je dost, že se ukážeš, Lukáši,“ uvítala ho paní Jitka Troblová. „Uvědom si, že máš před svatbou s naší Kordulkou, a musíš si jí proto víc hledět.“

	„Mám teď moc práce, tetičko.“

	„Pak musím říct manželovi, aby tě tolik nepřetěžoval. Ale nejprve zajdi do kuchyně. Kordula nedala jinak, než že dnes udělá večeři sama, tak na ni dohlédni.“

	Však už Lukášova sestřenice a snoubenka v jednom vyhlédla z kuchyně, kde s pomocí služky Žofie připravovala nějakou výjimečnou specialitu. Sotva spatřila svého nastávajícího, vrhla se mu kolem krku a přisála se k jeho ústům, ale jen na chvilku:

	„Teď mne nesmíš zdržovat. Připravuji velkou lahůdku, která se podává i na císařské tabuli. Je to kaše ze zvěřiny. To se nejprve vezme jelení kýta, osolí a opeče na rožni… To už máme za sebou. Teď ještě musíme maso umlet tady v tom mlýnku a jemně roztlouci ve hmoždíři s kousky suchého bílého chleba, víš? Také k tomu přidáme trochu uherského vína a osladíme medem…“

	„Zadrž, Kordulo, už teď se mi sbíhají sliny,“ zastavil proud výmluvnosti své snoubenky Lukáš. „Odhaduji, že to beztak ještě dlouho potrvá, než bude ta jelení kaše hotová.“

	„To všechno schválně,“ ozvala se paní Jitka. „Musíme totiž ještě projednat jednu důležitou věc. A to, kdy bude svatba.“

	„Teď asi ještě ne. Musím vyřešit jeden případ,“ opatrně připomněl Lukáš a ohlédl se po svém strýci.

	„Má pravdu, má drahá choti,“ přikývl Maxmilián Trobl. „V tomto případě se musím Lukáše zastat.“

	„Ale jak to uděláme, když my jsme katolíci a Lukáš protestant?“ připomněla teta.

	„Nejsem protestant, ale kališník. To byla přece víra našich předků,“ ozval se soudní písař.

	„Nechci říkat nic ošklivého na adresu mého bratra a tvého otce, Lukáši. Ale myslím, že už je na čase, abys přestoupil ke katolické víře, která je pilířem naší říše a habsburské dynastie. Je to nutné také pro tvou další kariéru u dvora.“

	„Ale strýčku, vždyť nejvyšší komorník Makovský z Makové přece také není katolík. A co nový vladař domu rožmberského, pan Petr Vok?“

	„Dost, podobné řeči pod svou střechou nestrpím. Však už mi říkal otec Augustin Brecht z Tovaryšstva Ježíšova, že s tebou na toto téma zapředl řeč. Jezuité jsou připraveni přivést tě na cestu pravé víry.“

	Lukáš na to neřekl nic, jen sklopil hlavu, aby dal tímto způsobem najevo, že se na toto téma momentálně bavit nehodlá. Však také tetička ve snaze zabránit případné hádce mezi svým manželem a synovcem přinesla džbán vína a čtyři zdobené číše. Zároveň služka Žofie postavila na stůl další džbán, tentokrát s chladivou studniční vodou. Obě ženy, teta Jitka a Kordula, si totiž víno ředily, zatímco strýc a Lukáš pili víno neředěné, jak se na muže sluší. Naštěstí za celý večer se už nikdo ke sporu o náboženství nevrátil. Kaše z jeleního masa chutnala skvostně, což není divu, vždyť byla okořeněna hřebíčkem a zázvorem a doplněna asi devíti míchanými slepičími vejci. Strýc Maxmilián tvrdil, že kdyby pozval některého kuchaře, kteří měli na Starém Městě dokonce svůj cech, bylo by jídlo mnohem lepší.

	„To je tím, že naše Kordula příliš tvrdohlavá,“ dodal a významně se přitom podíval na Lukáše, „chtěla udělat dojem na svého nastávajícího ženicha a dokázat, jak ho miluje. Ne nadarmo se říkává, že láska prochází žaludkem.“

	Jaksi zároveň Kordula natáhla k bratranci ruku a Lukáš ji opatrně přede všemi jemně stiskl. Měl přitom trochu špatné svědomí, stále totiž miloval šenkýřku Terezu, ale zároveň věděl, že ten vztah nemá žádnou perspektivu. Tu naopak nabízela Kordula, dcera z dobré rodiny a s vlivným otcem, a dnes večer navíc prokázala, že je i dobrá kuchařka. Tereza sice byla krásnější, to však nijak neznamenalo, že by Kordula byla ošklivá. Naopak, něco takového o ní nemohl žádný muž říci. A když se patřičně naparádila, dokázala doslova ohromovat. Lukáš si ji dokázal představit jako nevěstu po svém boku, a nebýt jeho výrazného nosu, jistě by všichni po městech pražských říkali, jaký je to krásný svatební pár.

	V průběhu večera se teta neustále pokoušela znovu zapříst rozhovor o termínu svatby, ale Lukáš se pokaždé vymlouval stejně, tedy na závažný a samozřejmě tajný případ, kterým se nyní zabývá. A když k tomu strýc Maxmilián přikyvoval a jakoby náhodou dodal, že tento závažný případ se dokonce dotýká osoby samotného císaře, paní Troblová se rázem polekala a Kordula na Lukáše se zbožňujícím obdivem pohlédla. Vždyť takového ženicha, který ochraňuje samotného císaře, jí budou všechny ženské na Starém Městě pražském závidět.

	Po sladkých marcipánových zákuscích zahnala teta Kordulu do postele a Lukášovi nechala ustlat v pokoji pro hosty. „Na společném loži budete spát až o svatbě,“ připomenula. Lukášovi to bylo vcelku jedno. Vypil ten večer příliš mnoho uherského vína a do rozestlané postele doslova upadl. Vůbec přitom nemyslel na to, že se bude ženit a že se bude muset Tereze nějak vymluvit. Usnul, jako když do vody hodí, a ve snu se mu kupodivu zjevila krásná alchymistka Barbara Dee. Měla andělskou tvář, lemovanou zlatými vlasy a prstem ho lákala k sobě. Ale když se chtěl za ní vydat, země se pod ním rozevřela a padal kamsi do hlubin, kde šlehaly pekelné plameny. Jak tak padal, naklonil se přes okraj propasti jezuita Augustin Brecht a zavolal: „Já jsem tě varoval, synu!“

	Ještě ráno, když seděl se strýčkem v kočáře, který je odvážel na Pražský hrad k zemskému soudu, dumal, co mohl tento sen znamenat.

	„Včera večer jsi mi chtěl něco říci,“ připomněl svému synovci Maxmilián Trobl. „Prý jsi hovořil se dvěma alchymisty.“

	V Lukášovi po té otázce hrklo leknutím. Vůbec si totiž nepamatoval, jak se chtěl vymluvit z včerejší odpolední pitky u Krále brabantského.

	„Ano, mluvil jsem s Michalem Sendivojem a jedním jeho kolegou. Podivovali se, co je zač ta Angličanka, a tvrdili, že o ní jako o alchymistce v životě neslyšeli,“ opatrně ze sebe soukal soudní písař.

	„Víc ti neřekli?“ Lukáš zavrtěl hlavou.

	„Vidím, že ti budu muset stanovit nějaký termín, do kdy mi máš vypátrat všechno o té Barbaře Dee. Když říkám všechno, znamená to úplně všechno, včetně třeba toho, kdy menstruuje.“

	„No dovol, strýčku?“ vyděsil se Lukáš.

	„Žádné „no dovol“ nechci slyšet a v úřadě mi zase budeš říkat urozený pane dvorní rado a vykat. Zdá se, že si budu muset rozmyslet, zda jsem si svého nastávajícího zetě vybral dobře.“

	Soudní písař neříkal nic a jen zaraženě mlčel. V té chvíli mu došlo, že jen náhoda nebo přímo zázrak mu mohou pomoci objasnit případ tajemné alchymistky.

	 


XII 

	Pokud si Lukáš myslel, že už od rána zase půjde obcházet dům U Bílého jednorožce a vyhlížet Barbaru Dee, jeho strýc byl jiného názoru.

	„Potřebuji přepsat několik zápisů ze soudního jednání, takže si stoupni támhle k pulpitu, chop se brku a dej se do práce,“ zavelel Maxmilián Trobl z Květnice a soudnímu písaři nezbylo než poslechnout. Přepisoval sice zápisy pečlivě slovo od slova a větu od věty, ale jeho myšlenky bloudily jinde. Měl teď nůž na krku a nezbylo mu než co nejdříve odhalit všechna tajemství krásné alchymistky, nebo alespoň najít vraha magistra Weigela. Vždyť pokud snad má pravdu Michal Sendivoj, existuje v Praze jakési tajné bratrstvo nájemných vrahů a lupičů, kteří přepadají alchymisty, co se ve svém laborování přiblížili objevení transmutace, tedy přeměny olova či jiného bezcenného kovu na zlato, zabíjejí je a jejich recepty loupí. Tahle představa trápila Lukáše celé dopoledne a už vyhlížel čas oběda, kdy dvorní rada Maxmilián Trobl odejde do hospody Vikárka a propustí ho, aby mohl pokračovat v pátrání. Dokonce i všechny zápisy ze soudních jednání měl přepsány asi hodinu před tím, než zvony na věži katedrály svatého Víta odbily poledne. Strýce tím však nijak neoblomil.

	„Už jsi to přepsal?“ Chvíli dvorní rada prohlížel Lukášův rukopis, zda je dost krasopisný, protože na úhlednost a krásu písma se v soudních spisech hledělo především, a když při veškeré své snaze na něm neobjevil žádnou zjevnou chybu, zamračil se a hodil před něj na pulpit další zápis se slovy: „Přepiš ještě tohle!“ Když konečně skončil, prohodil dvorní rada:

	„Pozval bych tě na oběd, ale ty nemáš čas, protože mi musíš do zítřejšího poledne dát vyčerpávající zprávu o té Barbaře Dee. Měj na paměti, že její strýc byl z Čech vyhoštěn jako špion anglické královny Alžběty. Dá se tedy předpokládat, že také jeho neteř je v tajných službách Anglie. Bylo by krajně nepříjemné, kdyby se po Evropě šířila zpráva, že císař Rudolf šuká s tajnou agentkou nepřátelské mocnosti.“ Maxmilián ztišil hlas: „Nechci ani domyslet, co by to znamenalo. Habsburská rodina by Rudolfa zbavila císařské koruny, nahradil by ho jeho mladší bratr Matyáš, který by pak přestěhoval císařské sídlo z Prahy zpátky do Vídně. S mou i s tvou kariérou u dvora by tak byl rázem konec. Rozumíš? Už víš, proč se musíme té Angličanky zbavit?“

	Lukáš z toho byl opravdu zděšen. Ne že by mu na kariéře ve službách císaře kdovíjak záleželo, ale strýce by mu bylo docela líto a představu, že se z Prahy stane jen provinční město říše, nechtěl ani domýšlet. S uctivým pozdravením vyklouzl ze strýcovy kanceláře, prošel jižní bránou hradu a nazdařbůh se vydal do podhradí.

	Menší Město pražské žilo svým každodenním životem. Trhovci hlasitě nabízeli to nejroztodivnější zboží, jaké lze vymyslet, sedláci hnali na trh stádečka prasat, kováři a podkováři bušili do svých kovadlin, ševci si vytáhli své verpánky do ulice, aby každý mohl obdivovat jejich šikovnost při šití bot, občas kolem projel vrchovatě naložený povoz nebo procválal na koni nějaký panský posel, městští biřici lelkovali, opřeni o své halapartny, a ze staré známosti pokřikovali na Lukáše a opilci už chvátali do hospod, neboť co můžeš vypít ve dne, nemusíš odkládat až na večer.

	Soudní písař prošel kolem Krále brabantského a ještě před Černým kocourem prošel průchodem do Vlašské ulice. Preclíkářských stánků tady bylo méně než obvykle a dům U Bílého jednorožce vypadal, jako by ho dávno všichni opustili. Mohlo to sice být jen klamné zdání, ale Lukáš nechtěl zkoumat, co se odehrává uvnitř, a rozhodl se, že se raději projde přes tržiště a kolem Saského dvora a vyhledá dům, či spíše domeček U Dvou zlatých koulí, kde se zdržuje jeho známý ze včerejška, alchymista Sebald Schwartzer. Přivedl ho sem jen okamžitý nápad, jakési podvědomé tušení, že tenhle nový známý by mu mohl být prospěšný v jeho pátrání ať už informací, nebo radou. Nedaleko klapalo mlýnské kolo a o kus dál bydlel Lukášův další známý převozník Řehoř, řečený Žába.

	Ale na toho si v té chvíli ani nevzpomněl. Na domě U Dvou zlatých koulí ho totiž zaujalo, že vstupní dveře přímo pod barevně vyvedeným domovním znamením byly mírně pootevřené. Vypadalo to, jako by Sebald už na Lukáše čekal a jaksi předem mu dveře pootevřel. Možná si jenom někam odskočil, napadlo soudního písaře. Někteří alchymisté jsou jako básníci. Nosí hlavu v oblacích a praktickému životu nikdy pořádně nepřivykli. Co jsou pro ně pootevřené dveře? Jen jakási zanedbatelná maličkost! Ale alchymisté jsou také lidé podezíraví, tajnůstkářští, kteří si pečlivě střeží své soukromí, a v tom případě by měly být domovní dveře pevně zavřené, a ještě zamčené alespoň na tři západy. Takže co si vybrat?

	Lukáš uchopil kliku dveří, otevřel je dokořán, schválně hlasitě zakašlal a zavolal: „Mistře Schwartzere, jste doma?“

	Všude panovalo ticho, jen zvenku se sem neslo klapání mlýnského kola.

	„Mohu dál?“ zeptal se znovu Lukáš. „Jsem soudní písař Trobl z Květnice. Včera odpoledne jsme spolu hovořili v krčmě U Krále brabantského.“

	Stále se nikdo neozýval.

	Lukáš tedy vešel do světnice, v níž panoval neuvěřitelný nepořádek. Ve všech příbytcích alchymistů, které mladý Trobl až doposud viděl, nebývalo právě vzorně uklizeno, spíše naopak. Ale vnitřek domku U Dvou zlatých koulí překonával všechno, co spatřil. Vládl tu totiž naprostý chaos. Schwartzer se zjevně nijak nezdržoval mytím nádobí, na stole se kupila sousta špinavých a plísní zapáchajících talířů a hrnků, na podlaze se válely kusy oblečení, okousané kosti, a mezi tím dokonce i knihy. Jako by s nimi jejich čtenář po přečtení prostě mrskl do nejbližšího rohu. Postel byla samozřejmě neustlaná a rozválená, povlečení přikrývky a polštářů zjevně neprané několik měsíců. A zápach tady byl tak strašný, že Lukáš musel ze všeho nejdříve otevřít nevelké okno, aby se nezalkl. Další místností bylo laboratorium, kde si bezděky připomněl naprostý obraz zkázy, jaký mu poskytlo laboratorium magistra Weigela v domě U Useknuté ruky. I u Schwartzera se skleněné nádobí, jako baňky, křivule a zkumavky, proměnilo ve střepy a vypadalo to, že snad alchymista po nevydařeném pokusu zešílel a ze vzteku všechno rozmlátil. Ale zjevně to nemohl být Sebald Schwartzer, protože ten ležel vedle stolu s do široka vytřeštěnýma očima a na hlavě měl zaschlou krev. Alchymista byl zcela nepochybně zavražděn a neznámý vrah pak doslova rozbil vše, co se v laboratoriu dalo rozbít. Nebo se někdo se Schwartzerem popral a při rvačce rozmlátili celé laboratorium. I to bylo možné vysvětlení. Každopádně byl teď alchymista mrtev a jeho vrah kdovíkde.

	Lukáš se nejprve přežehnal křížem a pak opatrně zacouval, aby snad neponičil stopy, které tu možná neznámý mordýř zanechal. Jenže sotva tak učinil, v laboratoriu se ozval podezřelý zvuk. Že by tady vrah ještě byl? Lukáš rychle tasil svůj kord a zvolal: „Vylez ven, ty bestie!“

	Za velkou destilační pecí se na jeho vyzvání skutečně něco pohnulo a zvolna se odtud vynořila nevysoká postava. Měla dlouhé blonďaté vlasy, andělsky krásnou tvář a na sobě černý mužský kabátec a nohavice. Překvapený Lukáš hleděl do tváře alchymistce Barbaře Dee.

	 


XIII 

	„Vy, Barbaro? Vy jste zabila Schwartzera?“ vyhrkl soudní písař a stále na dívku mířil napřaženým kordem.

	„Není to tak, jak si myslíte,“ drmolila zaskočená Barbara.

	„Myslím si to, co vidím, a vy se mnou půjdete do vězení!“

	„Já jsem ho nezabila!“ bránila se alchymistka.

	„Tak kdo tedy? Žádné povídačky na mne nezkoušejte. A neopovažujte se pokusit o útěk. Ani na okamžik bych neváhal vás na místě probodnout.“

	„Milost, pane. Jsem přítelkyní Jeho císařského Veličenstva…“

	„Ale to vás od šibenice nezachrání,“ odsekl Lukáš, lehce švihl kordem stranou, aby Barbaře naznačil, kudy se má odebrat ven.

	„Poslechněte, všechno je úplně jinak. Děláte moc velkou chybu…“

	„To už ponechte na mne. Jsem písařem zemského soudu s pověřením pro zvláštní úkoly…“

	„Já vím, kdo jste, pane Lukáši Troble,“ přerušila ho Barbara. „Onehdy jste mne špehoval až do Belvederu v Královské zahradě a nezapomněl jste si přitom omrknout císařův zadek.“

	„Tohle víte?“

	„Čistě mezi námi, možná umíte vypátrat vrahy, v tomto ohledu máte docela dobrou pověst, ale špeh jste špatný.“ Alchymistka najednou vůbec nebyla vyděšená, a dokonce se na Lukáše usmívala. Zato on byl vskutku nepříjemně zaskočen. Nedal to však na sobě znát a znovu zaútočil:

	„Co jste hledala u Sebalda Schwartzera? Zjevně jste se pohádali, třeba o recept na kámen mudrců, a když vám ho nechtěl vydat, zabila jste ho.“

	„Nebuďte směšný! Čím, prosím vás? Sebaldovi kdosi rozbil hlavu, ale já jsem to nebyla. Takovou sílu nemám, abych jednou ranou zabila docela urostlého chlapa. Tím spíše, že byl vyšší než já.“

	„To si ještě ověřím. A vy se mi přiznejte, co jste tady vlastně dělala?“

	„Asi totéž, co vy, pane Troble. Přišla jsem kolegu a přítele navštívit a našla ho tady ležet mrtvého pod stolem. Pak jsem uslyšela, jak přichází někdo další. Myslela jsem si, že se to vrací vrah, a schovala jsem se za destilační pecí. Ve skutečnosti jste přišel vy.“

	„To vám mohu věřit, ale také nemusím. Nechte už těch výmluv, půjdeme na radnici Menšího Města za rychtářem Kraftem.“

	„Nikam s vámi nepůjdu. Nikoho jsem nezabila, jsem nevinná.“

	„Nechte na soudci, aby rozhodl o vaší nevině.“

	„Možná byste mi mohl pomoci.“ Barbara přistoupila k Lukášovi a uchopila ho za ruku, v níž stále držel kord. „A tu zbraň si zase schovejte!“

	Soudní písař se trochu zastyděl za to, že na mladou ženu stále míří svým kordem, sklonil ho a zavěsil k opasku.

	„Vidíte,“ znovu se usmála alchymistka, „takhle vám to sluší víc a my si můžeme spolu popovídat.“ Její blankytně modré oči se nyní na Lukáše podívaly tak, že by byl schopen jejich majitelce odpustit i vraždu. Ale čím déle se spolu bavili, tím více nabýval přesvědčení, že se věci udály tak, jak mu sama popsala, tedy že Sebalda našla už mrtvého.

	„Asi bude nejlepší, když společně vyhledáme rychtáře, aby dal odnést mrtvolu,“ prohlásil nakonec.

	„Nevíte, kde měl Schwartzer klíče od domu? Pokud si je ovšem neodnesl jeho vrah.“

	„Takže už mne nepodezíráte, že jsem ho zabila?“

	„Chci vám věřit,“ přesvědčivě prohlásil mladý Trobl. Barbara Dee k němu přistoupila, postavila se na špičky a políbila ho na ústa. Polibek se sice příliš nepovedl, alchymistka narazila svým nosíkem na Lukášův velký nos, ale jemu to stačilo, aby se mu z toho trochu zatočila hlava. Když se do Barbary zbláznil císař, není divu, že si naklonila i soudního písaře.

	Klíč našli zastrčený v zámku z vnitřní strany dveří. Lukáš ho vzal, spolu s dívkou vyšel ven a zamkl za sebou. Rychtáře Zikmunda Krafta našli na radnici, jak soudní písař předpokládal.

	„Cože, další zabitý alchymista?“ vyhrkl rozhořčeně. „A co je zač ta kráska, co přišla s tebou? Já myslel, že máš před svatbou se svou sestřenicí.“

	„To je anglická alchymistka Barbara Dee, kolegyně toho zavražděného. V případu vystupuje jako svědek.“

	„Tak už máme ženy alchymistky,“ povzdechl si Kraft. „Kam ten svět spěje!“

	Barbara chtěla něco namítnout, ale Lukáš ji pohybem ruky zadržel.

	„Tak pojďte, vezmu pár biřiců, aby mrtvého odnesli do márnice. Jak se to vlastně stalo? Kdo ho našel?“

	„Tady Barbara Dee. Já přišel až po ní,“ vysvětlil Kraftovi soudní písař.

	„A vy jste ho nezabila?“ podezíravě se na alchymistku podíval rychtář.

	„To už jsem vysvětlovala tady panu Troblovi,“ rozhořčeně odsekla Barbara.

	„No dobrá,“ uklidňoval ji Zikmunda Kraft. „Víte, leccos se o vás povídá a já bych se nerad dostal do problémů.“

	„Jakých problémů? Co se o mně povídá?“ zajímala se Barbara Dee.

	„Prý máte něco s císařem Rudolfem.“

	„Spala jsem s ním, jestli vám, pane rychtáři, jde o tohle.“

	Zikmund Kraft by si v té chvíli nejraději zacpal uši, ale už se nedalo nic dělat. „A co ty?“ obrátil se na Lukáše. „Co jsi hledal u toho, jak se jmenuje…?“

	„Sebald Schwartzer,“ odvětil soudní písař. „A pro tvoji informaci, to je moje věc, co jsem u něho hledal. Jsem soudní písař s pověřením pro zvláštní úkoly a ty nemáš proto právo mne vyslýchat.“

	Kraft se celý ošil: „Tak se nevztekej. Sakra, ten dům, kde k vraždě došlo, je v Menším Městě, kde jsem rychtářem já, a tak se musím starat. Prohlédl sis místo činu?“

	„Trochu. Ten vrah či vrazi řádili zhruba stejně jako u magistra Weigela. Vypadá to, jako by chtěli všechny alchymisty zastrašit.“

	„Takže hledáme nepřítele alchymistů,“ pokývl hlavou Kraft. „No, to bych se mohl také podívat do zrcadla.“

	„Vy nemáte rád alchymisty?“ otázala se Barbara.

	„Má drahá, ukažte mi na někoho, kromě císaře Rudolfa, kdo je má rád. Při vší úctě k vám, je to jen banda podvodníků, kteří balamutí prostoduché lidi.“ Rychtář si zhluboka povzdechl. Pak se obrátil na Lukáše: „Budeš ode mne ještě něco chtít?“

	„Když najdeš na místě činu něco podezřelého, dej mi vědět.“

	„A co budeš dělat ty?“

	„Půjdu s pannou Barbarou do Saského dvora na víno.“

	Rychtář se zamračil a pod vousy tak, aby to nikdo neslyšel, zabručel:

	„Sice šoustá s kdekým, včetně císaře, ale pořád je to panna. Neuvěřitelné!“

	Když Lukáš s Barbarou osaměli, alchymistka se na soudního písaře přísně podívala a otázala se: „Vy jste mi nic neřekl o tom, že spolu půjdeme na víno. Třeba se mi s vámi jít nechce.“

	„Chce nechce,“ Lukáš se zašklebil, „pořád jste podezřelá z vraždy a pak já mám do zítřejšího poledne zjistit, kdo jste vlastně zač a proč jste do Prahy přijela. Takže nejlepší bude, když mi to u vína sama hezky povíte a oba máme ušetřenou práci a starosti.“

	„Co když vám nic nepovím?“

	„Pak řeknu rychtáři Kraftovi, že jste zabila Sebalda Schwartzera.“

	„Ale já ho přece nezabila!“

	„Myslím, že kdyby vás rychtář nechal vyslýchat na skřipci útrpným právem, ještě byste se ráda přiznala.“

	„To by si nedovolil. Jsem císařova milenka.“

	„Než by se to císařovi doneslo, mohla byste být už po smrti. Uvažujte, má milá.“

	„Nejsem vaše milá,“ ohradila se Barbara.

	„Na víno však se mnou půjdete.“

	„Mám na výběr?“

	„Myslím, že ne,“ uzavřel Lukáš, uchopil dívku pod paží a vešel s ní do hostince Saský dvůr.

	 


XIV 

	„Ale to jsou k nám hosti, pane soudní písaři! Doufám, že máte na zaplacení,“ uvítal je drzou poznámkou majitel Saského dvora Petr Bedrníček.

	Lukáš přešel jeho rýpnutí bez jediného slova, ačkoliv by mu nejraději vrazil jednu pěstí do nosu.

	„Vy jste tady někdy nezaplatil?“ zajímala se Barbara.

	„To byl jen žert. My se s Bedrníčkem občas takhle špičkujeme,“ vymlouval se soudní písař.

	„Třeba vám závidí, že přicházíte s takovou krasavicí, jako jsem já,“ usmála se alchymistka.

	„Jste dost domýšlivá, má drahá.“

	„Proč bych měla mít o sobě špatné mínění? Proč bych měla být skromná?“

	Než Lukáš stačil odpovědět, už se u jejich stolu ukláněl Bedrníček a pohledem upřeným nikoliv na soudního písaře, ale na Barbaru se otázal:

	„Co vám mohu nabídnout?“

	„Džbánek rýnského,“ ozval se mladý Trobl.

	„Budete si přát dvě číše, nebo snad tři?“ zněla Bedrníčkova další otázka.

	„Proč tři?“

	„Mohl bych se přece napít s vámi. Jistě pane Troble potřebujete někoho, kdo bude tuto krásnou dámu bavit. S vámi by se přece unudila k smrti.“

	„Dost!“ rozkřikl se Lukáš. „Jste neuvěřitelně drzý. Zdá se, že budu muset požádat svého strýce, aby dal váš podnik zavřít.“

	„Ale to by byl protiprávní zásah do soukromého vlastnictví,“ protestoval Bedrníček.

	„Ne, to by byl zásah proti hostinskému, který se neumí slušně chovat ke svým hostům.“ Soudní písař, aby dodal důraz svým slovům, výhružně se postavil a položil pravou ruku na rukojeť kordu.

	„Vždyť jsem toho tolik neřekl. V každém případě se velice omlouvám,“ drmolil Bedrníček opřekot.

	„A ne abyste nám do toho vína plivl!“ zavolal Lukáš na spěšně odcházejícího hostinského. Poté se obrátil k alchymistce a otázal se jí: „Co mi ještě o sobě povíte, kromě toho, že jste krásná?“

	„Podle toho, co chcete slyšet.“

	„Dobrá. Začněme u vašeho strýce, doktora Johna Dee. To on vás poslal do Prahy?“

	Barbara lehce zavrtěla hlavou: „Sice mi o Praze vyprávěl, to nepopírám, ale rozhodně mne sem neposílal. Proč by to asi dělal? Neměl na Prahu hezké vzpomínky. Vždyť ho odtud císař vyhostil, a kdyby nebylo Rožmberka, který ho pozval do Třeboně, musel by hned opustit Čechy.“

	„Proto jste císaře svedla?“

	Alchymistka se na chvíli rozesmála zvonivým smíchem. Pak se podívala na Lukáše a otázala se: „Vy si, pane Troble, vážně myslíte, že jsem císaře svedla? Kdepak, to bylo právě naopak. Císař Rudolf mi neustále nadbíhal a nedal jinak, než že s ním musím skončit v posteli.“

	„A to byla pro vás výhoda, co? Rázem jste mohla mezi pražskými alchymisty zaujmout první místo.“

	„Myslíte? Jste vedle, pane soudní písaři. O něco takového jsem vůbec neusilovala a většina těch učených mužů by mi to pak dala pěkně vyžrat. Už jenom to, že je žena alchymistkou, vyvolává ve většině z nich přinejmenším bolení hlavy. Něco takového nemohou překousnout a hned ze mě dělají podvodnici, děvku a kdoví, co ještě.“

	V té chvíli se u stolu objevila hubená číšnice se džbánem vína a dvěma číšemi. Bedrníček už zřejmě nechtěl s nimi nic mít, a tak za sebe poslal náhradu.

	„Tak na vás, na vaši krásu a úspěchy v laborování!“ S těmito slovy pozvedl Lukáš svoji naplněnou číši.

	„Vida, tak vy umíte i lichotit, pane soudní písaři,“ ušklíbla se dívka.

	„Víte co, nechte už toho pana, pro přátele jsem Lukáš,“ pronesl vemlouvavým hlasem mladý Trobl, přiťukl si s krásnou alchymistkou, zlehka se napil a očima ji přitom stále sledoval. Zdálo se mu, že se mírně zapýřila, ale mohlo to být jen zdání. V každém případě mu oplatila jeho zkoumavý pohled a tichým hlasem řekla: „Dobrá. Já jsem Barbara.“

	„Tak mi teď, Barbaro, upřímně pověz, co tě přivedlo do Prahy?“

	„Zdá se, že výslech pokračuje,“ lehce se pousmála alchymistka. „Co bys tomu říkal, milý Lukáši, kdybych si něco vymyslela. Třeba to, že je v Čechách ukryt zlatý grál, nebo že v pražské židovské synagoze je uschován recept na lapis philosophorum?“

	„To jsou přece nesmysly!“ namítl soudní písař.

	„Jen aby ses nespletl!“

	„Dobrá, beru tvrzení o nesmyslech zpět. A ty na oplátku budeš kapánek upřímnější.“

	„Jak si přeješ. Začnu tedy od začátku. Do Prahy mne pozval rytíř Mathias Erbinäeus z Brandova, který překládal do němčiny spisy mého strýce. Vylíčil mi tohle město jako zářící střed celého vesmíru a císaře Rudolfa jako nového Herma Trismegista na trůnu. Jestli ovšem víš, kdo to byl Hermes Trismegistos?“

	„Přece autor Smaragdové desky, zakladatel alchymie a astrologie. Pokud tedy ovšem kdy žil, a není jen vymyšlenou postavou.“

	„Ty o něm pochybuješ?“

	„Nerad bych se tě, Barbaro, dotkl, ale já ta vaše alchymistická tvrzení beru s notnou rezervou. Vždyť jsou to z poloviny jen bláboly.“

	„Teď bych se měla urazit, co?“

	„Raději mi pověz, jak se to přihodí, že se tak hezká holka jako ty stane alchymistkou? Přivedl tě k alchymii tvůj strýc?“

	„Kdepak. Strýc je sice osvíceným mužem, ale o ženách si myslí totéž, co většina mužů. Tedy že jsou to nižší bytosti, neschopné abstraktního myšlení, leda jen laciných intrik. Rodiče mě doma v Anglii provdali za jednoho starého, zato bohatého hraběte, od něhož jsem ještě o svatební noci utekla a připojila se k jednomu alchymistovi, který cestoval do Paříže. Jmenoval se Philip Sydney a byl žákem mého strýce, doktora Johna Dee.“

	„Vida, tak přece jen tě strýc ovlivnil.“

	„Ale hodně vzdáleně. Od Philipa jsem se naučila všechno, co o alchymii vím, a také mne seznámil s Mathiasem Erbinäeusem z Brandova, který si v Praze pronajal dům U Bílého jednorožce a rovněž měl přístup k císaři. No a teď o mně víš úplně všechno.“

	„Tím si právě nejsem jist,“ namítl Lukáš.

	„Podívej se, dnes jsme se seznámili, začali si tykat, pijeme spolu poměrně dobré víno a také jsi mne už dříve viděl, jak si to rozdávám s císařem. Co ještě chceš?“ Soudní písař by byl nejraději vyhrkl „tebe“, ale netroufal si při jejich prvním přátelském dostaveníčku takto otevřeně zaútočit. Naslouchal Barbaře, hleděl jí do tváře, potily se mu ruce a měl pocit, že se zamiloval. Barbara byla jiná než Tereza, jiná než Kordula, odvážnější, tajemnější, záhadnější, její krása jako by nebyla z tohoto světa a přitom byla chytřejší než kterákoliv z dívek, jež v životě potkal. Možná je to převtělený ďábel, napadla ho rouhavá myšlenka, ale hned se za ni zastyděl a pomyslel si, že jestli je Barbara opravdu ďábel, rád se za ní vydá i do pekla. Hovořili spolu o všem možném a Lukášovi se zdálo, že čím dál víc přichází o rozum. Objednal další džbánek vína, a to jen proto, aby se s tou tajemnou alchymistkou ještě nemusel rozloučit. Uchopil ji za ruku, protože se jí chtěl dotýkat, cítit teplo jejího těla, a kdyby v lokále hostince neseděli ostatním hostům na očích, byl by ji zřejmě začal líbat a hladit po celém těle. Úplně zapomněl nejen na šenkýřku Terezu, ale i na to, že má před svatbou s Kordulou. A když už si myslel, že se z Barbary dočista zbláznil, vytrhla mu svou ruku, významně do něj drbla a zašeptala: „Podívej!“

	„Na co?“ zajímal se Lukáš a poslušně se otočil. Ke svému překvapení za sebou spatřil svého strýce, dvorního radu Maxmiliána Trobla, který právě přicházel s několika už na pohled vznešenými muži. V té chvíli by se byl nejraději propadl do země, ale strýc mu jen s úsměvem přikývl na pozdrav, který vyděšený Lukáš zdvořile opětoval. A byl by se býval nejraději zvedl a pospíchal za dvorním radou ve snaze vysvětlit mu, proč tady sedí s Barbarou Dee. Alchymistka ho však zdržela:

	„Jen se posaď. Tvůj strýc přece od tebe chtěl, abys toho o mně vypátral co nejvíc. A to přece právě děláš, ne?“

	„Stejně je nepříjemné potkat ho tady tak nečekaně.“

	„Já vím, máš před svatbou s jeho dcerou, že?“

	„Raději bych se oženil s tebou,“ vyhrkl Lukáš.

	„Ale jdi! Co by si o tobě lidé pomysleli, kdyby sis bral císařskou kurvu?“ chraplavě se zasmála Barbara.

	„Ty přece nejsi kurva. Jsi krásná, vzdělaná, duchaplná…“

	Dívka mu však vpadla do řeči: „Na to jsi přišel teď?“

	„Ano.“

	„Škoda, že tě před tvým strýcem nemohu políbit.“

	„Tak pojďme ven!“ navrhl Lukáš.

	„Víš co? Půjdeme ke mně do domu U Bílého jednorožce! Já půjdu napřed, abych odvedla pozornost Mathiase Erbinäeuse, ty zaplať za víno a přijď za mnou.“

	S těmito slovy se Barbara zvedla od stolu, ústy naznačila Lukášovi polibek a sama opustila lokál.

	„Tak co, mladý pane Troble. Vaše krasavice vám vzala roha, co?“ ozval se hostinský Bedrníček.

	Lukáš jen pokrčil rameny, sáhl do váčku pro mince, aby zaplatil víno, a pospíchal za alchymistkou.

	 


XV 

	Časně ráno, právě když v okolních dvorcích kokrhali kohouti, vítající nový den, se Lukáš vyplížil z domu U Bílého jednorožce. Byl sice notně nevyspalý, ale měl za sebou nádhernou noc na loži s krásnou alchymistkou. Co na tom, že museli dávat pozor, aby je nezaslechl rytíř Mathias Erbinäeus, u něhož Barbara Dee bydlela. I to její neustálé napomínání, aby byl potichu, se Lukášovi líbilo. Miloval na ní vše, její hlas, její vlasy, její oči, prostě vše až po kotníky nohou. Miloval ji o to víc, že po několikerém nočním milování, při němž se na posteli zmítali zcela nazí, ji znal opravdu důvěrně. Kordula, stejně tak Tereza byly alespoň pro tuto noc zcela zapomenuty. Že má před svatbou? Ještě přece ženatý není. Lukáš doslova přišel o rozum a byl ochoten pro Barbaru riskovat doslova všechno. Kdyby mu řekla, pojeď se mnou Anglie, bez rozmýšlení by s ní do daleké ostrovní říše odcestoval. Šel ránem se skvělou náladou Vlašskou ulicí, smál se na služky, pospíchající ke kašně pro vodu, zapískal na zatoulaného psa, který kdesi na smetišti našel kost a teď si ji hrdě odnášel, a kdyby se Lukáš nestyděl, ze samé radosti by poskakoval jako dítě. Prošel průchodem do Ostruhové ulice, minul krčmu U Krále brabantského a na Terezu si ani nevzpomněl. A když procházel jižní bránou Pražského hradu, radostně se pozdravil s dvojicí strážců. Ti si všimli jeho neobvyklé rozjařenosti a jeden z nich ho počastoval větou: „Koukám, že sis v noci pěkně zadováděl!“ Lukáš mu dal se smíchem za pravdu.

	Sotva dorazil do kanceláře zemského soudu, s potěšením zjistil, že strýc ještě není přítomen, a tak s vědomím své úspěšnosti přistoupil k pulpitu, položil před sebe list papíru, brk namočil do kalamáře s inkoustem a začal líčit vše, co zjistil o tajemné alchymistce Barbaře Dee. Samozřejmě vynechal popis jejich ňader a klínu a další intimnosti, byť v tomto ohledu by mohl svými znalostmi ohromovat jak dvorního radu Trobla, tak nejvyššího komorníka Makovského. Napadlo ho sice, zda svou zprávou své nové milence nějak neublíží, nicméně čím více o tom přemýšlel, docházel k závěru, že je tomu právě naopak. Navíc pokud by chtěla Barbara před ním něco utajit, jistě by mu to ani neřekla, takže vše, co mu pověděla, mohlo být bez obav z případných následků zaneseno na papír. Vždyť co po něm chtěli? Zjistit, co je ta Barbara Dee vlastně zač, odkud přišla, oč usiluje a podobně. A na tom, co se od ní Lukáš dozvěděl, neshledával nic závadného. Tak proč by měl mít pocit, že tím své milence ubližuje, že? Vždyť dělá jen svou práci. Trochu mu sice dělalo starosti, zda Barbara nemá něco společného se včerejší vraždou alchymisty Sebalda Schwartzera, ale přesvědčen o svém instinktu zkušeného vyšetřovatele došel k závěru, že nikoliv, že se na místě vraždy ocitla čirou náhodou. Byl prostě do Barbary čerstvě zamilovaný, a i kdyby zavraždila samotného císaře, byl by skálopevně přesvědčen o její nevině. Však co si budeme povídat, láska bývá slepá a Lukáš sice neztratil nic ze svého přirozeného důvtipu, ale slepý, tedy zamilovaný, zcela jistě byl.

	Se zalíbením vykroužil brkem poslední písmeno své zprávy a začal ji po sobě číst, když tu vešel do kanceláře dvorní rada Trobl.

	„Dobré ráno, strý…,“ Lukáš se zarazil a honem se opravil: „Urozený pane dvorní rado. Mám napsanou tu zprávu o Barbaře Dee.“

	„Výtečně,“ pochválil ho strýc. „Však jsem si všiml, jak sis včera v Saském dvoře vzal tu holčinu na paškál. Myslíš, že ti nelhala?“

	„Urozený pane dvorní rado, myslím, že už jsem dost zkušeným vyšetřovatelem, abych poznal, kdy mi vyslýchaný lže,“ pyšně o sobě prohlásil Lukáš.

	Maxmilián Trobl se začetl do zprávy svého synovce a spokojeně přitom pokyvoval hlavou. Z toho, co se z jejího obsahu dozvídal, vyplývalo, že Barbara nejspíše není špiónkou anglické královny Alžběty, jako byl její strýc John Dee, nicméně zcela počestné její záměry na císařském dvoře nejspíše nejsou. Ne že by Lukáš o ní napsal něco špatného, dvorní rada díky své dlouholeté soudní a vyšetřovatelské praxi uměl číst mezi řádky a spojovat si věci zdánlivě nespojitelné. Barbara tedy nepředstavovala z hlediska císařského dvora bezprostřední riziko, do budoucna by však od ní měl být císař izolován. Maxmilián Trobl si hned formuloval věty, kterými Lukášovu zprávu doplní ke spokojenosti nejvyššího komorníka Jeronýma Makovského, ministra a císařova rádce Wolfganga Rumpfa z Wuelrossu a konečně také oficiální císařovy milenky Kateřiny Stradové. Dvorní rada ani na okamžik nepochyboval, že až jim předloží doplněnou zprávu, jeho vedoucí pozice u zemského soudu se ještě více upevní, a možná bude dokonce přijat do užší císařské rady. Také pro jeho synovce Lukáše to bude znamenat kariérní postup, pokud ovšem přestane hloupnout s tou věrností starohusitské víře a s pomocí otců jezuitů konvertuje ke katolické církvi. Pak už mu nic nebude stát v cestě a po sňatku se sestřenicí Kordulou zaujme stejně jako jeho strýc čelné postavení mezi císařskými dvořany.

	Z těchto radostných úvah ho však vyrušil příchod soudního sluhy, který mu ohlásil návštěvu rytíře Mathiase Erbinäeuse z Brandova. Tento císařův oblíbený učenec rozhodně nepatřil mezi osoby, kterých by si Maxmilián Trobl vážil. Ale skutečnost, že měl vcelku nerušený přístup k Jeho císařskému Veličenstvu, z něj dělala osobu, kterou byl nucen přijmout a vyslechnout.

	„Ať vejde,“ mrzutě odvětil dvorní rada soudnímu sluhovi a vzápětí vstoupil do kanceláře nápadně vysoký a štíhlý, asi padesátiletý muž s až na ramena spadajícími dlouhými šedivějícími vlnitými vlasy a světlým knírem. Byl oblečen podle španělské módy do černého kabátce se zřaseným bílým okružím u krku, krátkých černých kalhot, sahajících pod kolena, a bílých punčoch. Černé boty se zvýšeným podpatkem zdobila spona z lesklého bílého kovu, snad ze stříbra. Aniž byl k tomu vyzván, usedl s pyšným výrazem do vyřezávaného křesla, které stálo u zdi, zběžně pohlédl na Lukáše a zatvářil se přitom, jako by spatřil nějaký odporný hmyz.

	„Co vás ke mně přivádí, pane z Brandova?“ otázal se ho strýc, z něhož dosud nevyprchalo uspokojení nad zprávou o alchymistce Barbaře Dee.

	„Jistě víte, pane dvorní rado, že patřím mezi ty vznešené osoby, které mají přístup k Jeho císařskému Veličenstvu a těší se jeho přízni,“ začal Mathias Erbinäeus a nafoukl se přitom jako páv.

	Maxmilián Trobl na to neurčitě přikývl a zaujal vyčkávací postoj.

	„Už proto bych byl nerad, kdyby mezi mnou a zemským soudem došlo k nějakým nedorozuměním, nechci říci rovnou rozepřím…“

	„Oč jde?“ přerušil ho netrpělivě dvorní rada.

	„O vašeho synovce!“ vypálil Erbinäeus a významně se přitom podíval na Lukáše.

	„Co vám provedl? Nechoval se snad k vám s patřičnou vám přináležící úctou?“

	„Nejen to. Bez mého vědomí strávil noc v mém domě U Bílého jednorožce.“ Lukáš po tomto sdělení nápadně zbledl a nejraději by se byl na místě propadl. Strýc na něj přísně pohlédl a zeptal se: „Je to pravda?“

	Soudní písař odevzdaně přikývl.

	„Co jsi tam dělal?“

	„Pozvala mne Barbara,“ zašeptal Lukáš, kterému v té chvíli bylo všechno jedno.

	Dvorní rada se otočil k rytíři z Brandova a zeptal se ho: „Viděl jste mého synovce ve svém domě?“

	„Neviděl, ale slyšel.“

	„To není totéž. Mohl jste se splést.“

	„Nemohl jsem se splést. Přiznala se mi k tomu i moje chráněnka Barbara Dee, kterou mi svěřil do opatrování její strýc.“

	„Zdá se, že ji opatrujete špatně, když si po celé Praze cvrlikají vrabci o jejím poměru s císařem.“

	„No dovolte, pane dvorní rado…“

	„Nedovolím,“ rozhodně opáčil Maxmilián Trobl a dodal: „Děkuji vám za návštěvu, pane z Brandova. Vaše audience je u konce. Soudní sluha vás doprovodí.“

	Erbinäeus vstal, narovnal svou vysokou postavu a vyštěkl: „To vás bude mrzet, pane z Květnice.“

	„To se ještě ukáže, koho to bude mrzet. S Bohem!“

	Sotva rytíř z Brandova zmizel, pustil se dvorní rada do Lukáše: „Když jsem tě pověřil pátráním po té Barbaře Dee, nepřikázal jsem ti, že se s ní musíš vyspat!“

	„Ale strýčku…“

	„Oslovuj mne urozený pane dvorní rado. Kolikrát ti to mám opakovat?“

	„Omlouvám se, urozený pane dvorní rado,“ zakňučel Lukáš.

	„Hlavně nezapomeň, že máš před svatbou s mou dcerou.“

	„Je mi to líto.“ Mládenec hovořil sotva slyšitelným hlasem a byl bledý jako stěna kanceláře. Ale Maxmilián Trobl se náhle kupodivu usmál a řekl:

	„Dostal ses, chlapče, do vybrané společnosti. Pomiloval ses se stejnou holkou jako sám císař. Klobouk dolů!“

	„Nepovíš to Kordule?“ chvějícím se hlasem se otázal Lukáš.

	„Kdybyste už byli svoji, bylo by to jiné, ale takhle mohu nad tvým skutkem jen pokrčit rameny.“ A dvorní rada se přátelsky naklonil ke svému synovci, praštil ho do zad a prohlásil: „Nic se neboj, my muži musíme držet při sobě. A hlavně už nelez do toho domu U Bílého jednorožce. Nestojím o další malér právě teď, když díky tvé zprávě se nám oběma dostane na císařském dvoře jistě mimořádné pochvaly.“

	Z Lukáše rázem všechny obavy, které v něm vyvolala návštěva rytíře z Brandova, spadly. To však neznamenalo, že by už netoužil po Barbaře. Však už s ní měl od rána domluvené dostaveníčko. Jenom jeho místo budou muset změnit.

	 


XVI 

	Setkali se v krčmě U Černého kocoura. Tady měl Lukáš jistotu, že nepotkají nikoho, kdo by jim jejich schůzku mohl zmařit. Pro dvorního radu Maxmiliána Trobla nebyl Černý kocour dost nóbl, stejně tak pro rytíře Mathiase Erbinäeuse. Ke Králi brabantskému zase nemohli kvůli Tereze. K Černému kocourovi sice pravidelně chodíval rychtář Kraft, ale ten Lukášovi nevadil. Od něho mu nehrozilo žádné nebezpečí. Barbara sice vyvolala mezi tamními štamgasty mírný rozruch, ale vzhledem k tomu, že se vyšňořila jako nějaká nevěstka, měla zmalovaná ústa, načerveněné tváře a černě podmalované oči, docela do zdejšího prostředí zapadla. Lukáše překvapilo, že si svou špatnou němčinou objednala korbel piva – mimochodem u Kocoura vařili jedno z nejlepších v celém Menším Městě pražském – a pila ho s gustem u žen nevídaným.

	„Docela ti to jde, pusinko,“ uznale pronesl jakýsi jednonohý válečný invalida, který seděl v koutě krčmy, Barbara však jeho češtině nerozuměla.

	„Přece nebudeme sedět tady,“ naléhal na ni Lukáš, který netoužil po ničem jiném než tu krásnou Angličanku znovu sevřít ve svém náručí. Ale Barbara ho pod stolem uchopila za ruku, přitiskla své stehno k jeho stehnu a zašeptala: „Vydrž ještě.“

	Soudnímu písaři nezbylo než poslechnout. Tak moc toužil po té stále trochu tajemné alchymistce, že by vyhověl doslova jakémukoliv jejímu přání. Ale Barbara čekala jen na to, až přestane být v krčmě centrem pozornosti a štamgasti se zase budou věnovat především svému pivu, debatám třeba o špatné úrodě chmele a údajně zlatých časech za dávno mrtvého císaře Maxmiliána II. Když už se jí zdálo, že si jich nikdo nevšímá, zašeptala Lukášovi: „Zaplať!“ Soudní písař položil na stůl stříbrný tolar, což byla trochu přehnaná cena za dva korbele piva, a pak se nechal Barbarou vyvléci na ulici.

	„Půjdu napřed a ty mne sleduj jako tehdy, když jsem šla na dostaveníčko s císařem.“

	„Snad zase nepůjdeš do královské zahrady?“ strachoval se Lukáš.

	„Kam jinam? Je tam klid.“

	„Co když nás tam někdo chytí?“

	„Ty jsi ale posera!“

	„Nejsem posera, ale kdyby nás tam někdo přistihl, s mým místem u zemského soudu by byl konec.“

	„Neboj se a následuj mne.“

	A tak se opakovala nedávná situace, kdy Lukáš špehoval za muže převlečenou Angličanku za Píseckou bránu a pak Jelením příkopem do královské zahrady. Tentokrát nemusel dávat pozor na to, aby se mu Barbara neztratila, spíše měl obavu, aby ho nezahlédl někdo třetí. Kupodivu i napodruhé to byla zjevně snadná cesta. Alchymistka se tady kupodivu opravdu vyznala. Lukáš přemýšlel, od koho se dozvěděla o tajných vrátkách ve zdi královské zahrady, která jsou prakticky vždy otevřena.

	Napadlo ho, že jí o nich možná řekl sám císař Rudolf. Vždyť žila v Praze poměrně krátkou dobu a soudní písař pochyboval, že se ještě před svou první audiencí u císaře zajímala o to, jak se dá tajně dostat do královské zahrady. Zkrátka byť s Barbarou prožil noc a stačil se jí vyptat na kde co, stále pro něj zůstávala z větší části záhadou. To už se za ní šplhal do svahu porostlého břečťanem, a když se vydrápal až nahoru, uslyšel pověstnou zpívající fontánu, kterou pro Rudolfova dědečka, císaře Ferdinanda I., navrhl italský sochař Francesco Terzi a odlil z bronzu zvonař a kovolitec Tomáš Jaroš. Lukáš se na chvíli zastavil a zaposlouchal do melodie, vyluzované tryskající vodou, ale pak si všiml, že Barbařin plášť se mihl mezi arkádami Belvederu, a nedočkavě se pustil za ní. Došel až do komnaty se štukami bohatě zdobeným stropem, spatřil před sebou postel s modrými nebesy a spuštěnými závěsy, rozhrnul je a uviděl Barbaru. Všechno si stačila svléci, měla na sobě jen tenkou košilku, pod níž se jí dmula pevná ňadra a rýsovaly bradavky. Lukáš se už neovládnul a rychle se začal svlékat, aby mu žádná část oděvu nepřekážela v milování. Když už byl zcela nahý a chystal se zalehnout Barbaru, uslyšel za sebou několikeré kroky. Ukázalo se, že královská zahrada nebyla tak docela bez ochrany. Před postelí najednou stáli čtyři císařští vojáci s napřaženými kordy. Lukáš v té chvíli zalitoval, že si tentokrát nevzal svůj kord, protože na dostaveníčku s krásnou Angličankou ho považoval za zbytečnou zátěž. Teď by se mu možná hodil, ale spíš by ležel někde vespod té hromádky šatstva, kterou nechal na podlaze komnaty. Barbara vykřikla a pokusila se zakrýt svou nahotu tenkou košilkou.

	„Co tady děláte?“ vybafl na dvojici muž s kloboukem zdobeným bílým peřím, patrně důstojník stráží. Nepřestával přitom mířit na Lukáše napřaženým kordem. Soudního písaře hned napadlo, že je to hodně hloupá otázka. Vždyť to, co se s Barbarou chystali dělat, muselo být každému už na první pohled zřejmé. Proto se místo odpovědi otázal:

	„Mohl bych se obléci, pane důstojníku?“

	Doufal, že když dotyčného nazve panem důstojníkem, získá si jeho alespoň částečnou přízeň. Ale kapitán Kašpar Bartoň z Bartoňů bohužel nepatřil k těm, kteří se dají zdvořilým slovem oblomit. Mládí strávil na uherských bojištích ve válce s Turky, a díky tomu nejenže zhrubl, ale stal se i zlomyslným.

	„Kdepak, panáčku, půjdeš s námi, jak tě Pán Bůh stvořil, a tu tvoji křepeličku si napřed prohlédneme a trochu omrkneme její kozičky.“

	„Co si to dovolujete?“ vyštěkl Lukáš a vzápětí přistála na jeho tváři pádná facka, uštědřená rukou v kožené rukavici. Rána pálila jako čert, soudní písař se ji pokusil kapitánu Bartoňovi oplatit, ale další dva vojáci ho chytili a zkroutili mu ruce za zády. A tak, ač sebou škubal vzteky, musel přihlížet, jak kapitán strhl Barbaře košilku a začal stejnou rukou, kterou ho prve udeřil, ohmatávat její ňadra. Tím se naštěstí Bartoňův zájem o Angličanku vyčerpal a zavelel svým mužům:

	„Odveďte je!“

	„Máme je snad zavřít spolu?“

	„To tak, aby pak spolu v Daliborce dováděli! Tu holku odveďte k pánovi z Berghofu a ten mládenec skončí v Daliborce sám.“

	Kapitán Bartoň strpěl, aby se Lukáš předem oblékl, a stejně vyhověl i Barbaře, byť ji při oblékání zvědavě okukoval. Soudnímu písaři zatím nedalo spát jméno pana z Berghofu. Někde ho už slyšel, ale nemohl si vzpomenout, kde. Teprve když usedl na kamennou podlahu ve sklepení věže, která dostala jméno po svém prvním vězni, rytíři Daliborovi z Kozojed, vytanula mu v hlavě vzpomínka na holohlavce, kterého okřikl nejvyšší komorník Jeroným Makovský. Ten holohlavec mu tehdy přece slíbil, že budou dobrými přáteli. Jestli tedy právě k němu odvedli Barbaru, jistě by mu pomohl. Ale to by se nejprve musel dostat z Daliborky. Kamenná podlaha studila a byla tu náramná zima. Navíc to tu páchlo močí a výkaly, zřejmě tu musel konat potřebu nějaký jiný vězeň, kterého buď poměrně nedávno popravili, nebo propustili na svobodu. Jenže podle toho, co Lukáš u zemského soudu slyšel, Daliborka nebyla vězením, odkud by bylo snadné dostat se ven. Jistě, Lukáš by mohl prozradit svoji totožnost, sdělit, že je synovcem dvorního rady Trobla, a díky tomu by se dostal na svobodu. Jenže jak znal svého strýce, ten by ho tady možná klidně nechal. Zvláště poté, co mu svatosvatě slíbil, že už s Barbarou Dee šukat nebude. Proto raději o sobě nic neříkal a doufal, že se to všechno nějak vysvětlí. Třeba, napadlo ho, ten kapitán, který je přistihl v Belvederu, je podřízeným jeho přítele, polního maršála císařské armády Heřmana Rusworma. Možná, že kdyby uvedl jeho jméno, dostal by se na svobodu. Jenže to by za ním do Daliborky musel někdo přijít. Lukáš doufal, že i v Daliborce dostávají vězni najíst. Když při takové příležitosti zmíní Ruswormovo jméno, může to znamenat jeho záchranu. A patrně mu pomůže víc než dvorní rada Trobl, od něhož by to kvůli nevydařeném dostaveníčku s anglickou alchymistkou pořádně schytal.

	Přestal rozmýšlet o svém smutném osudu a rozhodl se, že se po svém vězení trochu rozhlédne. Kromě různých necudných kreseb, vyškrábaných do zdi, toho v jeho žaláři k vidění mnoho nebylo. Úzké obdélníkové okénko vysoko u stropu sem propouštělo trochu denního světla a v koutě spatřil otep slámy, která měla zřejmě sloužit jako lůžko. Sláma byla trochu shnilá, ale ne moc. Když se člověk neštítil, mohl se na ni pohodlně natáhnout. A Lukáš se hned tak něčeho neštítil. Proto se klidně položil na slámu, zavřel oči a představoval si, jak se právě v Belvederu miluje s Barbarou. Zalitoval, že se mu nepodařilo v tomto ohledu napodobit císaře, ale třeba není všem dnům konec. Možná by teď nepohrdl ani společností šenkýřky Terezy nebo své snoubenky Korduly. Ach, se ženami je kříž. Bez nich je to strašné a s nimi občas ještě horší. Za podobných hlubokomyslných filozofických úvah zčistajasna usnul. Probudil ho neurvalý hlas:

	„Hej, chceš polívku?“

	Prudce se posadil, protřel si oči a spatřil, jak se malá železná vrátka, kterými ho sem přivedli, otevřela a jakýsi hrbatý chlapík s dlouhými umaštěnými vlasy pokládá na podlahu dřevěnou misku se dřevěnou lžící.

	„Poslechni, znáš maršála Rusworma?“ otázal se ho Lukáš.

	„Co je to za otázku? Kdo by neznal slavného vítěze nad Turky u Rábu?“

	„Rusworm je můj přítel. Řekni mu, že v Daliborce je zavřený Lukáš Trobl. Tak se jmenuji.“ Soudní písař schválně nedodal svůj šlechtický přídomek, aby snad hrbáče nevyděsil.

	„Maršál chodívá k Saskému dvoru, tam já nesmím.“

	Lukáš si vzpomněl, že by měl mít u sebe váček s penězi, který mu vojáci při zatýkání zapomněli odebrat. Sáhl po něm a požádal hrbatého žalářníka, aby nastavil dlaň. Když tak učinil, nasypal mu na ni asi polovinu obsahu svého váčku. Hrbáč se podíval na dlaň a ponuře zavrčel: „Přidej!“

	„Tak si vezmi všechno,“ povzdechl si Lukáš, přenechal žalářníkovi celý váček se zbytkem mincí a sklonil se ke svému talíři.

	„Jsi dobrý člověk,“ ocenil jeho gesto hrbáč. „Za to ti sem maršála přivedu!“

	Lukáš tomu slibu příliš nevěřil, jen mávl levou rukou a pravou uchopil lžíci a nabral si polévku. Byla cítit shnilými rybami a možná ještě něčím horším. Pustil tedy lžíci na podlahu, nechal polévku být, aby se ještě nepozvracel, a znovu se vrátil na své slaměné lože.

	 


XVII 

	Nejvyšší komorník Jeroným Makovský z Makové nechápavě hleděl na Barbaru Dee, kterou mu přivedl jeho pomocník Adam z Berghofu. Před chvílí dočetl zprávu o této mladé alchymistce, kterou mu přinesl dvorní rada Maxmilián Trobl. Vyplynulo z ní, že sice nepředstavuje žádné větší nebezpečí pro císařský dvůr, čímž je míněn především sám císař, nicméně sám věděl, že kdyby dotyčnou třeba jen náhodou spatřila Rudolfova oficiální milenka Kateřina Stradová, byl by hned oheň na střeše a jeho velmi vlivné postavení nejvyššího komorníka by bylo vážně ohroženo. Na základě svých životních zkušeností chápal, že zjištěná fakta jsou jedna věc a osobní pohnutky věcí druhou. Stradová prostě žárlila na každou ženu v císařově blízkosti, a to i kdyby byla hrbatá a bezzubá. Kdybychom to vzali do důsledku, v monarchii v císařově zastoupení vládly vlastně dvě osoby: Jeroným Makovský z Makové a Kateřina Stradová. Občas se oba museli smířit s tím, že jim do toho někdo mluví, například ostatní příslušníci rodu Habsburků, ale jinak měli poměrně volné pole působnosti. Běda však, kdyby nevycházeli spolu. Pak by ovšem jejich mocenský monopol byl vážně ohrožen a možná i jejich vlastní existence.

	To všechno si Jeroným Makovský uvědomoval, a proto se musel Barbary zbavit děj se co děj. Císař po ní sice stále toužil, ale tomu nesmí říci ani náhodou, že se tato krásná alchymistka znovu objevila v císařském sídle, navíc byla přistižena v letohrádku královny Anny, jak se hodlá pomilovat s neznámým mládencem. Bude to patrně nymfomanka, usoudil Makovský. Rád by samozřejmě věděl, kdo byl ten mladý muž, ale Barbara za žádnou cenu nechtěla Lukáše prozradit a Adam z Berghofu to prostě nevěděl, protože mu to císařští vojáci neřekli. Ale ať už to byl kdokoliv, nyní bylo zapotřebí Barbaru někam uklidit. A tak se na ni zkoumavě zadíval a zeptal se:

	„Vzácná paní,“ – u mladých dosud neprovdaných žen by se spíše hodilo oslovení „vzácná panno“, ale to Barbara rozhodně nebyla, a proto Makovský zvolil trochu neutrálnější oslovení – „… vy jste tvrdila, že můžete proměnit olovo na zlato. Je to tak?“

	„Ano, tomu se říká transmutace nebo také vznešeněji opus magnum,“ začala vysvětlovat alchymistka, ale Makovský jí skočil do řeči:

	„Mne nezajímá, jak se tomu říká. Chci vědět, zda to opravdu umíte. A přemýšlejte, co řeknete. Přítel vašeho strýce, jistý Edward Kelley, také císaři sliboval, že vyrobí zlato, a nakonec z toho nic nebylo a on sám skončil ve vězení na hradě v Mostě. Chtěla byste ho snad následovat?“

	„To ne,“ pípla Barbara a nejraději by se v té chvíli někam propadla. V duchu proklínala chvíli, kdy ji napadlo pomilovat se s Lukášem právě v letohrádku královny Anny, kde se předtím milovala s císařem.

	„Víte co?“ Makovský vycenil na dívku svůj zažloutlý chrup. „Stráže vás nyní odvedou do císařského laboratoria, kde už jste před krátkým časem předváděla císaři přeměnu stříbrných mincí na zlaté. Tam teď budete laborovat a experimentovat, ba co víc, také tam budete bydlet, aby vás žádní mladí muži nerozptylovali. Souhlasíte?“

	„Prosím,“ kuňkla Barbara, „mohl byste o tom vyrozumět rytíře Mathiase Erbinäeuse z Brandova, u něhož bydlím, aby mi na císařský hrad přinesl všechny moje věci?“

	„To by snad šlo, má milá. A kde ten váš rytíř bydlí?“ otázal se Makovský schválně nechápavě, ačkoliv Mathiase Erbinäeuse dobře znal a věděl, že bydlí v domě U Bílého jednorožce ve Vlašské ulici. Barbara byla jako ochrnutá a namáhavě mu vykoktala požadovanou adresu.

	„Jiná přání nemáte?“ s patrným náznakem škodolibosti položil nejvyšší komorník ještě jednu otázku. Barbara by bývala nejraději vyhrkla: „Pusťte mne na svobodu!“, to si ale v té chvíli netroufala. A tak jen beze slova zavrtěla hlavou a odevzdaně vyčkávala, až Makovský přivolá stráže, které ji odvedou do hradního podzemí.

	Když tady byla v doprovodu učeného Mathiase Erbinäeuse poprvé, aby předvedla císaři, co umí z oboru alchymie, byla zdejším císařským laboratoriem okouzlena. Nyní jí však připadlo jako skutečné peklo a ona v něm měla být zavřena, dokud nedokáže, že její pyšná slova o přeměně olova ve zlato nebyla vyřčena jen tak do větru. Zírala na obrovitou destilační pec, na stoly plné baněk a křivulí, ozařované četnými pochodněmi, upevněnými železnými držáky na očazených stěnách, všude se tu valil dusivý kouř a pohybovali se tu jako mátohy podivní životní ztroskotanci, aby pro císaře Rudolfa vyrobili žíháním, zahříváním, pálením, destilací a kdoví čím ještě vytoužený kámen mudrců, lapis philosophorum, umožňující získání jak elixíru mládí, či přeměny olova ve zlato.

	„Lapis philosophorum má podobu krystalického červeného prášku,“ vykládal právě jeden z alchymistů, holohlavý muž v černém plášti, svým druhům. „Už jednou jsem byl jeho získání nablízku a jen krůček mi chyběl k tomuto vskutku epochálního objevu.“ Pak si všiml, že na něho vytřeštěně hledí mladá žena, která svým výrazným líčením připomínala nevěstku.

	„Kdo jsi? Proč tě sem přivedli?“ otázal se holohlavec.

	„Jsem Barbara Dee, neteř doktora Johna Dee.“

	„Ach tak, pamatuji si tě, předváděla jsi tu císaři ten levný trik s přeměnou stříbrných mincí ve zlaté.“

	„Ano,“ smutně přikývla alchymistka.

	„Jsem doktor Lambert Schenckel,“ představil se holohlavec, „a jsem správcem tohoto laboratoria. Předpokládám, že umíš obsluhovat destilační pec.“

	Barbara přikývla.

	„Dobrá, tady magistr Alexandr Seton ti ukáže, co máš dělat. Možná ti přitom občas sáhne na zadek nebo na prsa,“ doktor Schenckel se ušklíbl, „ale z toho si nic nedělej. Milovat se už stejně nemůže, protože se mu nepostaví. Bez elixíru mládí je nenávratně ztracen.“

	S těmito slovy svěřil Barbaru do péče vrásčitého muže s dlouhými, až na ramena spadajícími šedivými vlasy. Alchymistka pochopila, že teď půjde do tuhého. I kdyby nakrásně vyrobila lapis philosophorum, tihle pánové ji o ten objev připraví. A tak zjevně neměla naději se odtud někdy dostat. Své mládí definitivně pohřbí ve službách umění alchymie a vyjde odtud jako vrásčitá a nemocná stařena. Leda by nějakým zázrakem získala elixír mládí. Barbara si povzdechla, nechala se magistrem Setonem, mírně čímsi zapáchajícím, odvést k destilační peci a vůbec nevnímala, že zmíněný alchymista ji přitom zcela nestoudně hladí po zadku.

	 


XVIII 

	Dvorní rada zemského soudu Maxmilián Trobl mohl být nadmíru spokojen. Podrobná zpráva o Barbaře Dee, kterou osobně doplnil a opatřil vysvětlivkami, se dočkala velmi příznivého přijetí u císařských ministrů Wolfganga Rumpfa a Paula Sixta Trautsona i nejvyššího komorníka Jeronýma Makovského. A tak jediné, co mu teď dělalo starosti, byla skutečnost, že zmizel jeho synovec Lukáš Trobl z Květnice. Když se druhý den po odevzdání zprávy o Barbaře Dee neobjevil v kanceláři zemského soudu, připsal to dvorní rada náročnému flámu, z něhož je nutné se prospat. Když však chyběl už třetí den, pojal vážné starosti. Jenže kde se má na Lukáše zeptat, kde ho má hledat? Dvorní rada nakonec usoudil, že ve zmizení jeho synovce má prsty nějaká ženská. Nepochybně se chce ještě před svatbou pořádně vyřádit. Nu což, uvažoval Maxmilián Trobl, nic proti tomu, alespoň se ten chlapec uklidní a po svatbě ho ani nenapadne zahýbat Kordule.

	Jenže jak to zjistit, zda je opravdu s nějakou holkou? Mohl by tím sice zaměstnat soudního sluhu, jenže pak by si o tom povídala celá Praha a o takovou ostudu dvorní rada rozhodně nestál. Patrně mu nezbude než hledat Lukáše sám. A tak k překvapení přítomných štamgastů se zcela nečekaně objevil v krčmě U Krále brabantského, do níž by jinak nevkročil.

	„Co si dáte, urozený pane dvorní rado?“ otázala se ho šenkýřka Tereza.

	„Poslechni, děvče,“ Trobl starší ztišil hlas, „neviděla jsi v poslední době mého synovce, tedy Lukáše?“

	„Je mi líto, urozený pane dvorní rado…“

	„Jestli ho zapíráš a on se zatím válí ve tvé posteli, nemusíš se bát. Nic mu ode mne nehrozí.“

	„Jste laskavý, urozený pane dvorní rado, ale Lukáš v mé posteli rozhodně není a už dlouho ani nebyl,“ popravdě přiznala Tereza. „Ale vy, jak tak na vás koukám, jste zralý na korbel piva a kalíšek něčeho ostřejšího.“

	„Dobrá, přines mi to!“ odevzdaně přikývl Maxmilián Trobl.

	Nakonec těch korbelů piva bylo pět a všechny v doprovodu kalíšku žitné pálenky. Díky nim sebral dvorní rada odvahu k tomu, aby se vydal do domu U Bílého jednorožce za Mathiasem Erbinäeusem z Brandova a pozeptal se ho po Barbaře Dee. Co když je Lukáš s ní? Samozřejmě se mu do Vlašské ulice nešlo lehce, ale pivo a pálenka mu dovolily zapomenout, že učeného rytíře z Brandova nedávno vyhodil z kanceláře zemského soudu.

	„Copak mi nesete, pane dvorní rado? Přicházíte se snad omluvit za to, jak jste se ke mně nedávno zachoval?“ šklebil se na něj Mathias Erbinäeus, když mu přišel otevřít.

	„Dobře, tak se omlouvám, ale kvůli tomu jsem nepřišel. Už druhý den postrádám svého synovce a napadlo mne, zda se nezdržuje s vaší chráněnkou Barbarou Dee?“

	„V tomto ohledu vám nepomohu, i kdybych náhodou chtěl. Nevím, kde je Barbara, tím méně kde je váš synovec. Jen doufám, že se s ní někde nepeleší. Moje chráněnka není pro takového cucáka…“

	„No dovolte,“ ohradil se Maxmilián Trobl. „Ta vaše kurvička by mohla být ráda, kdyby se o ni náš Lukáš zajímal.“

	„Co jste to řekl o kurvičce?“

	„Řekl jsem jen pravdu. Je to obyčejná běhna, která se vydává za alchymistku.“

	„Važte slova, pane dvorní rado, nebo si dojdu pro svůj kord!“

	„To by sis mohl zkusit,“ odsekl Maxmilián Trobl, který přešel na tykání. „Dotkni se mne jen prstem a budu to považovat za urážku soudcovského majestátu a postarám se ti o to, abys byl vymrskán z Prahy a na věčné časy vypovězen z Čech.“

	„Haha,“ zasmál se Erbinäeus, ale vzápětí mu dvorní rada uštědřil na starého muže tak silnou ránu pěstí, až upadl na zem.

	„Viděli jste to, lidi?“ volal pokořený rytíř z Brandova na preclíkáře, kteří kolem prodávali svoje zboží. Ale preclíkáři se raději dívali jinam a Maxmilián Trobl hrdě odkráčel do Saského dvora s přesvědčením, že se toho večera musí pořádně opít.

	Jestliže dvorní rada pátrání po svém synovci vzdal, zcela jinak se zachovala šenkýřka Tereza. Vyprosila si od hostinského Floriána Chrousta volno a vydala se do ulic Menšího Města pražského se snahou se někde doptat na Lukáše. Přece se nemohl propadnout! Věděla sice, že má před svatbou s Kordulou, ale přesto se na něho nedokázala hněvat. Tahle krásná šenkýřka měla srdce na pravém místě, a pokud jí v něm soudní písař uvízl, nebylo pro ni jednoduché na něho zapomenout. Dlouho nepřemýšlela o tom, kde by měla Lukáše hledat, či se na něho alespoň poptat. Sešla Ostruhovou ulicí dolů k tržišti a nahlédla do krčmy U Černého kocoura. První, koho spatřila, byl rychtář Zikmund Kraft.

	„Kohopak tu hledáš, holubičko? Cožpak máte u Krále brabantského zavřeno? Nebo vám snad došlo pivo?“ zahlaholil na ni.

	„Hledám Lukáše, pane rychtáři. Neviděl jste ho?“

	„Už dlouho ne, děvče. Od té doby, co ho jeho strýc odvolal z případu vraždy magistra Weigela, jsem ho vůbec neviděl.“

	„Lukáš neřeší případ toho mordu?“

	„Teď honí tu anglickou alchymistku a na hledání vrahů nemá čas,“ povzdychl si Kraft.

	Tereza smutně pokývala hlavou a vydala se Lukáše hledat dál. Když ho nenašla ani u Sedmi zvonků, ani u Schnelů, pustila se až k Prdelaté bábě, krčmě, která se vlastně jmenovala U Zkřížených mečů, ale podle tlusté hospodské Maruši dostala nový název, který se všeobecně ujal. Chodívali sem především zedníci a kameníci pracující na přestavbě Pražského hradu, ale také nejrůznější spodina z celého Menšího Města pražského. Ani tentokrát tomu nebylo jinak, krčma byla podivnými existencemi doslova nacpána a pro křik a nadávky tu nebylo slyšet vlastního slova. Příchod Terezy okamžitě vyvolal salvy přisprostlých poznámek. Jakýsi česnekem a pivem páchnoucí otrapa se jí zeptal: „Holka, už jsi viděla pořádnou kládu?“ Šenkýřka však pohotově odsekla: „Ty by ses na ni nezmohl, ty chudáčku!“ Sousedé onoho otrapy se okamžitě rozesmáli a Tereza sklidila za svou pohotovost hlasité pochvaly.

	„Hledáš snad někoho, Terezko?“ otázal se jí Albrecht Hrbáč, skutečně hrbatý chlapík, který se v císařských službách živil jako žalářník. Byl prý levobočkem jakési šlechtičny, alespoň to o sobě tvrdil a zdůrazňoval, že to ona mu dala vznešené jméno Albrecht, ale jako od narození postiženému mu to v životě nijak nepomohlo. Ona neznámá šlechtična přenechala malého hrbáčka své služce a ta zase své stařičké matce. A když stařenka umřela, ocitl se malý Albrecht doslova na ulici, vydán všanc zábavě žebráků a různých pobudů. Před jejich krutými žerty a smrtí hladem ho zachránil jeden vojenský invalida, který přišel ve válce s Uhry o pravou ruku, ale levou měl dostatečně silnou na to, aby s ní dokázal doslova kohokoliv zmlátit do krve. Přesto to nebyl žádný rabiját, ale chlapík s měkkým srdcem a malého hrbáče se ujal jako jeho vlastní otec. Naučil ho nejen rozdávat rány pěstí, ale dokonce i trochu číst a psát. Právě na jeho přímluvu se Albrecht dostal do císařských služeb, kde jeho kariéra vyvrcholila místem žalářníka v obávané Daliborce.

	„Jo, hledám, Hrbáči,“ přitakala na jeho otázku Tereza. „Možná bys ho mohl znát. Je soudním písařem.“

	„Nedej se vysmát, holka. Jak bych já, žalářník, mohl znát někoho od soudu.“

	„Jmenuje se Lukáš Trobl z Květnice,“ nedala se odbýt Tereza.

	Albrechtovi se v té chvíli v hlavě něco rozsvítilo. Vzhledem k vypitému pivu a pálence to měl už s pamětí trochu pošpatnělé, ale přece jen ho to jméno ťuklo. Jen kdyby tam nebyl ten přídomek – z Květnice. Ten přece značí šlechtice, ale jak by se nějaký šlechtic dostal do Daliborky? Po jednom šlechtici ta věž sice měla své jméno, ale od té doby hostila nejrůznější vyvrhele a otrapy, prostě takový lidský odpad, kdežto pro vznešené osoby byla určena Bílá věž, kde si vězni mohli dopřávat i pečená kuřátka a lahvice vína.

	Když si to Albrecht v hlavě takhle probíral, vzpomněl si na další jméno, které si pamatoval, protože patřilo hrdinovi války s Turky, o němž si povídala celá Praha. Jednalo se o maršála Heřmana Rusworma.

	„Holka, neměl ten tvůj Lukáš něco společného s maršálem Ruswormem?“

	„To si piš, že měl. Rusworm mu totiž zachránil život,“ přitakala Tereza.

	„Tak je to on.“

	„Ty snad o něm něco víš?“ vrhla se šenkýřka na Hrbáče a v nadšení ho objala.

	„Jo, vím. Dřepí v Daliborce.“

	„Tak ho jdeme hned pustit ven, ne?“

	„Děvče, to nepůjde. Mám své příkazy. Navíc každý vězeň je veden v lejstrech.“

	„A co kdyby se to lejstro ztratilo?“ navrhla Tereza.

	„No tak bych skončil v Daliborce sám, a to bych nechtěl.“

	Dívka se vůbec nezajímala o to, jak se Lukáš do proslulého vězení dostal. Na nic z toho se hrbatého Albrechta nevyptávala, jen přemýšlela o tom, jak svého přítele dostat z Daliborky ven.

	„A co kdyby Lukáš utekl?“ vyhrkla. „Ty bys to přece mohl nějak zařídit…“ Tereza upřela na Hrbáče svůj svůdný kukuč, ale s ním to ani nehnulo.

	„Holka, to nejde. Nemůžu vězně pustit, kdy mne napadne.“

	„A co maršál Rusworm? Ten by ho pustit mohl?“

	„To by snad šlo, ale nejprve bys musela maršála najít.“

	„Neboj se, spolu to dokážeme,“ pyšně odvětila Tereza a hned Albrechta vyzvala k odchodu a hledání Rusworma.

	„Počkej, nejprve musíš za mne zaplatit pivo.“ Hrbáč se samozřejmě nepřiznal, že sám má peněz dost, protože mu nedávno Lukáš věnoval celý svůj měšec, a klidně přihlížel, jak Tereza vysázela tlusté Maruši na dlaň všechny mince, které měla v kapsáři. Ukázalo se, že to bylo málo, protože Albrecht prokládal svá piva kalíšky pálenky, ale hostinská šenkýřku od Krále brabantského dobře znala a věděla, že je to poctivé děvče, které nerado dělá dluhy. „Dáš mi to jindy, Terezko. A příště se nenech od toho Hrbáče ždímat.“

	Ale to už šenkýřka uchopila Albrechta za ruku a vlekla ho ven z krčmy. Teď bylo zapotřebí najít legendárního hrdinu turecké vojny, maršála Rusworma.

	 


XIX 

	Barbara Dee přišla o pohodlí výstavného domu U Bílého jednorožce. Teď měla pro sebe jen komůrku v hradním sklepení v sousedství císařského laboratoria. Jediný rozdíl mezi jejím nynějším bydlištěm a vězením spočíval pouze v tom, že se zde mohla sama zamknout. Ovšem kdyby se chtěla vydat na čerstvý vzduch, bezpochyby by narazila na císařskou stráž, která hlídala dvorní alchymisty. Nikoliv však proto, aby se jim něco nestalo, ale proto, aby z laboratoria nezatoužili uniknout. Ten, kdo byl často samotným císařem uveden do této podzemní alchymistické dílny, měl pramalou naději odtud volně odejít. Byl prostě odsouzen k hledání kamene mudrců a teprve po čase, když nesplnil císařovy naděje, byl z jeho služeb propuštěn. Rudolf byl posedlý představou, že právě ze sklepení Pražského hradu vzejde veškerému křesťanstvu spása, že právě tady bude konečně vyrobena ta tajemná látka nazývaná lapis philosophorum, která umožní jak získání elixíru mládí, nazývaného také elixír věčného života, tak transmutaci kovů z méně ušlechtilých na kovy ušlechtilé, tedy hlavně na zlato. Proto tady alchymisté nejen pracovali, ale také bydleli, sluhové jim sem přinášeli jídlo a samozřejmě knihy, které potřebovali ke svému bádání. Císařské laboratorium bylo malým světem vytrženým z ostatního světa. Tady, stranou pozemského hemžení, měli žít nejvýznamnější učenci, divotvorci a zlatodějové a vytvářet základy nového světa, kde lidé budou díky nově objeveným lektvarům a medikamentům stále mladí a zdraví, kde díky transmutaci kovů nebude chudých ani bohatých a všichni budou mít dost zlata ke své spokojenosti, kde nebudou války, protože poté, co Rudolf díky získanému zlatu rozdrtí Turky, ty machometánské psy, a přinutí protestanty, aby se usmířili s katolíky, už nebude proč válčit a věčný mír se rozprostře nad křesťanskou Evropou. Tak si to přál císař Rudolf a byl přesvědčen, že jeho laboratorium se o takový svět postará. Už proto nemohl připustit, aby ti nejvýznamnější učenci, divotvorci a zlatodějové, kteří do císařského laboratoria vstoupili, odtud odešli dříve, než bude všechna práce, všechno to objevování, bádání a zkoumání, dovedeno do zdárného konce.

	Císařova trpělivost s nimi však nebyla nekonečná. Pokud byl někdo neúspěšný, musel odtud s posměchem vypadnout a hledat si živobytí jinde, což ovšem Barbara Dee nevěděla. Kdyby se o tom alespoň náznakem dozvěděla, neviděla by svůj osud zase až tak černě. Stačilo by jí prokázat při laborování neschopnost a neobratnost a po měsíčním pobytu v těchto temných kobkách by nejspíše musela také odejít. Jenže většina zdejších alchymistů byla šťastná, že se jim dostalo tak mimořádné příležitosti, takového privilegia, a mohou pracovat ve službách císaře Rudolfa Habsburského. Cožpak velký učenec posedlý svým bádáním potřebuje vidět modré nebe, procházet se krajinou, nebo nedej Bože zajít si do hospody? Vůbec ne. Jeho věda ho zcela naplňuje, je mu vším, nezná nic, co by ho mohlo rozptylovat a odvádět od vášnivého experimentování s cílem dosáhnout vytoužené opus magnum.

	Je ovšem nutné přiznat, že dvorní alchymisté přece jen nepřestali být muži. Příchod ženy, dodejme krásné ženy, kterou Barbara Dee rozhodně byla, vnesl poněkud zmatek – ne-li přímo chaos – do jejich chování a jednání. Snad každý z nich, s výjimkou správce laboratoria, doktora Lamberta Schenckela, se jí buď pokusil dvořit, nadbíhat, nebo ji naopak urážet a ponižovat, protože žena jako nižší bytost by se neměla věnovat umění alchymie, ale měla by rodit děti, vařit, uklízet, šít a zašívat oděvy, prát prádlo, zkrátka vykonávat činnosti, k nimž byla Bohem stvořená. Jenže všechny tyto pokusy narážely na Barbařino značné sebevědomí, k němuž byla v Anglii vychována. Navíc jako jediná z přítomných pochopila, že císařské laboratoium není vysněné místo pro vrcholnou vědeckou činnost, která jednou změní svět, ale pouhá past na bláznivé snílky, pouhé vězení, v němž je drží škodolibý, náladový a poněkud bláznivý císař.

	Zpočátku si sama vybrala magistra Alexandra Setona a asistovala mu u všech jeho marných pokusů připravit lapis philosophorum. Ve spisech Alberta Magna, Raimonda Lulla, Vincenta z Beauvais, Pietra Bono Lombarda a dalších učenců vyhledávala recepty a podle nich zkoušela různé prášky a tinktury a podle Setonových pokynů pak zaznamenávala výsledky pokusů. Ale byla to práce marná a o to marnější, že se s ní museli skrývat a tajit ji před ostatními alchymisty.

	Když se Barbary někdo z nich náhodou zeptal, cože to žíhá, případně destiluje, odpovídala složitými a nesrozumitelnými větami, v nichž se to hemžilo výrazy jako splendor solis či aurreum vellus nebo materia ultima. Výsledkem jejich práce byly často tekutiny zářivých barev nebo různé krystalické prášky, o jejichž užitečnosti neměli ponětí, ale doufali, že už jsou o krok blíž k získání kamene mudrců.

	Když už byla unavená a podle velkých kyvadlových hodin, odměřujících čas, nastával večer, přicházeli sluhové s mísami pečeného masa a dušené i čerstvé zeleniny, pecny chleba a lahvicemi vína. Ale Barbara jídlu nikdy moc nedala. Raději se nepozorovaně stáhla do své podzemní komůrky, zamkla se a potmě, aniž si zapálila olejovou lampu nebo lojovou svíčku, ulehla na tvrdé lože a hleděla do tmy, dokud neusnula. Leckdo z dvorních alchymistů však pokračoval v práci a někteří experimentovali především tehdy, když ostatní spali, aby tak utajili přede všemi svůj eventuální objev. Vždyť kde kdo zde tvrdil, že mu už jen krůček chybí ke cauda pavonis, tedy k fázi pavího chvostu, kdy se v baňce žíhaný materiál rozzáří všemi barvami a bývá považován ze předstupeň dosažení rudého kamene, tedy onoho vytouženého kamene mudrců.

	Barbara pomalu usínala, když ji cosi doslova probralo. I přes silnou kamennou zeď, která ji oddělovala od laboratoria, uslyšela hluk. Posadila se na lůžku a zaposlouchala se. Ale, jak se zdálo, všude panovalo ticho. Pomyslela si, že se jí asi něco zdálo, a rozhodla se, že se pokusí znovu usnout. Ale onen neznámý hluk jí nešel z hlavy. Stále musela myslet na to, co se asi v laboratoriu stalo. Že by to byl jen sen? Hodnou chvíli se převalovala a uvažovala, zda má vstát, nebo zůstat na lůžku. Nakonec zvítězila její zvědavost. Vstala tedy, oblékla si plášť, odemkla dveře své komůrky a opatrně vstoupila do laboratoria. Všude panovala tma, jen v destilační peci dosud žhnuly uhlíky, které bude třeba ráno před první destilací znovu rozfoukat a probudit oheň. Pomalu se sunula kolem stolu, na němž spíše tušila, než viděla baňky a křivule. Znenadání však o něco zakopla. Sklonila se, aby zjistila, co je to za překážku, ale viděla jen temné obrysy čehosi poměrně velkého. Sebrala v sobě všechnu odvahu a sáhla si na onu překážku a ke svému zděšení nahmatala cosi mokrého a teplého. Zdálo se jí, že je to nějaké raněné zvíře. Ale kde by se tady v podzemí Pražského hradu zvíře vzalo? Ano, císař Rudolf choval divou zvěř: ve Lvím dvoře žili tři opelichaní lvi, v královské zahradě hejno pávů s nádherně vybarvenými chvosty, v Jelením příkopě zase takřka ochočení jeleni a v psinci měl asi dva tucty velkých loveckých psů. Ale ani lev, ani pes, natož jelen se nemohli dostat do laboratoia. A právě v té chvíli Barbaře došlo, co to ve tmě nahmatala, a v samém úleku se rozkřičela děsem. Během chvilky se rozlehl po schodišti k laboratoriu dupot jezdeckých škorní a vzápětí na to se klenuté sklepení alchymistické dílny rozzářilo světlem pochodní.

	„Tys ho zabila!“ vzkřikl kapitán stráží Kašpar Bartoň z Bartoňů a napřáhl proti Barbaře svůj kord. Teprve teď se alchymistka podívala, kdo to před ní leží, a ke své hrůze spatřila správce laboratoria, doktora Lamberta Schenckela. Měl doširoka vytřeštěné oči, rozšklebená ústa a na hrudi několik krvácejících ran. Hned poté si Barbara všimla, že jak se po tmě mrtvého dotkla, ulpěla jí na rukou jeho krev. Znovu se rozkřičela hrůzou.

	„Kam jsi dala ten nůž?“ vyštěkl na ni kapitán Bartoň, za jehož zády se už nashromáždili další císařští vojáci.

	„Jaký nůž?“ vyhekla Barbara.

	„Ten, kterým jsi zabila doktora Schenckela!“ zhurta na ni vyjel Bartoň a hned dodal ke svým podřízeným:

	„Odveďte tu vražednici!“

	„Kam, pane kapitáne?“ otázal se jeden z nich.

	„Do Bílé věže, tam je ještě volno. Zítra tu vražednici vyslechne soudce útrpným právem.“

	Pod Barbarou se podlomila kolena o sesula se na podlahu vedle mrtvého.

	 


XX 

	Dvorní rada Maxmilián Trobl z Květnice byl na druhý den nepříjemně zaskočen zprávou, že je ta anglická alchymistka zavřená ve vězení v Bílé věži, protože prý ubodala správce císařského laboratoria, doktora Lamberta Schenckela. Hned po ránu mu to s příslušnou vojenskou rázností přišel oznámit sám kapitán císařské stráže Kašpar Bartoň z Bartoňů. „Měl byste tu holčinu vyslechnout útrpným právem,“ dodal a hned za to sklidil Troblův hněv:

	„Vy, pane kapitáne, mi nebudete radit, jak mám zacházet s vězni. Vezměte, prosím, na vědomí, že jsem dvorní rada zemského soudu a nestrpím, aby se někdo vměšoval do soudních procedur.“

	„Ééé,“ vykoktal ze sebe kapitán omluvně a jaksi instinktivně se před dvorním radou postavil do pozoru, a to tak rázně, až mu zařinčely ostruhy na jeho jezdeckých škorních.

	„Urozený pane dvorní rado, je tady pan Adam z Berghofu…,“ soudní sluha, který nahlédl do kanceláře, ani nedořekl a ihned sklidil proud Troblových nadávek, ukončených větou:

	„Co zase chce ten plešatec?“

	Holohlavý Adam z Berghofu samozřejmě tuto poslední větu slyšel a dotčeně se ozval: „Pane dvorní rado, já za to nemohu, že mne Hospodin neobdařil bujnou kšticí.“

	„Aha, kam jsme mohli, tam jsme vlezli, až nám z to vlasy slezly,“ připomněl Maxmilán Trobl známou říkanku a na pana z Berghofu se přátelsky zazubil.

	Holohlavec tentokrát už nic nenamítal, ale sliboval si, že jednou to tomu namyšlenému a arogantnímu Troblovi vrátí. „Chce s vámi mluvit pan z Makové,“ dodal opatrně.

	„Myslím, že pokud pan nejvyšší komorník od zemského soudu něco chce, mohl by sem vážit cestu sám. Zase až tak daleko to nemá.“

	„Pan z Makové je právě u Jeho Veličenstva.“

	„V tom případě musím jít s vámi,“ rezignovaně uznal dvorní rada, pak se otočil ke kapitánovi císařské stráže, zahrozil mu ukazovákem pravé ruky a prohodil:

	„Opovažte se té alchymistce zkřivit třeba jen vlas. Já se na ni přijdu podívat.“

	V duchu si přitom zanadával na svého synovce, o němž stále neměl žádnou zprávu. Doufal, že se zase nezapletl s nějakou ženskou. Z kapitánovy zprávy se dozvěděl, že s Barbarou Dee není, když ji císařská stráž uvěznila v Bílé věži. Alespoň v tomto ohledu se mu ulevilo.

	Jeroným Makovský z Makové ho v císařově předpokoji přivítal s ustaraným výrazem v tváři. „Pane dvorní rado, já už tomu vůbec nerozumím.“ To byla od nad jiné prohnaného nejvyššího komorníka dost překvapující věta. „Krátce poté, co jste mi dodal tu zprávu o Barbaře Dee, byla dotyčná bohužel přistižena s nějakým mladým mužem v letohrádku královny Anny.“ Makovský si významně odkašlal. „Abych se jí zbavil, zavedl jsem ji do císařského laboratoria v naději, že odtamtud už neunikne a nebude rozptylovat žádné muže. Dvorní alchymisté jsou sice také muži, ale oddaní vědě, od níž se nedají odvést žádnými svody…“

	„Kéž by tomu tak bylo,“ poznamenal spíše pro sebe Maxmilián Trobl a poslouchal komorníka dál. „Jenže v noci na dnešek ona mladá Angličanka ubodala správce laboratoria a nyní sedí v Bílé věži.“

	„To už jsem slyšel od kapitána stráže,“ přiznal dvorní rada.

	„Jenže se o tom dozvědělo i Jeho Veličenstvo.“

	„Doufám, že proti věznění té alchymistky nic nenamítá…“

	„Právě že namítá,“ prozradil Makovský z Makové a hlas se mu maličko chvěl. „Chce si s vámi promluvit.“

	„Ale vražda je vražda. Pokud jsem slyšel, ta dívčina byla stráží přistižena nad tělem oběti a měla na ruce krev.“

	„Urozený pane dvorní rado, pojďte, prosím, se mnou. Jeho císařské Veličenstvo vás očekává.“ Po těchto slovech otevřel nejvyšší komorník bílé, pozlacené, dvoukřídlé dveře a oběma se naskytl pohled do velkého sálu, kde uprostřed seděl císař Rudolf II. v pozlaceném brnění na dřevěné atrapě koně, na hlavě měl vavřínový věnec a v pravé ruce držel meč. Dvorního radu bezděčně napadlo, že zřejmě oslavuje nějaké vítězství nad Turky, jinak si jeho garderóbu nedokázal vysvětlit. Při bližším nahlédnutí do sálu však spatřil také dvorního malíře Hanse von Aachen v bílé kamizole, neuvěřitelně pocákané nejrůznějšími barvami. V levé ruce držel malíř paletu a v pravé štětec, kterým právě cosi zaznamenával na vysoké plátno, napnuté na rám a upevněné ve stojanu.

	„Co je zase?“ hrubým, zjevně nespokojeným hlasem se otázal nikoliv císař, ale dvorní portrétista von Aachen. „Takhle toho triumfálního vítěze nad Turky nikdy nedomaluji,“ vztekal se.

	Maxmiliána Trobla napadlo, zda by snad neměl císaři pogratulovat k velkému vítězství, ale pak si to rozmyslel. Rudolf nosil brnění, jen když byl portrétován, a skutečnou válku snad neviděl ani z dálky. Jistě by ho proto jemná ironická narážka náramně pobouřila. Zatím však z atrapy koně hleděl na Trobla a Makovského velice vlídně, byť ho brnění i železný meč patrně dosti tížily.

	„Hej, mistře von Aachene, dejte si pohov,“ zavolal císař na portrétistu a Makovského požádal, aby mu pomohl sestoupit z atrapy koně. Když už stál oběma nohama na podlaze, obrátil se na dvorního radu: „Jak se dostala Barbara do Bílé věže? Kdo ji tam zavřel?“

	„Slyšel jsem, Vaše Veličenstvo, že prý zavraždila správce císařského laboratoria.“

	„Hloupost,“ odsekl Rudolf. „Takové něžné stvoření! Jak by ho zabila?“

	„Stála nad jeho mrtvolou a měla ruku od krve,“ přispěchal pomoci Troblovi nejvyšší komorník Makovský.

	„Nesmysl, nesmysl,“ opakoval císař, upřel pohled na Maxmiliána Trobla a přitom šťouchal do jeho kabátce mečem, který byl naštěstí tupý. „Pane z Květnice, vy na zemském soudu zaměstnáváte svého synovce, že?“

	„Ano, Vaše Veličenstvo, je soudním písařem.“

	„Jak jsem slyšel, také šikovným vyšetřovatelem, že?“

	„Říká se to o něm,“ přiznal Trobl, ale v duchu přitom Lukáše pro jeho zmizení proklínal.

	„Tak víte, co? Ten váš synovec se teď neprodleně ujme vyšetřování vraždy správce laboratoria, doktora… Jakže se jmenoval?“

	„Lambert Schenckel, Vaše Veličenstvo,“ napověděl císaři Makovský.

	„Ano, Schenckel,“ přikývl Rudolf. „A tu Barbaru okamžitě propustíte!“

	„Jakou Barbaru?“ ozvalo se z postranních dveří, odkud se vynořila oficiální císařova milenka Kateřina Stradová.

	„To je ta anglická alchymistka. Je vězněná v Bílé věži,“ honem přispěchal s vysvětlením Makovský.

	„Ta kurva ať tam dřepí dál. Nic jiného si nezaslouží,“ rozhodla rázně Stradová a Rudolf se opatrně zdržel všech námitek. Když pak jeho milenka s náležitou vznešeností opustila sál, naklonil se Rudolf k Maxmiliánu Troblovi a zašeptal mu: „Vyřiďte svému synovci, že od něj chci, aby dokázal Barbařinu nevinu. Rozumíte?“

	„Ano, Vaše Veličenstvo,“ přikývl dvorní rada a ve svých myšlenkách znovu proklel ztraceného Lukáše.

	 


XXI 

	„Říkáte, že ten soudní písař dřepí v Daliborce a já bych ho měl odtamtud dostat?“ otázal se dosti opilý maršál Heřman Rusworm. Už poněkud zakaleným zrakem pohlédl na šenkýřku Terezu a žalářníka Hrbáče a nahlas zapochyboval: „Znám ho vůbec?“

	„Maršále, přece jste mu zachránil život!“ připomněla Tereza.

	„Drahé děvče, já už jsem zachránil život tolika lidem, že kdybych si měl všechny pamatovat, musel bych mít hlavu jako meloun.“ Poté Rusworm zamával na hostinského Bedrníčka a zavolal: „Dones mi ještě džbán vína a přines taky číše tady pro tuhle krasavici a jejího hrbáčka!“

	„Albrecht Hrbáč ke mně nepatří,“ rezolutně odmítla Tereza, kterou urazilo spojování s tělesně postiženým a nevzhledným žalářníkem.

	„Ale přece jste spolu přišli, ne?“ otázal se Rusworm a vzápětí přidal další poněkud necudnou otázku:

	„Hele, pověz mi, holka, jaké to je, šoustat s hrbatým?“

	„Ctěný pane polní maršále, na takové pitomosti nebudu odpovídat. Nehledě na to, že s ním nešukám.“ Tereza v té chvíli začala litovat, že vůbec maršála Rusworma našli. Nakonec se ukázalo, že to bylo náramně jednoduché. Albrecht si totiž vzpomněl, že mu Lukáš něco říkal o Saském dvoře. Sám by si sice do takového nóbl hostince netroufal, ale když byl s Terezou, nečinilo mu to žádné potíže. Navíc hostinský Bedrníček šenkýřku od Krále brabantského znal, takže nad příchodem té podivné dvojice jen pokrčil rameny. Maršál Rusworm už seděl u stolu sám. Jeho podřízení císařští důstojníci, kteří ho na taženích noční Prahou zpravidla doprovázeli, dávno odešli do svých přechodných domovů. Většinou, pokud nebyli na válečném tažení, nastěhovali se do domů chudších pražských měšťanů, kterým platili nájem. Nebyli to sice příliš příjemní nájemníci, nicméně platili zlaťáky, a tak nad nimi měšťané ochotně přivírali oči, a dokonce jim doma různě podstrojovali, aby si je udrželi jako zdroj příjmů.

	„Tak promiň, děvče,“ omluvil se maršál a pozorně se na Terezu zahleděl: „Aha, teď jsem si vzpomněl! Ty přece šukáš s tím Lukášem.“

	„To jsem ráda, že jste si vzpomněl. Kvůli Lukášovi jsme vás vyhledali. Musíte mu pomoci!“

	„Co mám pro něj udělat?“ Rusworm se náhle probral z opilosti a celý ožil.

	„Musíte ho dostat z Daliborky, kam ho zavřeli,“ naléhala Tereza.

	„Jak víte, že ho zavřeli právě do Daliborky?“

	„Protože tady Albrecht Hrbáč je tam žalářníkem.“

	„Když je tam žalářníkem, tak proč ho nepustí sám?“

	„Já ho mám v lejstrech, pane maršále,“ ozval se Hrbáč. „A co je na lejstrech, to je svaté.“

	„Tak ty lejstra zahoď!“ poradil Albrechtovi maršál Rusworm.

	„To nejde, pak by totiž zavřeli mne. Jsou to přece úřední lejstra a ty nejdou jen tak zahodit.“

	„Nu, dobrá,“ smířlivě poznamenal Rusworm, který sám měl s jinými lejstry císařských úředníků nepříliš dobré zkušenosti. „Ale vysvětlete mi, proč si myslíte, že právě já bych mohl Lukáše propustit?“

	„Protože jste nadřízený kapitána císařské stráže Kašpara Bartoně z Bartoňů, který ho do Daliborky zavřel.“

	„Hmmm, Bartoně znám,“ přiznal Rusworm. „Sloužil pode mnou v Uhrách a býval to tvrdý chlapík. Kdybych mu přikázal, aby toho vašeho Lukáše pustil, jistě by mne poslechl.“

	„Ale teď nemáme čas hledat kapitána Bartoně. Musíte ho pustit sám,“ naléhala Tereza.

	„Tak dobrá, dopijeme víno a půjdeme ještě teď v noci do Daliborky. Ať je po vašem!“

	Oba, Tereza i hrbatý Albrecht, chtě nechtě souhlasili. Šenkýřka by sice nejraději dostala Lukáše co nejrychleji ven, Hrbáč měl zase špatné svědomí, že nehlídá Daliborku. Pro jistotu se přesvědčil, že má klíče od vězení stále u sebe. Kdyby mu je tak někdo, třeba právě Tereza, vzal, mohl by Lukáše osvobodit hned. Jenže pak by se onen zloděj klíčů dostal sám do Daliborky a možná ještě před tím na mučidla, na nichž by na něj soudce vymáhal doznání, kdo že ho navedl. Když půjde polní maršál Rusworm s nimi, bude to jiné. Prostě mu dá rozkaz a jemu nezbude než ho poslechnout a ještě se bude moci v krčmě U Prdelaté báby chlubit, že mu dával rozkazy sám slavný vítěz nad Turky!

	Ve třech poměrně rychle zdolali džbán uherského vína, které měl Rusworm nejraději. Ostatně Tereza jako šenkýřka byla zvyklá pít a pro Hrbáče byl chlast největší láskou. Zvony na věžích kostelů Panny Marie pod řetězem, svatého Mikuláše i svatého Tomáše už dávno odtloukly půlnoc, i městští biřici se vytratili z ulic a hostinský Bedrníček si oddechl, když mu maršál vysázel na stůl čtyři zlaté florény a ta povedená trojice jako poslední opustila lokál. Potíže však nastaly těm třem, sotva se ocitli venku. Náraz čerstvého vzduchu trochu zamotal jinak ostřílenému Ruswormovi hlavu a upadl před Saským dvorem na dláždění.

	„Do prdele,“ ulevil si. „O něco jsem asi zakopl.“

	„To nic, pane maršále,“ uklidňovala ho Tereza, „my vás tady s Albrechtem podržíme.“

	Cesta té zvláštní trojice pustým Menším Městem k Pražskému hradu se poněkud protáhla. K hradní bráně pod Černou věží se vydrápali, až když svítalo a ve dvorech se ozývali se svým kokrháním kohouti. Brána byla samozřejmě zavřená, ale Rusworm na ni tloukl ze všech sil, až probudil strážce.

	„Kdo je?“ otázal se jeden z nich nevlídně.

	„Tady je polní maršál Rusworm!“ ozvalo se zvenku a císařská stráž začala hned přeochotně otevírat bránu. Vždyť se nestávalo každý den, aby se do hradu dobýval tak slavný vojevůdce.

	„Ctěný pane maršále, vypukla snad válka? Přitáhli Turci k Praze?“

	Rusworm se zatvářil velmi záhadně a prohlásil:

	„Chlapi, pssst, to vojenské tajemství.“

	„Aha,“ hromadně přitakali strážci, ačkoliv nechápali vůbec nic.

	Maršál tak s Terezou a hrbatým žalářníkem vstoupili do Pražského hradu. Když se vzdálili z dohledu strážců, Rusworm se pobaveně rozchechtal: „To se mi líbí! Udělali jste mi radost. Takové dobrodružství si vždycky rád vychutnám!“

	Albrecht Hrbáč je bezpečně vedl kolem domků hradních střelců ke vstupu do Daliborky. Občas museli dávat pozor, protože střelci, tím méně jejich prasata a slepice, které chovali, si na čistotu moc nepotrpěli. Maršál brzy hrubě klel, protože svou jezdeckou škorní šlápl do páchnoucího lidského lejna.

	„To jste měl ještě štěstí,“ uklidňoval ho Hrbáč. „Já do takového nadělení onehdy upadl, a než jsem se se svým hrbem dokázal zvednout, pořádně jsem se v tom vyválel…“

	„Drž hubu a raději koukej odemknout,“ popuzeně ho přerušil Heřman Rusworm.

	Vešli do hradební věže, přeměněné ve vězení, a po úzkých schodech opatrně sestupovali dolů, až se ocitli před dveřmi Lukášovy cely. Albrecht vsunul další klíč do zámku a za chvíli spatřili soudního písaře, jak spokojeně chrápe na loži ze slámy.

	„Vstávej, chlape, jdeme do bitvy!“ zakřičel na něj maršál Rusworm.

	„Jaké bitvy?“ polekal se probuzený Lukáš, protřel si oči a nechápavě se v ranním šeru zahleděl na trojici osvoboditelů. „Hrbáči, ty jsi splnil svůj slib, nikdy ti to nezapomenu.“ S těmi slovy se vrhl na žalářníka a nadšeně ho objal. Poté se stejně nadšeně vrhl na maršála, ale to už Tereza nevydržela a počala si stěžovat:

	„Tak Hrbáče a maršála objímáš a já, která jsem je přemluvila, aby tě šli vytáhnout z této díry, ti za to nestojím.“

	„Milá Terezko, víš přece, co se říká – to nejlepší nakonec. A ty jsi pro mne přece to nejlepší.“

	Teprve teď objal šenkýřku a zároveň ji vášnivě políbil.

	„A my se na to máme koukat?“ postěžoval si Hrbáč.

	„Pokud jde o mne, nějak mi za cestu sem do Daliborky vyschlo v krku. Co kdybychom Lukášovo osvobození trochu oslavili?“ navrhl Rusworm.

	„Počkejte, maršále, já budu od vás potřebovat podpis pod úřední lejstro, jako že tady pan Lukáš byl propuštěn na váš osobní příkaz.“

	„Jaký podpis?“ zamračil se Rusworm.

	„No na úřední lejstro,“ vysvětloval hrbatý žalářník.

	„Nic ti podepisovat nebudu.“

	„Ale kapitán Bartoň mě dá zavřít.“

	„Dobře ti tak. Stejně tě měl dát zavřít už dávno.“ Ale Albrecht Hrbáč měl rázem slzy na krajíčku.

	„Ještě mě dá zmrskat,“ kňučel nešťastně.

	„Dobrá. Co ti mám podepsat a kde?“

	Žalářník za chvíli přinesl jakési papíry a také kalamář s inkoustem a brk. Protože v cele nebyl ani stůl, ani židle, musel si Rusworm položit papír na Albrechtův hrb, aby na něj mohl nakreslit jakýsi klikyhák. Mohl to být sice podpis kohokoliv, ale Hrbáč byl spokojen. Když bylo úředním povinnostem učiněno za dost, vydal maršál všem srozumitelný rozkaz:

	„Jde se do hospody!“

	„Ale kam? Teď ráno je všude zavřeno,“ starala se Tereza.

	„To nevadí,“ usmál se Lukáš. „Já znám u Krále brabantského jednu šenkýřku, která nám otevře.“

	„Že tě plácnu?“ ohradila se jeho přítelkyně.

	„Plácnout mne můžeš, ale otevřít krčmu nám musíš.“

	„Hostinský bude nadávat.“

	„Na mne si určitě netroufne,“ pyšně usoudil maršál, a tak čtveřice opustila Daliborku i Pražský hrad a vydala se ke Králi brabantskému. Hostinský Florián Chroust po spatření slavného vojevůdce opravdu nic nenamítal a všem, i Tereze, osobně načepoval pivo. Jenže nakonec v krčmě stejně zůstal s maršálem a žalářníkem jen on, protože Lukáš a Tereza se odebrali o patro výše do Terezčiny komůrky, kde si měli tuze co povídat.

	 


XXII 

	Lukáše probudilo vyzvánění zvonů. Se zavřenýma očima poslouchal údery a napočítal jich rovných dvanáct. Poledne, blesklo mu hlavou. Polekaně sáhl vedle sebe, ale Terezu, jak očekával, nenahmatal. Kampak se asi poděla? Rychle na sebe navlékl všechny své svršky, které časně ráno celý roztoužený ze sebe svlékl, a vydal se po schodech dolů do lokálu. Polní maršál Heřman Rusworm a stejně tak žalářník Albrecht Hrbáč byli dávno pryč, krčma byla teď v poledne takřka plná a Tereza roznášela pivo. Lukáš na ni zamával a zavolal: „Musím k zemskému soudu! Večer se za tebou zastavím.“

	„Moc neslibuj, brzy ti ta tvá Kordulka přistřihne křídla,“ nevlídně mu odsekla šenkýřka.

	„Svatý Bože, kde jsi byl?“ uvítal ho po příchodu do kanceláře zemského soudu dvorní rada Maxmilián Trobl z Květnice. „Všichni se po tobě shání, dokonce i sám císař.“

	Lukášovi klesla brada. Jestli se císař Rudolf II. dozvěděl, že se chtěl s Barbarou milovat v Belvederu přímo na jeho posteli, čeká ho jistě seznámení s mečem mistra Jaroše. Jedinou slabou útěchou pro něj bylo, že staroměstský kat Jaroš byl jeho přítelem, a proto si dá jistě záležet, aby odchod na onen svět byl pro něj rychlý a bezbolestný. Ale dvorní rada se kupodivu o Belvederu vůbec nezmínil.

	„Představ si, že dneska v noci někdo v císařském laboratoriu zavraždil jeho správce, doktora Lamberta Schenckela. Podezřelá je ta tvoje dobrá známá Barbara Dee. Císařská stráž ji překvapila nad správcovým vychládajícím tělem a přitom měla ruku od krve.“

	Lukáš si v té chvíli ihned vzpomněl, jak nedávno natrefil na Barbaru u mrtvoly zavražděného alchymisty Sebalda Schwartzera, a nebylo mu z toho dobře. Že by se ta krásná Angličanka vydala do Prahy, aby tady vraždila alchymisty? Třeba má na svědomí i magistra Valentina Weigela. Ale proč by to dělala? Zeptal se v duchu sám sebe a hned ho napadla odpověď: Aby jim ukradla recepty na kámen mudrců. Ne, zavrhl Lukáš okamžitě tuto domněnku a sám se za ni zastyděl. Bylo pro něj, stejně jako pro císaře Rudolfa, naprosto nepřijatelné, že by tato krásná a něžná bytost byla schopná vraždit.

	„Ať už Barbara zabila doktora Schenckela, nebo nezabila, musíš se toho případu ujmout. Sám císař mne požádal, abys tuto vraždu vyšetřil právě ty. Ovšem, jak mi připomněl, hlavně musíš dokázat, že doktora Schenckela nezabila ta anglická alchymistka, což ti asi bude vyhovovat, viď?“

	Lukáše však strýčkova otázka náramně popudila:

	„Urozený pane dvorní rado, aby bylo jasno, já hodlám najít skutečného viníka té vraždy, a jestli jsem se s Barbarou vyspal, nebo ne, to na mém šetření nic nezmění. Hodlám dopadnout pachatele této vraždy, ať je to kdokoliv. Padni komu padni!“

	Maxmilián Trobl se na svého synovce pobaveně podíval, usmál se a s uspokojením prohlásil: „Tak se mi líbíš, chlapče. Jednou z tebe bude dobrý soudce, ale pokud toho správce laboratoria opravdu zabila Barbara, císař tě rozhodně nepochválí.“

	„V takovém případě mě však jistě pochválí paní Kateřina Stradová,“ lišácky se zazubil Lukáš. „A teď mne, strýčku, omluv. Půjdu za Makovským, aby mne s případem seznámil.“

	„Nezapomeň však na svá slova: padni komu padni!“

	„Neboj se strýčku!“

	„A až budeš mít ten hrdelní případ vyřešený, musíš mi vyprávět, kam ses vlastně ztratil.“

	„Uvidíme,“ odvětil Lukáš a už pospíchal do císařského paláce.

	Nejvyšší komorník Jeroným Makovský z Makové měl na tváři ustaraný výraz. „Pane Troble, to se nemělo stát,“ zněla jeho první slova, když ho Lukáš zastihl v předpokoji císařských komnat. „Mezi námi, já osobně nevěřím, že doktora Schenckela zabila ta mladá Angličanka, ale všechno ukazuje proti ní. Jsem rád, že jste tady a případu se ujmete. Sám císař na vás spoléhá a to je, mladý muži, velké vyznamenání.“

	„Jenže prý císař chce, abych dokázal, že Schenckela nezabila Barbara, i kdyby to nebyla pravda,“ připomněl Lukáš.

	„Vidím, že vás strýc dobře informoval. Já si jako Pilát raději myji ruce. Věřte, není dobré žít mezi dvěma mlýnskými kameny.“ Makovský už nevysvětlil, koho za ty mlýnské kameny považuje, ale i tak soudní písař chápal jeho obavy. Nejvyšší komorník už to měl ve svém úřadě mnohokrát nahnuté a vždycky se z toho s pomocí svého vrozeného alibismu nějak dostal a rozhodně mu nebylo co závidět.

	„Pane z Makové,“ oslovil ho Lukáš, „mohl bych si nejprve promluvit s Barbarou Dee?“

	„To bude asi nejlepší,“ přitakal Makovský.

	„Nechám zavolat kapitána stráže, aby vás k ní do Bílé věže dovedl.“

	Soudního písaře zmínka o kapitánovi stráže mírně vyděsila. Tajně doufal, že takových kapitánů je v císařských službách víc a ten, který se na pokyn nejvyššího komorníka dostaví, nebude Bartoň z Bartoňů. Naděje ho však tentokrát zklamala. Zanedlouho před ním stanul právě kapitán Kašpar Bartoň z Bartoňů v plné parádě a s kordem po boku.

	„Vy?“ vyhrkl kapitán překvapeně, když spatřil Lukáše. Makovský nepostřehl náhlé nápadné zblednutí soudního písaře, spokojeně si zamnul rukama a prohodil:

	„Vidím, pánové, že se znáte, a tak vás nebudu zdržovat. A vám, pane Troble, přeji hodně zdaru.“ S tím je nejvyšší komorník nápadně rychle opustil.

	„Jak jste se dostal z Daliborky?“ zeptal se Bartoň, sotva Makovský zmizel. Jeho hlas rozhodně nevěstil nic dobrého.

	„Pustil mne můj přítel, polní maršál Heřman Rusworm,“ popravdě přiznal Lukáš.

	„Vy se znáte s maršálem? To jste mi nemohl říci hned?“ Hlas Bartoně z Bartoňů zněl o poznání přívětivěji.

	„Asi byste mi nevěřil, stejně jako to, že jsem soudním písařem s pověřením pro zvláštní úkoly.“

	„To máte pravdu, asi ne. Co je to za ty zvláštní úkoly?“

	„Vyšetřování hrdelních zločinů.“

	Kapitán se pobaveně rozesmál: „To se tedy povedlo. Zavřel jsem do Daliborky lovce zločinců! Sakra, chlape, stále nechápu, proč jste něco neřekl.“

	„Víte, kapitáne, můj strýc Maxmilián Trobl z Květnice je dvorním radou zemského soudu a já si mám brát jeho dceru, tedy svou sestřenici. Kdyby se mu doneslo, že jsem byl přistižen v Belvederu, jak se chystám rozdat si to s tou anglickou alchymistkou, asi by to se mnou tuze špatně dopadlo.“

	„Tomu rozumím, příteli,“ rozzářil se kapitán Bartoň.

	„Víte, to já se v Uhrách jednou zapletl s jistou vdanou hraběnkou, a když mne načapal její manžel, raději jsem se vydával za obyčejného vojáka. Kdybych přiznal, že jsem důstojníkem, ten chlap by si na našem štábu vymohl moji degradaci. Jako obyčejného vojáka mne nechal běžet a svou manželku pak pořádně zmlátil.“

	„Nebylo vám jí líto?“

	„Příteli, byla to mrcha, zasloužila si to. Jak se ukázalo, píchala s každým, kdo se namanul. Ale my tady asi nejsme, abychom si vypravovali o svých divokých zážitcích. Raději mi povězte, co potřebujete.“

	„Potřebuji si promluvit s Barbarou Dee. Slyšel jsem, že prý je zavřená v Bílé věži, a potřebuji, abyste mne za ní zavedl.“

	„Ale samozřejmě. To je to nejmenší, co pro vás mohu udělat.“ Kapitán Bartoň byl teď samá ochota a vlídnost. „Prosím, následujte mne.“

	Když už se ocitli v Bílé věži a kapitán si převzal od žalářníka klíče od Barbařiny cely, obrátil se na něj Lukáš s prosbou: „Potřeboval bych být s Barbarou sám. Nebude vám to vadit?“

	„Aha, chcete si zašukat, když jsme vám to překazili v letohrádku královny Anny,“ chápavě se zašklebil kapitán.

	„Kdepak. Potřebuji, aby mi popravdě vypověděla vše, co se odehrálo tu noc, než jste ji našli nad mrtvým správcem laboratoria. A věřte mi, kapitáne, na šukání přitom nepomyslím ani na chvíli.“

	 


XXIII 

	„Ty, Lukáši, co tady děláš?“ vyhrkla překvapená Barbara Dee, sotva soudní písař vstoupil do její cely.

	„Sám císař mne pověřil vyšetřováním vraždy doktora Lamberta Schenckela.“

	„Jak to? Vždyť tě zavřeli do Daliborky.“

	„Milé děvče. Víš, jak se to říká – zavřít mohou, pustit musí.“

	„To máš patrně velkou protekci, co?“

	„Spíše dobré přátele,“ přiznal Lukáš a zvědavě se rozhlédl po cele. Vypadala podstatně lépe než jeho vězení v Daliborce. Měla bíle omítnuté stěny, nevelké úzké okno bylo opatřeno sklem, vězněná měla k dispozici stůl, židli, a dokonce i postel. Na první pohled bylo vidět, že tato cela je určena pro vznešené a urozené vězně. Měla jen jeden, a to podstatný nedostatek: stejně jako z jiného vězení se odtud nedalo jen tak odejít. Však také Barbara nyní upřela své nebesky modré a uplakané oči na Lukáše jako velkou naději na osvobození. Ale soudní písař tentokrát nehodlal podlehnout jejím půvabům. Předsevzal si, že bude celý případ posuzovat co nejobjektivněji.

	„Můžeš mi říci, co se vlastně v noci v císařském laboratoriu přihodilo?“ započal svůj výslech.

	„Já ale myslela, že mne přicházíš propustit.“

	„Děvče, o tom nerozhoduji já. Mým úkolem je najít vraha, ať už Lamberta Schenckela zavraždil kdokoliv.“

	„Ale já ho opravdu nezabila!“ zaječela alchymistka a rozplakala se.

	„Nebreč mi tady. To ti nepomůže.“

	„Lukáši, vždyť mne přece miluješ.“

	„Jako ty miluješ císaře, že? Tohle sem nepleť.“

	„Ale císař mě přece může propustit,“ namítla Barbara.

	„To sice může, ale jak vidíš, zároveň mě pověřil, abych našel skutečného vraha. Ať už jsi doktora Schenckela zamordovala ty, nebo někdo jiný.“

	„Lukáši, věř mi, já to opravdu nebyla.“

	„Dobrá, tak popravdě pověz, co se v laboratoriu v noci stalo. A nebreč přitom.“

	„Ach, proč jsi tak tvrdohlavý?“ Alchymistka vzala Lukáše za ruku a položila si ji na prsa. Soudní písař se však zamračil a prudce ruku odtáhl.

	„To už příště nedělej!“

	„Tak dobrá. V noci jsem spala ve své komůrce u laboratoria, která je asi tak veliká jako tady ta cela. Dokonce jsem tam ani neměla stůl jako tady.“

	„Dobrá, co dál?“ netrpělivě ji popoháněl Lukáš.

	„Probudil mne nějaký hluk v laboratoriu. Myslela jsem si, že tam ještě někdo pracuje, a šla jsem se tam podívat. Ale v laboratoriu byla tma, jediné světlo vydávala dvířka destilační pece, kde ještě žhnuly uhlíky. Tápala jsem poslepu kolem sebe a náhle jsem o něco měkkého zakopla. Sáhla jsem na to a nahmatala krev. Vykřikla jsem hrůzou a asi jsem řvala hodně hlasitě, protože vzápětí vpadl do laboratoria kapitán stráže se svými muži. Ve světle pochodně spatřili, jak stojím nad vychládající mrtvolou doktora Lamberta Schenckela a mám ruku od krve. A tak se na mne hned vrhli jako na usvědčenou vražednici. Jenže já doktora opravdu nezabila. To mohu odpřisáhnout třeba na bibli.“

	„Máš ty ale smůlu. Vždyť to není tak dávno, co jsem tě objevil u mrtvoly Sebalda Schwartzera. Skoro to vypadá, jako by ses rozhodla vyvraždit v Praze všechny alchymisty.“

	„Nikoho jsem nezabila, Lukáši, věř mi.“ A Barbara se znovu usedavě rozplakala.

	„Rád bych ti věřil, ale když se stejná situace opakuje dvakrát po sobě, musíš uznat, že je to dosti podezřelé.“

	„Propadla jsem tedy hrdlem? Čeká mě poprava?“

	„Ještě ani neproběhl soud, a než soud začne, musím všechno řádně vyšetřit. To je jediné, co ti v danou chvíli mohu slíbit.“

	„Netušila jsem, že jsi tak tvrdý,“ posteskla si Barbara.

	„Pokud jsi nikoho nezabila, nemáš se čeho bát.“

	„Ale mám. Jsem přece Angličanka a nejsem katolička. Už mého strýce císař z Čech vyhostil…“

	„Zadrž a neobviňuj císaře Rudolfa. Ten totiž také tvrdí, že jsi určitě nevinná.“

	„Takže by mohl nařídit mé propuštění?“ Z dívčina hlasu byla cítit naděje, jenže Lukáš Barbaru vzápětí zklamal:

	„Pokud jde o mne, já tvoje propuštění rozhodně nedoporučím. Alespoň do té doby, než odhalím skutečného vraha.“

	Soudní písař se otočil ke dveřím a zabušil na ně, aby mu je žalářník odemkl.

	„Ty mne tady vážně necháš?“

	„Nechám. Ostatně nemáš se tady špatně. To já měl v Daliborce mnohem horší celu.“

	Právě v té chvíli se dveře otevřely a Lukáš, aniž se s Barbarou rozloučil, vyšel na chodbu. „Mohl jsem jí říci alespoň nějaké to povzbuzující slovo,“ napadlo ho dodatečně. Zároveň si však pomyslel, že je to tak lepší. I když měl tu alchymistku stále trochu rád, nechtěl v ní probouzet zbytečné naděje. Teď si musel prohlédnout laboratorium jako místo činu a promluvit s ostatními dvorními alchymisty, zda neviděli nebo neslyšeli něco podezřelého.

	 


XXIV 

	Už se venku stmívalo, když soudní písař Lukáš Trobl opustil hradní podzemí, kde se skrývalo císařské laboratorium. Prohlídka místa, kde bylo nalezeno mrtvé tělo Lamberta Schenckela, a výslechy sedmi dvorních alchymistů však nepřinesly nic nového. Ostatně asi ani přinést nemohly, protože Lukáš se vyptával velmi opatrně, spíše s alchymisty jen rozmlouval a zdálo se mu přitom, že jsou vraždou správce laboratoria velmi otřeseni, a proto je nechtěl dál trápit příliš k věci mířícími otázkami. Asi jsem ještě na to příliš mladý, a tudíž měkký a ještě nezkušený, pomyslel si, když opouštěl hradní podzemí. Slunce právě zapadalo za Petřín a Lukáš měl plnou hlavu dojmů, které si nedokázal utřídit. Zvláště na něj, ať chtěl, či nechtěl, zapůsobila Barbara a její strach. Přece když je nevinná, jak tvrdí, tak čeho se bojí, z čeho má strach? Ale strach vycítil i z těch ostatních alchymistů. Na jednu stranu se jim nedivil. Smrt člověka, kterého každý den vídáte a který před vámi najednou leží mrtvý, vás rozhodně zasáhne. A pak, byla tady ještě jedna věc, která Lukášovi připadala zvláště nebezpečná. Pokud nevraždila Barbara, tak odkud se vzal vrah? Laboratorium je přece uzavřeno, před vchodem stojí ve dne i v noci stráž, alchymisté se odtud nesmí vzdálit, jak si to poručil sám císař, takže pokud se sem nějakým záhadným způsobem vrah nedostal dovnitř zvenčí, musel jím být jeden z těch sedmi dvorních alchymistů. Jiná možnost tady nebyla. A tohle logické zjištění nahnalo strach i Lukášovi. Co když ten neznámý vrah bude vraždit i této nadcházející noci? Neměl by se domluvit s kapitánem stráže Bartoněm, aby dal raději každého z těch sedmi zavřít do samostatné cely? Jenže co by na to ti potrhlí učenci řekli? Lukáš si dokázal představit, jak by asi řvali, jak by vyhrožovali stížností až k císaři. Kdepak, něco takového si prostě nemůže dovolit a musí se spolehnout na to, že pokud je jeden z těch sedmi vrah, dá si této noci od vraždění pokoj.

	Za těchto pochmurných myšlenek došel až ke Králi brabantskému a zcela pohroužen do vlastních úvah usedl ke stolu. Ani si nevšiml, že před něj Tereza postavila korbel s pivem.

	„Co je ti?“ otázala se ho. „Vypadáš jako náměsíčný. Nestalo se ti nic?“

	„Asi se zamiloval, děvče,“ usoudil koželuh Franěk, který seděl naproti Lukášovi.

	„Kdepak, ten ani neví, co je to milovat,“ rýpla si Tereza a dál roznášela korbele s pivem.

	A právě v té chvíli si Lukáš na něco vzpomněl. Přece před časem tady seděl a alchymisty Michalem Sendivojem a Sebaldem Schwartzerem a o ledasčem se u dobrého truňku bavili. Během jejich rozhovoru přitom zaznělo něco, co tehdy soudního písaře nadmíru zaujalo, ba možná by mohlo být klíčem k posledním vraždám alchymistů. Ostatně Schwartzer je také, jak se říká, na pravdě boží. Co kdyby se za Sendivojem vydal na Staré Město, aby si tu vzpomínku připomněl? Vždyť si dobře pamatuje, kde je dům U Divého muže, kde u kupce Korálka ten polský alchymista bydlí.

	Lukáš nikdy neměl od nápadu daleko k činu, a tak se příliš nerozmýšlel, položil na stůl pár mincí za pivo, přitom ho ani nedopil a vyběhl z krčmy. Musel spěchat, aby se dostal na Kamenný most dřív, než budou uzavřeny mostecké brány. Pustil se spěšně Ostruhovou ulicí a ani se neotočil, když na něj od krčmy U Černého kocoura zavolal rychtář Zikmund Kraft. Pospíchal dál přes tržiště a kolem Saského dvora, kde, jak předpokládal, opět seděl maršál Rusworm a za chvíli už kráčel po Kamenném mostě. Nyní mohl trochu zvolnit, protože už nehrozilo, že stráže mu před nosem uzavřou Staroměstskou mosteckou bránu, zdobenou bustami zakladatele mostu, císaře Karla IV., a jeho syna, krále Václava IV.

	Na Starém Městě bývalo v tomto večerním čase velmi živo. Řemeslníci uzavřeli své dílny, kupci a kramáři své krámy a vydali se na pivo či na víno. Někdo k Zelené žábě, jiný k Modré štice, další třeba ke Dvanácti apoštolům, hospodyňky a služky pospíchaly s vědry ke kašnám a pumpám pro vodu na večerní vaření a také na mytí, preclíkáři a perníkáři se snažili hlasitým vyvoláváním přilákat zájemce, aby jim prodali zbytek svých výrobků, na kostelních schodech posedávali žebráci a invalidé a obtěžovali kolemjdoucí, zedníci a kameníci končili svou každodenní šichtu na stavbách a před nevěstinci se natřásala výrazně zmalovaná děvčata, aby nalákala muže, od nedospělých mladíků po starce nad hrobem, na trochu pomíjivých rozkoší.

	Lukáš právě přecházel přes Velký rynek, když na něj z nenadání zavolal příjemný dívčí hlas. Překvapeně se ohlédl a spatřil svou sestřenici a zároveň nastávající nevěstu Kordulu. „To je ale náhoda, Lukášku,“ zvolala nadšeně a přede všemi ho objala a políbila. „Často na tebe myslím, a tak jsem si tě zřejmě přivolala. Smím vědět, kam máš namířeno?“

	Soudní písař vytušil, že s nějakou výmluvou by u své nastávající nevěsty nepochodil, a tak se popravdě přiznal:

	„Hledám jednoho alchymistu, který bydlí v domě U Divého muže.“

	„To je na Ovocném trhu,“ pohotově poznamenala Kordula a dodala: „Ani se tě nebudu ptát, proč ho hledáš. Zřejmě to nějak souvisí s tvým pátráním a otec mi zakázal, abych se tě vyptávala na pracovní věci. Mám však k tobě jednu prosbu.“ Dívka se k Lukášovi těsně přivinula a skoro šeptem se ho zeptala: „Mohl bys mi splnit jedno přání?“

	Na takovou otázku samozřejmě nelze nastávající nevěstě odpovědět záporně. To Lukáš dobře věděl, a proto ochotně přitakal:

	„Splním ti, co ti uvidím na očích.“

	„Ty jsi sladký!“ špitla Kordula a ještě víc se k Lukášovi přivinula.

	Na ulicích bylo v té době už šero, a tak už městští biřici zapalovali smolné větve v koších ze železných prutů, které stály na nárožích. „Víš co? Zajdeme k nám domů, ale tak, aby o tom matinka ani tatíček nevěděli.“

	„Proč?“ nechápavě se otázal Lukáš.

	„To se včas dozvíš. Náš dům U Čtyř hvězd je dost velký. Když půjdeme dovnitř přes dvůr, nemusíme nikoho potkat.“

	„Ale proč ti na tom tak záleží?“ znovu se zeptal soudní písař.

	„Jsi ty ale nedůvtipný,“ tiše se zasmála Kordula, uchopila ho za ruku a vlekla do svého domova. Na dvoře sice vyplašili slepice, ze stájí se ozvalo zařehtání koně, ale jinak v domě U Čtyř hvězd naštěstí na nikoho nenatrefili. Dívka nepochybně dobře věděla, jak to u nich doma chodí.

	Po vrzajících dřevěných schodech vystoupali do patra a pak vklouzli do Korduliny světničky. V okně se zatřpytil odlesk zapadajícího slunce a bylo zřejmé, že je za chvíli obklopí tma. Dívka se pohotově chopila křesadla a brzy se jí podařilo zapálit louč, která zalila její komnatu příjemným teplým světlem.

	„Teď se otoč a zavři oči,“ poručila Kordula trochu se chvějícím hlasem Lukášovi a mladík ochotně splnil její příkaz. Sice nechápal, proč tak má učinit, věděl však, že bude lepší, když poslechne. Zřejmě mu chce Kordula ukázat nějaký šperk, kterým se ozdobí o svatebním dni. Setkání se Sendivojem bude tedy muset počkat.

	„Už se můžeš otočit a otevřít oči.“

	Lukáš poslechl a to, co spatřil, mu takřka vyrazilo dech. Kordula stála před ním zcela nahá, měla nádhernou sošnou postavu, podle níž by mohl jeho přítel, dvorní sochař Adrian de Vries, vytvořit sochu nějaké bohyně. Upřímně řečeno, ani Tereza, ani Barbara, třebaže obě vynikaly mimořádnou krásou, neměly podle Lukášova úsudku tak dokonalé tělo. Byl jím doslova ohromen a vytřeštěn zíral na Kordulinu nahotu. Pevná ňadra nebyla ani příliš velká, ani příliš malá, ale přesně do mužské ruky. Jemně klenuté bříško se zvedalo nad světle ochmýřeným klínem a její nohy byly přírodou tvarovány bez jediné chybičky.

	„Líbím se ti?“ špitla Kordula a i ve světle louče bylo vidět, jak jí při té otázce znachověl obličej.

	„Jsi krásná, jsi nádherná, nemám slov, Kordulko.“

	„Takhle sis mne představoval?“

	„O takové kráse jsem si netroufal ani snít,“ přiznal Lukáš třesoucím se hlasem.

	„Chceš mne?“ položila dívka novou otázku.

	„To víš, že tě chci, ale tvým rodičům by se to asi nelíbilo.“

	„Mně nezajímá, co by se líbilo rodičům. Já se s tebou chci milovat.“

	„Ale my se přece můžeme poprvé milovat až o svatební noci. Tví rodiče chtějí, abys do manželství vstupovala jako panna.“

	„Na to jim kašlu,“ vzpurně odsekla Kordula a vzala Lukáše kolem krku.

	„Počkej, to přece nejde,“ bránil se mladík v rozpacích a cítil, jak se mu topoří jeho úd. „Co by na to řekla tvoje matinka a tvůj otec?“

	„Lukášku, já už nechci být panna. Pojď, vezmi si mne!“ S těmito slovy se Kordula položila na postel a upřeně hleděla na svého budoucího ženicha. Věděl, že jejímu naléhání nedokáže odolat. Chtě nechtě se začal ve světle louče svlékat, a když už byl zcela nahý, posadil se vedle Korduly na lože a pomalu ji začal líbat a rukama laskat a hladit po celém těle. Nemohl si v té chvíli vzpomenout, zda Kordula za sebou zamkla, a děsil se představy, že by sem nenadále vstoupila její matka, nebo dokonce, ta hrůza, její otec. Ale nakonec hodil všechny obavy za hlavu a zcela propadl své touze. Milovali se dlouho a opakovaně a vůbec se jim nechtělo spát. Občas se ozvalo vyzvánění kostelních zvonů, jindy zase zaslechli klapot koňských kopyt o dláždění nebo hulákání opilců, vracejících se z některé krčmy. Ale nic z toho pořádně nevnímali, byli spojeni v jedno tělo a v jednu stále se vracející rozkoš.

	 


XXV 

	Ráno se Lukáš vyplížil co nejopatrněji z domu a doufal, že nenarazí na svého strýce, nadřízeného a tchána v jedné osobě. Měl plnou hlavu Korduly, stále musel myslet na jejich milování, a tak sotva se ocitl na ulici, vrazil nějaké hospodyni do džberu plného vody a převrhlo ho.

	„Kam čumíš, ty potrhlo!“ počastovala ho nadávkou a chtěla ještě něco dodat, ale Lukáš už raději zmizel v ohybu ulice. V Caletné ulici si na stánku koupil pletánek, aby zahnal hlad, a než ho za chůze snědl, ocitl se na Ovocném trhu před domem U Divého muže. Ve snaze dohnat, co milováním s Kordulou zameškal, začal zuřivě bušit do vrat.

	„Co je?“ ozval se z okna rozespalý hlas.

	Lukáš obrátil pohled vzhůru a spatřil ještě rozcuchaného Michala Sendivoje v noční košili.

	„To jsi ty, Lukáši Troble?“ podivil se alchymista.

	„Jsi ty ale ranní pták. Nebo jsi tady byl někde poblíž na noc? Kdopak byla ta šťastná panenka?“

	„Michale, víš dobře, že takové věci se neprozrazují.“

	„Ani přátelům? Vždyť to prospívá zdraví, pěkně si zašukat.“

	„Můžeš mi, prosím tě, otevřít?“ naléhal Lukáš, kterému v souvislosti s jemnou a něžnou Kordulou slovo šukání poněkud vadilo.

	„Když ti nebude vadit moje noční košile…“

	„Určitě ne. Chtěl jsem tě překvapit už včera večer, ale něco mi do toho vlezlo.“

	„Krásná panenka, co?“

	„Dost!“ okřikl ho Lukáš. „O tom se opravdu bavit nechci.“

	To už ho Sendivoj vpustil do domu a uvedl do své komnaty, která byla zároveň jeho laboratoriem. Panoval tu neuvěřitelný nepořádek, který soudní písař neviděl ani u magistra Weigela, a to už bylo co říci. Vedle křivulí trůnily na stole vysoké škorně, knihy byly polity červeným vínem a na podlaze se válely kusy šatstva, z neznámých důvodů posypané jakýmsi červeným práškem.

	„Mohu ti nabídnout svůj elixír?“

	„Pokud jde o elixír mládí, ten snad ve svém věku ještě nepotřebuji.“

	„Není to elixír mládí, ale řeknu ti, že účinky má dost podobné. V každém případě toho, kdo ho pije, náležitě rozjaří a uvede do dobré nálady. Jedná se o výsledek mých destilačních pokusů…“

	„Jde tedy o pálenku? Není na její pití příliš brzo?“

	„Na tu, co dělám já, rozhodně ne. Schválně se musíš hned napít! Pak jistě oceníš mé lučebnické umění.“

	A Sendivoj vzal místo číší, které ostatně ve své domácnosti ani neměl, dvě baňky a naplnil je nazlátlou tekutinou. Jednu pak podal Lukášovi s výzvou:

	„Ochutnej!“

	Soudní písař si opatrně usrkl a rázem se celý otřásl.

	„Je to síla, co?“ otázal se ho Michal a sám se také napil. Na rozdíl od Lukáše však s ním jeho elixír ani nehnul. „Zvu tě na oplátku za to víno, které jsme onehdy pili v Saském dvoře. A neostýchej se, mám toho elixíru dost.“

	„Počkej, to bychom se za chvíli opili, ale já s tebou chci něco projednat. Možná nevíš, že v císařském laboratoriu byl předminulou noc zavražděn jeho správce, doktor Lambert Schenckel. Z jeho smrti byla obviněna ta krásná Angličanka Barbara Dee a teď je zavřená v Bílé věži.“

	„A opravdu ho zabila?“

	„To dosud nevím, doufám, že ne. Ale zdá se velmi podezřelá. Představ si, že ji císařská stráž načapala nad Schenckelovou čerstvou mrtvolou a ruku měla přitom od krve.“

	„Předpokládám, že žádnou zbraň u ní nenašli.“

	„Předpokládáš správně, Michale, ale nůž nebo dýku mohla klidně někam odhodit. Víš, co je podezřelé? Že jsem ji našel i u mrtvoly tvého rovněž zavražděného přítele Sebalda Schwartzera. To je podivná náhoda! V krátké době byli v Praze zabiti tři alchymisté: magistr Weigel, Schwartzer a teď ještě Schenckel. A kupodivu u dvou z nich byla nejdříve právě Barbara!“

	„Nechce se mi věřit, že by právě ona vraždila. Ale vzpomeň si, co jsem ti u Krále brabantského vyprávěl o tajném bratrstvu lapků a mordýřů, které v zájmu někoho mocného a bohatého vraždí alchymisty. Stačí, aby se někdo zmínil, že se už blíží k provedení transmutace, tedy přeměně méně ušlechtilých kovů na kovy ušlechtilé, především na zlato, a vzápětí je sprostě zamordován.“

	„Právě kvůli tomu jsem tě vyhledal,“ přitakal Lukáš.

	„Ale co já s tím? Mám se snad stát návnadou pro tyhle bezohledné mordýře? Děkuji pěkně, já mám život docela rád.“

	„Upřímně řečeno, Michale, já příliš nevěřím tvému tvrzení o nějakém mordýřském bratrstvu, ale pokud jde o Schenckelovu vraždu, tu musel zcela jednoznačně spáchat někdo z dvorních alchymistů. Vždyť je císař nechává ve svém laboratoriu v podzemí Pražského hradu hlídat císařskou stráží. Nikdo nemůže ani ven, ani dovnitř. Takže pokud Schenckela nezbila ta Angličanka, musel to udělat někdo jiný z těch zbývajících sedmi dvorních alchymistů.“

	„Když tě tak poslouchám, tak s tebou musím souhlasit,“ pokývl hlavou Sendivoj. „Ale pořád nechápu, co s tím mám dělat já.“

	„Podívej se, já namluvím císaři nebo jeho komorníkovi Makovskému, že jsi dosáhl pozoruhodných výsledků v umění transmutace a oni tě zaměstnají v císařském laboratoriu…“

	„A tam mě někdo podřeže, co? Děkuji, nechci!“

	„Zadrž, nebudeš tam sám. Budu na tebe dohlížet já a císařská stráž. S jejím kapitánem Bartoněm z Bartoňů jsme už trochu přátelé a postaráme se, aby se ti nic nestalo.“

	„Nevěřím… Ačkoliv,“ najednou se Sendovoj zarazil. „Když se začne císař Rudolf zajímat o mé experimenty, mohl by mi na ně jistě přispět. Kdybych se stal jeho dvorním alchymistou, moje vědecká pověst by náležitě stoupla a také mému poněkud vyprázdněnému měšci by to velice prospělo. Ovšem budu mít jednu podmínku.“

	„Jakou?“

	„V císařském laboratoriu se ode mne ani nehneš. Budeš mi dělat pomocníka, fámula.“

	„To by snad šlo,“ mínil Lukáš. „Nikdo v laboratoriu mě nezná a já už si pro ty dvorní alchymisty něco o sobě vymyslím, aby to vypadalo věrohodně. Tak tedy platí, ať je po tvém.“ A oba přátelé si na to připili Sendivojovým elixírem. Přípitek pak zopakovali ještě několikrát a teprve někdy po poledni se společně vydali na Pražský hrad.

	Hned za Kamenným mostem se zastavili v krčmě U Tří pštrosů, nazvané tak podle těchto exotických ptáků, které majitel krčmy kdysi dovezl z Benátek, ale cestou mu jeden uhynul. Zbývající dva se svého času stali velkou pražskou atrakcí, ale hned první zimu nepřežili. A tak krčmář Johan Petzold si je dal alespoň vymalovat na vývěsní štít a pojmenoval podle nich svou hospodu. Lukáš měl sice dobrou vůli se u Tří pštrosů příliš nezdržovat, ale vypitá Sendivojova pálenka udělala s dobrou vůlí své, zvláště když k ní přidali kromě jelítka s křenem také několik piv. A tak doklopýtali na Pražský hrad dosti pozdě a Makovský z Makové jim jen vzkázal, že na ně nemá čas. Lukáš si však věděl rady a vyhledal kapitána Kašpara Bartoňe z Bartoňů. Tentokrát už mu důvěrně tykal a předestřel mu svůj úžasný plán na odhalení vraha správce laboratoria. Kapitán se sice mračil, vůbec nechápal, proč by ti dva opilci měli být okamžitě uvedeni do císařského laboratoria. Nakonec však usoudil, že příteli maršála Rusworma nemůže nevyhovět, a zavedl je do oné podzemní alchymistické díly. Michal Sendivoj se však žádnému bádání nevěnoval, protože zakrátko objevil jakési rohože a na jedné z nich si ustlal. Lukáš šťastně našel ještě jednu rohož, rozložil si ji hned u vchodu do laboratoria, aby mu případný vrah náhodou neunikl, a během chvíle usnul. Dvorní alchymisté sice nechápali, co je to za podivné chlapíky, které jim sem kapitán stráží přivedl, rozhodně v nich však neviděli konkurenci, která by je mohla předběhnout v dosažení opus magnum, čili umění transmutace, a tak je nechali na pokoji.

	 


XXVI 

	Koňskou bránou vjel do Prahy dlouhý konvoj vozů a kočárů, tažených dvouspřežím, ba i čtyřspřežím silných koní, doprovázený průvodem nápadně vyšňořených jezdců. Česká metropole byla od té doby, co se v ní usadil císař Rudolf II., zvyklá na lecjaké honosné návštěvy, tahle však všechny překonávala. Jezdci, kteří patrně kolonu střežili, byli vyzbrojeni křivými tureckými šavlemi a arkebuzami, ručními palnými zbraněmi, lehčími než muškety, jejich zelené a červené kabátce byly zdobeny zlatými šňůrami a prýmky a vesměs dlouhé černé vlasy měli jezdci spletené do copánků. Zvědavci, kteří se nahrnuli na Koňský trh, napočítali, že těch bytelných vozů je rovný tucet, a k tomu ještě bylo nutné připočíst čtyři černé kočáry zdobené erbem, který tady nikdo neznal. Nebyla na něm ani jedna velká červená růže Rožmberků, ani zlatá růže pánů z Hradce, ani černá býčí hlava Pernštejnů, ani zlatá hvězda Šternberků, ani to nebyl čtvrcený štít se dvěma černými orlicemi Lobkoviců. Přesto to byl erb velmi zvláštní a všem připadal náramně honosný. V horní polovině příčně půleného štítu byla vyobrazená horní část zlatého jednoocasého lva, v dolní zlaté polovině pak byly hned tři červené růže. Že by přece jen měli majitelé tohoto erbu něco společného s Rožmberky?

	Ale ze slavného jihočeského rodu byl přece naživu už jen pan Petr Vok, který navíc byl pro dluhy nucen prodat rodové sídlo Krumlov a přestěhovat se do Třeboně. Kdepak ten by se zmohl na tenhle honosný konvoj!

	Kdo to vlastně do Prahy přijel, se měl za chvíli dozvědět majitel hostince U Zlaté husy v dolní části Koňského trhu. Konvoj vozů totiž zastavil právě tam, jezdci seskákali ze svých koní a utvořili špalír pro nevysokého ramenatého muže s širokým černým kloboukem, který vystoupil z jednoho kočáru. Lidé se hned ze samé zvědavosti seběhli, aby zjistili, kdo to vlastně přijel, ale jezdci stáli tak těsně vedle sebe, že nikdo na onoho malého chlapíka v klobouku neviděl. Teprve když vešel do hostince, přičemž mu sám jeho majitel Jeremiáš Vosmik otevřel dveře, mohlo pár šťastlivců pohlédnout do snědé, vráskami zbrázděné a velkým černým knírem zdobené tváře přísně hledícího muže. Jeho tmavé oči doslova probodávaly všechny přítomné, až se šenkýřka Madla raději přežehnala křížem a úzkostlivě se odvrátila. Je to snad sám ďábel? Prolétlo jí hlavou.

	Ale brzy se všem mělo dostat odpovědi. Muž v černém klobouku a s černým knírem došel až k nálevnímu pultu, pravačkou v kožené rukavici vylovil zpod svého rovněž černého pláště kožený váček a vysypal z něho před zkoprnělého Vosmika hromádku zlatých mincí se slovy: „Jsem Eugen Martin Thurzo. Chci ubytování pro sebe a svůj doprovod.“

	„Je mi líto, pane, ale tolik volných pokojů nemám.“

	„Tak je sežeňte,“ stroze přikázal Thurzo. „Zatím nám uvolněte lokál, abychom mohli sami poobědvat.“

	„To bude těžké, pane, ti lidé, co sedí kolem stolů, přišli ještě před vámi,“ vysvětloval hostinský.

	„Tak je vyžeňte!“ A vysypal před zkoprnělého Vosmika další zlaté mince.

	„Víte, chodí ke mně na oběd stálí hosté a já jim nemohu říci, aby od nedojezeného jídla jen tak odešli…“

	„Jestli s tím máte problémy, mí muži to zařídí.“ A Thurzo mávl rukou v kožené rukavici a jezdci v zelených a červených kabátcích tasili své šavle a v jakémsi nesrozumitelném jazyce začali cosi křičet na hosty v lokále. Až na jednoho šlechtice, který na ně vytasil kord, všichni rychle opustili lokál. Onen odvážný chlapík je však brzy napodobil, když mu jedna rána šavlí vyrazila jeho kord z ruky.

	Eugen Martin Thurzo se poprvé usmál a s uspokojením přelétl očima najednou prázdný lokál. To už z kočárů a vozů vystupovali další lidé.

	„Co si budete přát k obědu?“ otázal se poněkud zkoprnělý hostinský.

	„Všechno, co máte,“ odpověděl neurčitě Thurzo, políbil se se dvěma černovlasými ženami, bohatě ozdobenými zlatými šperky a perlami, a usedl spolu s nimi k jednomu stolu. Ostatní lidé z jeho doprovodu obsadili volné lavice a židle u dalších stolů. Hostinský Vosmik se přitom potil hrůzou. Na tak vznešené návštěvy nebyl zařízen, ale zlaťáky, které před něj vysypal ten malý velmož, ho dočista uhranuly. Měl jakési povědomí o hornouherském rodu Thurzů, z něhož pocházeli uherští palatinové a ostřihomští arcibiskupové, a hlavně věděl, že mu patří bohaté zlaté, stříbrné a také měděné doly ve Štiavnici, Bystrici a Kremnici. S bohatstvím Thurzů se nemohli měřit ani Habsburkové, navíc to byl rod spřízněný s augšpurskými Fuggery, bankéři, kteří půjčovali své peníze samotnému císaři a jeho vojsku válčícímu s Turky, stejně tak Španělům na jejich objevitelské plavby přes oceán do Nového světa, kde hledali bájnou zemi zlata Eldorádo. Rukama Thurzů a Fuggerů proudilo do Evropy z Číny drahocenné hedvábí a porcelán, stejně také vzácné koření z Moluk. Žádný z křesťanů, dokonce ani papež, se nemohl s těmito dvěma rody v bohatství měřit.

	Když tak pohádkově bohatý muž přijel do Prahy, jistě to nebylo jen tak náhodou, uvažoval hostinský Vosmik. Pro jistotu nařídil svým zaměstnancům, aby připravili volné pokoje a oběhli všechny hostince v okolí. Sám šel dohlédnout do kuchyně na přípravu jídel. „Opovaž se něco připálit nebo nedovařit!“ vyhrožoval kuchaři Melicharovi. „To bych tě pak honil s bejkovcem po celém Koňském trhu.“

	„Spolehněte se, pane. Ale potřeboval bych čtvery další ruce.“

	„Neboj se, pošlu naši Maruš, ať ti pomůže, a také zajdu ke Zlatému hroznu, aby mi půjčili na záskok kuchařku Jitku. Tak se snaž! A nechci slyšet žádné stížnosti.“

	„Chtěl bych udělat nadívané křepelky, ale to chce čas.“

	„Neboj se, nechám nosit hostům na stůl pivo a víno, aby si zatím dali do trumpety.“

	Sotva se Vosmik vrátil z kuchyně do lokálu, přiběhl mladičký číšník Matýsek: „Pane hostinský, už vím, kde bychom mohli naše hosty ubytovat. Bývalý dům opavských vévodů na Dobytčím trhu je prázdný. Když si ho pronajmete, budeme tam moci všechny naše hosty ubytovat.“

	„Jsi chytrý chlapec,“ spokojeně si zamnul rukama Vosmik. „Tady máš za ten šťastný nápad.“ A dal mládenci jednu ze zlatých mincí, které dostal od Thurza. Pak se s úklonami přihrnul k tomuto uherskému šlechtici.

	„Urozený pane, měl bych pro vás volný dům, vlastně palác. Patříval opavským vévodům.“

	Eugen Thurzo odložil číši vína, ze které se právě chystal napít, a pátravě se na Vosmika podíval:

	„Poslechněte, není to ten dům, kde bydlíval magistr Edward Kelley?“

	„Vidím, že jste dobře informován,“ podlézavě se usmál hostinský.

	„Dobré informace jsou zdrojem bohatství. Pamatujte si to.“ A Thurzo zvedl ukazovák pravé ruky, aby dal svému výroku větší důraz. „Bydlet po tom pověstném zlatodějovi a černokněžníkovi bude jistě zajímavé. Ale nejprve dejte celý dům pořádně uklidit. Nechci na zdech žádné muří nohy a magické pentagramy.“

	„Spolehněte se, urozený pane,“ ukláněl se Vosmik.

	„A ještě něco. Zdáte se mi být schopným mužem. Máte nějaké známé na císařském dvoře?“

	„Jistě, urozený pane,“ zalhal hostinský. Ve skutečnosti neznal na Pražském hradě vůbec nikoho.

	„Pozvěte mi sem na dnešní večer císařského ministra Wolfganga Rumpfa z Wuelrossu!“

	„Samozřejmě, pane,“ ochotně kýval Vosmik, ačkoliv by se při vyslovení ministrova jména raději propadl.

	Napadlo ho, že si Thurzo mohl pozvat sem ke Zlaté huse rovnou samotného císaře. Hostinský vůbec neměl ponětí, kde Rumpfa sežene a jak ho přinutí, aby se snížil k návštěvě jeho podniku. Toho zatraceného Thurza mu byl vskutku čert dlužen, ale představa sypajících se zlatých mincí mu úplně pomátla hlavu. Nejprve bude muset dohlédnout, aby tak vzácní hosté byli spokojeni s jídlem a pitím, a pak se chtě nechtě vydá na Pražský hrad. Doufal, že se mu snad podaří dostat dovnitř a nějakým zázrakem najde ministra a přemluví ho, aby zašel za Thurzem do Zlaté husy.

	S těžkou hlavou plnou neočekávaných starostí vyšel Jeremiáš Vosmik na dvůr, nyní zaplněný vozy a kočáry hraběte Thurza, a přivolal čeledína, aby mu přistrojil koně. „Ano pane,“ vyhrkl čeledín Francek, vyděšený z nenadálé návštěvy takřka stejně jako jeho zaměstnavatel. Za chvíli už seděl Vosmik v sedle a doufal, že manželka Esterka za jeho nepřítomnosti dohlédne, aby hosté byli se vším spokojeni. Poté přejel můstek a Svatohavelskou bránou vjel na Staré Město. Před sebou měl cestu na Kamenný most a poté vzhůru Menším Městem k Pražskému hradu. Co tak asi řekne strážím v hradní bráně? Že přijel ten úžasný boháč Eugen Thurzo a chce, aby ho navštívil ministr Rumpf? Už teď se Vosmik potil hrůzou. Hluboko v jeho bytosti byl zaklet strach jeho židovských předků a ani to, že už jeho otec se nechal pokřtít a přešel ke katolické církvi, ho vrozené úzkosti nezbavilo. Přitom Vosmik vůbec nevypadal jako žid. Měl modré oči, krátce zastřižené, světle hnědé vlasy a úzký knírek stejné barvy. Také jeho nos měl zcela normální velikost a nijak se nepodobal té velké zahnuté okurce, s níž jsou židé zpravidla zobrazováni na výjevech ukřižování Krista. Přestože chodíval pravidelně na mši do farního kostela svatého Štěpána, zůstalo v něm židovství v tom věčném strachu z ponížení a zároveň ve studu, že opustil starou víru předků.

	Čím více se blížil k hradní bráně, tím více svého hnědáka zdržoval. Nakonec však došlo k tomu, k čemu dojít mělo. Zastavil se před strážným, který se stéblem trávy šťoural v zubech, sesedl s koně, poníženě strhl klobouk z hlavy a oslovil ho.

	„Cože, vy chcete k ministru Rumpfovi? To nevím, jestli vás přijme,“ pochybovačně se zatvářil strážce.

	„Znáte nejvyššího komorníka Makovského z Makové?“

	Vosmik pochopil, že teď bude muset zalhat, a tak ze sebe vykoktal:

	„Jistě, znám pana z Makové.“

	„A trefíte do císařského paláce?“ Majitel Zlaté husy zalhal podruhé:

	„Samozřejmě.“

	„Tak běžte!“ přikázal strážce a víc se o Vosmika nestaral.

	 


XXVII 

	Následující den časně ráno se nespavostí trpící císař Rudolf II. rozhodl, že se bude opět věnovat vědě. Ostatně jako nový Hermes Trismegistos, za kterého se považoval, byl přece další klíčovou postavou duchovních dějin lidstva. O to větší byla pak jeho úloha jako panujícího císaře Svaté říše římské. Za příjemného rozjímaní o sobě a svých kvalitách došel v doprovodu svého nejvyššího komorníka Jeronýma Makovského z Makové až co císařského laboratoria, kde hned u vstupu málem zakopl o spícího Lukáše Trobla z Květnice.

	„Vy?“ vyhrkl překvapeně, ale než stačil něco dodat a Makovský cokoliv vysvětlit, ozval se pohotový Michal Sendivoj:

	„Veličenstvo, to je můj asistent.“

	Císař upřel pohled na polského alchymistu a zvědavě se zeptal: „A kdo jste vy? Ještě jsem vás ve svém laboratoriu neviděl a nevzpomínám si, že bych vás přijal.“

	„Jsem magistr Michal Sendivoj, tajný sekretář polského krále Zikmunda III. Veličenstvo, omluvte prosím chování mého asistenta. Včera večer jsme intenzívně pracovali na přípravě lapis philosophorum a dosáhli přitom fascinujícího úspěchu…“

	„Jakého úspěchu, pane tajný sekretáři?“ přerušil ho netrpělivý císař.

	„Dosáhli jsme fáze pavího chvostu.“ A na dotvrzení svých slov sáhl Sendivoj pod košili, vylovil odtud kožený váček a vysypal si z něho na dlaň drobné červené krystalky.

	„Ukažte!“ přistoupil k němu císař, vzal si jeden krystal dvěma prsty a začal si ho ve světle lihového kahance prohlížet. „Úžasné,“ mumlal si přitom. Pak se prudce otočil k Sendivojovi a vmetl mu do tváře:

	„Lžete, pane tajný sekretáři. To není výsledek fáze pavího chvostu, ale to je hotový lapis philosophorum. Do večera mi těch krystalků vyrobíte mnohem víc, převedete je do skupenství kapalného a získáte mi elixír věčného života.“

	„Ne zlato?“ otázal se Sendivoj.

	„Ne, chci elixír. Máte na to čas do konce týdne.“ V duchu si už Rudolf představoval, jak díky elixíru získá nové schopnosti, jimiž jistě na loži potěší Kateřinu Stradovou a později, až se prokáže její nevina, i Barbaru Dee. Už jen samotné pomyšlení, jak jeho úd tuhne a zvedá se k velkému výkonu, mu dělalo radost. Ne, ještě není starý, ještě všem ukáže, co je v něm síly. Císař potřeboval postelové úspěchy také k většímu sebevědomí. Už si představoval, jak se rázně vypořádá se svým vykutáleným bratříčkem Matyášem. Že by chtěl svatoštěpánskou korunu uherských králů? Nasrat, bratře. Ještě tomu cucákovi ukáže!

	Rudolf se znovu zálibně podíval na červené krystalky a pak je skryl v sevřené pěsti. Měl teď o čem přemýšlet. Z úvah ho ještě vyrušil Sendivojův hlas:

	„Veličenstvo, mohu tedy zůstat ve vašich službách?“

	„Jistě,“ odvětil císař a ani se přitom neotočil. „Když mi vyrobíte elixír, jmenuji vás dvorním radou. Makovský, jdeme. Říkal jsi něco o tom, že se mnou prý chce mluvit Rumpf. Přijmu ho hned a pak se pojedeme s Kateřinou Stradovou projet do královské obory.“

	Nadmíru spokojen sám se sebou se císař vrátil do svých komnat v novém, nedávno dostavěném křídle císařského paláce. V audienční síni, jejíž stěny byly pokryty velkými zrcadly ve zlacených rámech, ho už čekal jeho ministr a rádce Wolfgang Rumpf z Wuelrossu.

	„Aha, tady jste, Rumpfe,“ žoviálně ho uvítal Rudolf. Ministrovi neušla jeho dobrá nálada a tiše doufal, že mu vydrží i poté, co mu sdělí, kdo že včera přijel do Prahy. Nerad by mu jeho náladu zkazil. To pak mohly nastat dvě věci. Císař by buď propadl té nešťastné melancholii, kdy nikoho nepřijímá a není ochoten učinit žádné rozhodnutí, nebo, což bývalo ještě horší, by propadl zuřivosti a nebylo by pak snadné s ním vůbec vyjít. Rumpf si tuze dobře pamatoval, jak ho jednou Habsburk v záchvatu šílenství pobodal dýkou, a kdyby včas nepřiběhl komorník Makovský, mohlo dojít k tragédii. Od té doby přicházel ministr k císaři s obavami, co se zase stane, a pokud mohl, navzdory svému úřadu ministra a rádce se mu raději vyhýbal.

	„Co jste mi chtěl, Rumpfe?“ otázal se Rudolf a každou chvíli přitom rozevřel dlaň pravé ruky, aby očima pohladil ty červené krystalky, které mu dal Sendivoj.

	„Veličenstvo, včera přicestoval do Prahy hrabě Thurzo.“

	„Co chce?“

	„Vyžádal si setkání se mnou, ale musel jsem jet až na Koňský trh na Novém Městě do hostince U Zlaté husy.“

	„Jaké tam mají pivo?“ zcela bez souvislosti se zeptal Rudolf.

	„Thurzo si nestěžoval, ale já jsem s ním pil uherské víno.“

	„To je správné, milý Rumpfe. S uherským hostem je třeba pít uherské víno.“

	„Hrabě by se rád sešel s vámi,“ pokračoval ministr.

	„Tak ať se spojí s Makovským. Mám málo času. Španělský vyslanec San Clemente, pokud vím, čeká na přijetí u mne už dvě neděle.“

	„Veličenstvo, Eugen Martin Thurzo je velmi bohatý a mocný muž…“

	„Na a co? Já jsem císař a nemůže za mnou přicházet kde kdo, kdy si vzpomene.“

	„Thurzovi jsou spřízněni s rodinou Fuggerů, kteří platí císařské vojsko i vaše sbírky.“

	„Na mé sbírky přispívá i židovský primas Meisel a zvu ho k sobě? Pokud si pamatuji, sešli jsme se jen jednou. A nevadí mu to.“

	„Asi proto, že je žid,“ opatrně nadhodil Rumpf.

	„Třeba, co já vím. Víte, lidé židy sice pomlouvají, ale nemohou popřít, že jsou velmi chytří. Měl byste se někdy seznámit s židovskou kabalou, která obsahuje snad vše z lidského vědění. Skládá se ze dvou knih, Sefer Jecira a Zohar. Jestlipak víte, že kniha Zohar obsahuje zajímavé pasáže o zdokonalování kovů a výklad myšlenky transmutace? Představte si, že v kabale zastupuje stříbro mužský princip, kdežto zlato ženský princip. Kdo by to byl řekl, že? Vždyť bible nás učí, že ženy jsou nižší a nedokonalejší tvorové, a hle, židé to vidí právě opačně. Že by to byla jen náhoda?“

	Rumpf netrpělivě přešlápl z nohy na nohu: „Co mám tedy hraběti Thurzovi vyřídit?“

	„Ať nám zachová přízeň a trochu si užije krás naší zlaté Prahy.“

	„Veličenstvo, to mu nebude stačit.“

	„Dobrá,“ povzdechl si císař. „Přesvědčil jste mne, milý Rumpfe. Optejte se tedy Makovského, kdy bych mohl mít čas. Alespoň hraběti Thurzovi ukážu svou úžasnou kunstkomoru. A teď už běžte, musím jít pózovat mistrovi von Aachen k jeho portrétu. Představte si, vypodobňuje mne jako triumfálního vítěze nad Turky!“ A Rudolf znovu stiskl v dlani drobné červené krystalky a předsevzal si, že o tom úžasném objevu nikomu neřekne. Ten Sendivoj ani netuší, jaké měl štěstí. Ale nebýt jeho, císaře a nového Herma Trismegista, filozofa na trůnu, nikdy by k takovému objevu nedospěl. To jeho císařská velkorysost a shovívavost umožňuje dvorním alchymistům dosahovat takových skvělých úspěchů.

	 


XXVIII 

	„No to se ti povedlo, Michale,“ ocenil Sendivojův výstup před císařem Lukáš Trobl. „Kde jsi vzal ty červené kamínky?“

	„To je nevydařený výsledek jednoho pokusu.“

	„Tedy žádný kámen mudrců?“

	„Kdepak.“

	„Ale z čeho teď císaři vyrobíme ten elixír věčného mládí?“

	„Uklidni se, Lukáši, alchymie se skládá z vydařených a nevydařených experimentů. Může se klidně stát, že nás svedou na špatnou cestu, nebo získáme něco, co bude jako elixír vypadat, ale nebude tak působit.“

	„Ty chceš císaře podvést?“ strachoval se mladý Trobl.

	„Kdo říká, že ho podvedeme? Prostě se nám může něco nepodařit, nebo ten domnělý elixír nebude v císařově případě účinkovat tak, jak by měl.“

	„Počkej, zadrž, jen aby neúčinkoval jako projímadlo,“ polekal se soudní písař. „To by pak byl s námi konec.“

	„Neboj se, dám si pozor, aby to nebylo ani projímadlo, ani jed.“

	To už se stal rozhovor obou přátel předmětem zájmu ostatních dvorních alchymistů. Nikdo sice naštěstí neslyšel Sendivojova slova, nicméně to, že jakýmsi červeným práškem či krystalky vzbudil Rudolfův zájem, neuniklo jejich pozornosti. Co víc, spravedlivě je to naštvalo. Vždyť těch sedm dvorních alchymistů se zřeklo pozemských slastí a zasvětilo svůj život přísné vědě a teď se tu objeví jacísi dva přivandrovalci a jeden z nich se rázem stane císařovým favoritem. To je přece nadmíru krutá nespravedlnost!

	„Michale, měl bys alespoň před ostatními předstírat výrobu elixíru,“ šeptem navrhl Sendivojovi Lukáš.

	„Neboj se a raději mi podej támhle tu baňku. Teď v ní budu žíhat ty své krystalky.“

	Sotva je však polský alchymista vysypal do Lukášem podané baňky, tu postavil na železnou trojnožku a zažehl pod ní plamen olejového kahance, přistoupil k němu nápadně vrásčitý chlapík s dlouhými, až na ramena spadajícími šedivými vlasy a představil se:

	„Jsem magistr Alexandr Seton. Mohu vám být, pane kolego, nějak nápomocen?“

	„Děkuji za nabídku,“ přátelsky se zazubil Sendivoj.

	„Zatím si vystačím sám, ale kdybych potřeboval, jistě se na vás obrátím.“

	„Mimochodem, po smrti doktora Lamberta Schenckela, jsem tady v císařském laboratoriu zdaleka nejzkušenějším alchymistou. Kdybyste, pane kolego, cokoliv, zdůrazňuji cokoliv, potřeboval, jsem vám radou i praktickou pomocí k dispozici.“

	„Když jste zmínil doktora Schenkela,“ zapojil se do debaty Lukáš, „myslíte si, že ho zabila Barbara Dee?“

	„Kdo jiný?“

	„Nevím, nezdá se mi, že by drobná křehká žena byla tak surovou vražednicí.“

	„Pane kolego, tvář může mýlit.“ A Seton se odklidil na opačný konec laboratoria.

	„Myslel jsem si, že tu bude mít Barbara větší zastání,“ mínil Lukáš.

	„Nečekal bych nic jiného,“ prohodil Michal. „Vsadím se s tebou, oč chceš, že tihle pánové nemohli rozdýchat, že tady bude s nimi laborovat ženská. A tak se jí prostě zbavili tím, že na ni hodili vraždu svého kolegy.“

	„Ne, to se mi, příteli, nezdá. Doktor Schenckel zemřel z jiných důvodů a Barbara se k tomu jen nešťastnou náhodou připletla.“

	„Uvidíme,“ zamumlal Sendivoj a dál se věnoval svým pokusům. Do večera měl ve skleněné baňce jakousi narůžovělou tekutinu, kterou by s trochou fantazie skutečně mohl vydávat za elixír věčného mládí nebo věčného života. Nebyl si však jist tím, co by jeho vypití mohlo doopravdy způsobit. Už se chystal získanou tekutinu alespoň špičkou jazyka ochutnat, když ho Lukáš uchopil za ruku.

	„Zadrž, nepotřebuji, abys třeba dostal průjem. Spíše bys měl v pokusech pokračovat zcela zdravý a přitom být mimořádně ostražitý.“

	„O co ti jde?“

	„Počítám, že jsi u svých kolegů vyvolal mimořádnou žárlivost. Všichni v tobě vidí císařova oblíbence a vsadím se, oč chceš, že dneska v noci se tě někdo pokusí zabít.“

	„Počkej, to snad ne?“

	„Také doufám, že ne, ale na druhou stranu musím přiznat, že by nám to pomohlo k vyřešení celého případu. Ten, kdo zabil doktora Schenckela, se nepochybně pokusí zabít také tebe.“

	„To snad ne,“ vyděsil se Michal.

	„Doktor Schenckel jako správce laboratoria dosáhl zřejmě nějakých alchymistických úspěchů. Nevím sice jakých, ale někdo na něj nepochybně kvůli tomu žárlil a pokusil se ho odstranit. Jestli tě během dnešní nebo zítřejší noci nikdo nenapadne, beru své tvrzení zpět. V každém případě budu ve střehu a ještě upozorním kapitána Bartoně. Neboj se, nemělo by se ti nic stát.“

	„Kde je vůbec ten kapitán stráží?“

	„Nejspíše někde venku. Půjdu se po něm podívat.“

	„Víš přece, že se odtud nesmí odcházet,“ namítl Sendivoj.

	„Dělám to v tvém zájmu, tak buď tak hodný, mlč a dál se věnuj svým pokusům.“

	Kapitána Kašpara Bartoně z Bartoňů zastihl Lukáš až k večeru a vysvětlil mu, co budou v noci se Sendivojem potřebovat.

	„Ale co když budu přitom muset nějakého alchymistu zabít? Císař mne propustí a ještě dá uvěznit.“

	„Nebojte se, kapitáne, hlavně potřebuji, abyste byl ve střehu a pokud možno se v noci zdržoval přímo v laboratoriu…“

	„V noci mám obchůzky po celém hradním areálu,“ vysvětloval Bartoň.

	„Tak je tentokrát vynecháte. Tady jde o Sendivojův život.“

	„Ale co když někdo přijde na to, že jsem nebyl na obchůzce?“

	„Pak vám nechám napsat polním maršálem Ruswormem omluvný list.“

	Ruswormovo jméno, jak ostatně mladý Trobl předpokládal, na kapitána zapůsobilo. Pokývl hlavou, prohlásil: „Spolehněte se!“ a zase zmizel.

	Když podle velkých kyvadlových hodin nadešel večer, většina alchymistů se z podzemního laboratoria odporoučela do svých nedalekých komůrek. Nakonec tu zbyli jen Sendivoj a mladý Trobl. Zatímco Michal ještě zkoušel destilací vylepšit svůj údajný elixír, Lukáš už ležel na rohoži u vchodu a vyhlížel kapitána Bartoně. Ke své radosti ho ve slabém světle v chodbě skutečně rozpoznal, počkal ještě, až se uloží na rohož také Sendivoj, a pak pomalu zavřel oči. Někdy kolem půlnoci ho probudil hluk. Opatrně vstal a zvedl olejovou lampičku, kterou prozíravě večer nezhasil. Nic nápadného však na první pohled nespatřil. Teprve po chvíli si všiml, že kdosi převrhl stojánek na baňky a křivule. Byl to člověk, nebo nějaké zvíře? V hradním podzemí jistě žily myši a možná některá z nich měla na svědomí zvrhnutí stojánku. Pro jistotu uchopil olejovou lampičku a šel se podívat, co je se Sendivojem. Jeho přítel ležel na rohoži zachumlaný do pokrývky a spokojeně oddechoval, což Lukáše uklidnilo. Vrátil se, také zalehl na rohož a za chvíli spal, jako když ho do vody hodí. Probudily ho až hlasy kolem, otevřel oči a zjistil, že už je dávno nový den. Co víc, Michal Sendivoj byl živý a zdravý a zaujatě cosi kutal kolem destilační pece.

	„Co se dá dělat, budeme tě hlídat ještě další noc,“ oznámil mladý Trobl polskému alchymistovi, který z toho měl pramalou radost.

	Příliš rád nebyl ani kapitán Bartoň: „Vy jste se dočista zbláznil, pane Troble,“ vyjel na Lukáše.

	„Slibuji, že budeme hlídat už jen jednu noc. Víc po vás nebudu chtít.“

	„Myslíte si, že opravdu někdo usiluje vašemu příteli o život?“

	„Jsem o tom přesvědčen.“

	„Za vaše přesvědčení si nic nekoupím, a jestli Makovský zjistí, že místo hlídání hradu hlídám jen laboratorium…“

	„Nebojte se, panu z Makové jde o totéž, oč jde nám. Ještě jednu noc, moc prosím.“

	„Dobrá, ale dělám to jen proto, že jste přítelem maršála Rusworma. Pro jistotu vám půjčím z císařské zbrojnice pistoli. Jak možná víte, má křesadlový zámek a na kratší vzdálenost s ní můžete i zabít. Umíte vůbec s takovou věcičkou zacházet?“

	„To si pište, že umím,“ pyšně se nafoukl Lukáš a rázem si vzpomněl na svá divoká studijní léta v Heidelbergu, kde se více než nezáživnému studiu věnoval výuce šermu, ovládání nejrůznějších zbraní a pouličním rvačkám.

	„Tak dobrá, ještě dnes vám tu zbraň přinesu, ale zacházejte s ní opatrně. Ostatně já stejně budu nablízku,“ uzavřel rozhovor kapitán a šel dohlédnout na své muže.

	 


XXIX 

	V císařském laboratoriu vládla ten den ospalá nálada. Lukáš měl pocit, že dvorní alchymisté činnost jen předstírají, většinou se zahloubali do tlustých knih, a pokud se někdo někoho na něco otázal, odpověděl mu ten druhý velice podrážděně. V čase oběda sluhové přinesli v nádobách hustou rybí polévku, pečené hovězí maso, kysané zelí, chlebové placky a také velké džbány piva. Většina z dvorních badatelů jedla pomalu a dlouho a po pivu leckdo klimbal vsedě na lavici. Jen Sendivoj se snažil, seč mohl, jako by tušil, k čemu dojde odpoledne. Znenadání se totiž ukázal nejvyšší komorník Jeroným Makovský z Makové a hned se obrátil právě na něj.

	„Pane tajný sekretáři,“ začal uctivě, „Jeho císařské Veličenstvo se dává ptát, jak jste daleko s přípravou elixíru věčného života?“

	„Vážený pane z Makové, pokud si pamatuji, Jeho Veličenstvo ho na mě chtělo do konce týdne, a ten, pokud vím, ještě nenastal,“ odvětil Sendivoj, ani se přitom neohlédl a dál sledoval bublání nazlátlé tekutiny v křivuli, zahřívané lihovým kahanem.

	Lukáš usoudil, že se Makovský musel asi hodně přemáhat, aby udržel rozhovor v uctivém a zdvořilém tónu.

	„Jistě, pane tajný sekretáři, máte už alespoň předběžnou fázi elixíru?“ naléhal nejvyšší komorník.

	Teprve teď se k němu Sendivoj otočil a rozvážně odpověděl: „To jistě mám, ale dosud neproběhly všechny zkoušky. Zatím bych si elixír nikomu, tím méně pak císaři, nedovolil doporučit.“

	„A kdyby ho Jeho Veličenstvo jen trochu ochutnalo, vystavilo by se nějakému riziku?“

	„Pane z Makové, to nemohu vyloučit.“

	„A co působení elixíru? Má už nyní v této přechodné fázi sílu, jaká se od něj očekává?“

	„Ani s tím si ještě nemohu být zcela jist. Pokud si pamatuji, císař ho ode mne požadoval do konce týdne. Do té doby jaksi nemohu sloužit.“

	„Ale Jeho Veličenstvo na mě naléhá, abych přinesl alespoň vzorek…“ Makovský se úpěnlivě podíval na Michala Sendivoje. Tomu na chvíli přelétl přes tvář vpravdě ďábelský úšklebek z náhlého nápadu.

	„Pane z Makové, vím, že nemohu císaře zklamat. Udělám tedy ještě jednu zkoušku, a když přijdete k večeru, budu mít pro císaře připravený malý flakón s ukázkou požadovaného elixíru.“

	„Výtečně,“ nejvyšší komorník spokojeně poplácal Sendivoje po rameni. „Před večerem jsem tedy. Spolehněte se, pane tajný sekretáři, že povýšení na dvorního radu vás nemine.“

	„Ty jsi tomu dal,“ zahučel Michalovi nenápadně do ucha Lukáš. „Prosím tě, kde vezmeš ten svůj elixír?“

	„Neboj se, mám to vymyšlené. Podstatné je, aby ta tekutina, kterou připravím, císaři chutnala a nebylo mu z ní ani špatně, ani z ní nedostal průjem. Ostatní je vedlejší. Nevím, proč ten elixír tak najednou chce. Patrně chce překvapit Stradovou nějakým oslnivým postelovým výkonem. Ten mu sice zaručit nemohu, ale celkovou spokojenost ano. Víš, Lukáši, lidé mají rádi chutné a sladké medikamenty, ale ty jim většinou valně nepomohou. Medikament, který skutečně působí, bývá zpravidla hořký, kyselý, až to kroutí pusu, zkrátka nechutný. Zato většinou pomůže při léčení choroby, byť má občas nějaké vedlejší účinky. Sice tě uzdraví, ale pak se ti třeba třesou prsty nebo špatně vidíš. Pamatuj si, že dobré je nerozlučně spojeno se zlým a špatným. Nic není jenom dobré nebo jednom špatné.“

	„Děkuji ti, Michale, za přednášku, ale příliš mne nepotěšila. Jestli císaři připravíš něco, co bude mít vedlejší účinky, skončíme oba v Daliborce a já už tam podruhé nechci. Tentokrát by mi odtamtud ani maršál Rusworm nepomohl.“

	Sotva rafie na kyvadlových hodinách v císařském laboratoriu ukázaly sedmou hodinu večerní, přišel opět nejvyšší komorník Jeroným Makovský z Makové.

	„Tak co, pane tajný sekretáři, máte to pro mne?“ hlaholil v radostném očekávání.

	„Samozřejmě, pane z Makové,“ odpověděl mu Sendivoj a z kapsáře svého pláště vyňal malý flakónek z hnědého skla a zatřepal s ním. Ve světle pochodní a loučí se uvnitř zatřpytila jakási průzračná tekutina.

	„To je elixír?“ otázal se nejvyšší komorník.

	„Dá se tak nazývat,“ opatrně souhlasil alchymista.

	„Tak je to elixír, nebo to není elixír?“ zneklidněn se znovu zeptal Makovský.

	„Pane z Makové, já jsem vás předem upozorňoval, že ke skutečnému elixíru se tato tekutina teprve blíží. Na to, abych dosáhl žádoucích kvalit elixíru věčného života, bych potřeboval ještě nějaký ten den pokusů. Ale na vyzkoušení by tohle množství mohlo stačit. Myslím, že Jeho Veličenstvo bude spokojeno.“

	„To jsem rád, pane tajný sekretáři. Bude-li císař spokojen, odměna vás nemine a zcela jistě budete také jmenován dvorním radou.“

	„Bylo mi ctí,“ okázale se uklonil Sendivoj a podal Makovskému flakónek z hnědého skla.

	Nejvyšší komorník se celý rozzářil, rovněž mu odpověděl úklonou, radostně zamával na ostatní alchymisty a popřál jim zdar v jejich náročné práci. Poté už pospíchal po kamenných schodech nahoru.

	„Jsem moc zvědavý, jak tohle dopadne,“ poznamenal směrem k Sendivojovi mladý Trobl.

	„Neboj se, buď se stanu dvorním radou, nebo budu vymrskán z Prahy.“

	„Nebo oba skončíme nadosmrti v Daliborce,“ smutně dodal Lukáš.

	 


XXX 

	„Vaše Veličenstvo, mám to!“ Jeroným Makovský z Makové vítězoslavně ukázal císaři Rudolfovi hnědý flakón s tajemným obsahem.

	„Je to nějaké malé,“ skepticky poznamenal panovník, vzal si od nejvyššího komorníka lahvičku z hnědého skla a začal si ji prohlížet ve světle velkého lustru se spoustou svící. Zkušebně s ní zatřepal a skutečně uvnitř spatřil nějakou přelévající se tekutinu. Ale bylo jí jen tak na dva či tři doušky. Představa, že po jejím vypití znovu získá mladistvou sílu, byla podle jeho úsudku značně nereálná. Možná by to stačilo alespoň na jednu noc, jedno bouřlivé pomilování a Rudolfovi se při té představě hned rozzářily oči. Pak si všiml, že Makovský před ním stále postává a s až nestoudnou zvědavostí ho pozoruje.

	„Co na mne tak koukáš? Můžeš jít!“ vyštěkl císař a dál si prohlížel flakónek a třepal s ním. Posléze z něj opatrně vytáhl zabroušenou skleněnou zátku, přičichl k obsahu a zdálo se mu, že voní velmi příjemně. Už by býval alespoň trochu elixír ochutnal, alespoň se ho dotkl špičkou jazyka, pak však usoudil, že když ho má tak málo, může ho použít až těsně před tím, co se chystá podniknout. Vydal se tedy prázdnými sály, sledován obličeji svých habsburských předků na portrétech v těžkých zlacených rámech, do císařské ložnice. Čekal, že se tu setká s Kateřinou Stradovou, ale po jeho oficiální milence nebylo ani vidu, ani slechu.

	„Kateřino,“ rozkřičel se na celý císařský palác, ale dlouho se nic nedělo. Teprve po hodné chvíli se ukázala silně prošedivělá služka Johana, hluboce se před ním uklonila a sdělila mu:

	„Vaše císařské Veličenstvo, paní Stradová si právě dává omlazující koupel.“

	„Snad jí to pomůže,“ ušklíbl se Rudolf a zkoumavě se podíval na Johanu. Zatracený život, pomyslel si. Abych Kateřině nezahnul, schválně si vybírá ty nejstarší a nejošklivější služky a komorné. Nu, co se dá dělat.

	„Mohu už jít?“ otázala se Johana.

	„Ne, pomůžeš mi se svlékáním.“

	„Neměla bych vám, Vaše Veličenstvo, raději přivolat vašeho komorníka?“

	Císař jich měl asi deset a v jejich čele stál jako nejvyšší komorník Jeroným Makovský z Makové.

	„Nemusíš nikoho volat,“ odsekl císař.

	„Ale já se budu stydět.“

	„Taková stará bába a bude se stydět? Odkud jsi?“

	„Z Vodňan,“ odpověděla šedovlasá služka a pokorně sklonila hlavu.

	„To jsou tam všichni tak stydliví jako ty?“

	„Já už jsem tam, prosím, dlouho nebyla.“

	„Tak začni s rozepínáním kabátce!“ přikázal jí Rudolf. „Potom mi stáhneš kalhoty.“

	„To se nehodí.“

	„Neboj se. Mám pod nimi ještě spodky. Mého ptáka neuvidíš. To bys pak měla divoké sny. Viděla jsi vůbec císařského ptáka?“

	„Myslíte páva, Vaše Veličenstvo? Toho, co běhá po královské zahradě a má ten barevný chvost?“

	„Ty jsi ale hloupá,“ zasmál se s pohrdáním císař.

	Právě v té chvíli vešla do ložnice v dlouhé noční košili Stradová.

	„Nečekala jsem tě tady tak brzy, Rudolfe,“ nevlídným hlasem uvítala panovníka.

	„Chtěl bych s tebou něco vyzkoušet,“ zazubil se císař, který už byl jen v krajkové košili a spodcích.

	„Prosím tě, dnes ne, strašně mne bolí hlava.“

	„To je zajímavé, že tě bolí hlava vždycky, když si chci s tebou zašukat.“

	„O jakém šukání mluvíš, když se ti ani nepostaví?“

	Šedovlasá služka Johana zatím rozestýlala postel a ze všech sil přitom zadržovala smích. Rudolf si toho všiml a zařval na ni:

	„Čemu se směješ, huso? Koukej vypadnout, nebo tě dám zavřít do Daliborky pro urážku mého císařského majestátu.“

	Služka raději rychle zmizela, zato Stradová se na Rudolfa obořila:

	„Tak ty říkáš tomu svém pinďourovi císařský majestát? Jsi naprosto trapný. Já nechápu, jak se takhle může chovat vládce Svaté říše římské. Ten nejposlednější vladyka umí vystupovat vznešeněji než ty!“

	„Nemám chuť se s tebou hádat. Jdu pryč!“ popuzeně odsekl císař.

	„Za nějakou děvkou, co? Ještě že ta anglická běhnička dřepí v Bílé věži. Ale jak tě znám, Rudolfe, ty bys byl schopen rozdat si to s ní i tam, kdybys toho byl opravdu schopen, což nejsi.“

	„To by ses divila, co dokážu!“ nenávistně zavrčel Rudolf a ukázal Kateřině flakón z hnědého skla: „Víš, co to je?“

	„Asi nějaký lektvar, vyrobený těmi černokněžníky a podvodníky, které tady živíš.“

	„To je elixír věčného mládí a já ho jdu vyzkoušet,“ pyšně prohlásil panovník a opustil císařskou ložnici.

	„Jen aby ses z něho neposral!“ křikla za ním nenávistně Kateřina a sáhla po knize na nočním stolku vedle postele. Jmenovala se Dekameron a sepsal ji jakýsi Ital jménem Giovanni Boccaccio.

	V krajkové bílé košili, spodcích a domácích papučích prošel Rudolf všemi sály, které byly sice osvětlené svícemi, ale dočista prázdné. Teprve v předpokoji narazil na nejvyššího komorníka Jeronýma Makovského.

	„Vy, Vaše Veličenstvo? Jak jste to oblečen?“

	„Tak, jak mi to vyhovuje. Nevyptávej se hloupě a sežeň mi kapitána stráže.“

	Kašpar Bartoň z Bartoňů se nemálo podivil, když se dozvěděl, že ho hledá sám císař. Slíbil přece Lukáši Troblovi, že bude v noci hlídat v císařském laboratoriu. Ale císař byl císař, tomu se nemohl vymlouvat, a tak poslušně doprovodil Makovského do paláce.

	„Kapitáne,“ vyjel na něj zhurta Rudolf, ještě podrážděný z chování a řečí své oficiální milenky, „zavedete mne do Bílé věže, do cely té anglické alchymistky a necháte mi od té cely klíče.“

	„Ale vždyť je to vražednice, Vaše Veličenstvo,“ namítl Bartoň. „Mohlo by se vám něco stát.“

	„Hloupost. Prostě mne tam zavedete a hotovo. Já si potřebuji něco vyzkoušet.“

	„S Barbarou Dee? Vy s tou alchymistkou budete teď v noci laborovat?“ divil se kapitán, kdežto Makovský se jen významně pousmál. Bylo mu jasné, že poté, co císaře odmítla Stradová, usilovně hledá náhradu, aby si mohl vyzkoušet elixír věčného mládí.

	„Dá se to tak říci,“ ušklíbl se na Bartoňovu otázku císař.

	„Ale je to vražednice,“ trval na svém varování kapitán.

	„Tak budeš stát za dveřmi a hlídat,“ rozhodl Rudolf a jen v krajkové košili, spodcích a papučích pospíchal ven z paláce a v pravé ruce přitom svíral flakón z hnědého skla. Bartoň z Bartoňů ho neochotně následoval. Co když právě tuto noc, co bude muset hlídat císaře, dojde v laboratoriu k další vraždě? Jak to vysvětlí Lukáši Troblovi? Kapitánovi z toho nebylo dobře a doufal jen, že alespoň v chodbě před laboratoriem zůstane někdo z jeho podřízených a stihne zasáhnout včas, kdyby se v alchymistické dílně něco dělo.

	Ale Bartoňovy obavy brzy přehlušila zvědavost, co se asi odehrává v Barbařině cele po císařově příchodu. V duchu si představoval, jak ten tlustý Rudolf pěkně šoustá s tou křehkou, blonďatou alchymistkou. Vládce Svaté říše římské si to ve vězení rozdává s dopadenou vražedkyní. To tedy byla situace! Popravdě řečeno, o něčem podobném ani on, drsný voják s bohatými životními zkušenostmi, nikdy neslyšel.

	Pamatoval si ale, jak jeden generál prohrál bitvu s tureckým vojskem jen proto, že včas nevelel k obraně, neboť právě v době útoku obávaných janičárů souložil ve svém stanu s krásnou Uherkou jménem Marika. Pobláznila ho natolik, že ho nakonec janičáři probodli i s ní, aniž se zmohl na odpor. Zkrátka bídně zahynul uprostřed šoustání. Ale protože byl generál, nakonec mu dvorská válečná rada posmrtně udělila kříž za hrdinství.

	Jak se císařem nařízená služba v Bílé věži kapitánovi protahovala a noc prodlužovala, začal z dlouhé chvíle vzpomínat na všechny ty dívky a ženy, které při válečném tažení prošly jeho náručí, ať už to byly ohnivé Maďarky, divoké Kumánky, vášnivé Srbky, nebo chtivé Turkyně, kterým nikdy nevadilo, že se milují s nepřítelem. Touha po chvilce vzrušení a rozkoše bývala zpravidla mnohem silnější. Bartoň si vybavoval jejich většinou jako uhel černé vlasy a oči, myslel na jejich měkké prsy, které svíral raději než svůj kord, na bouřlivá a často i nebezpečná dostaveníčka uprostřed bitev. Vždyť mnozí z jeho druhů si od těchto divokých žen odnášeli nemoc, kterou felčaři označovali jako nemoc uherskou, ačkoliv Italové, kteří také sloužili v císařském vojsku, jí zase říkali nemoc francouzská. Prostě dostávala označení podle země, kde k ní nešťastný vojáček přišel.

	Při těch vzpomínkách klesla Bartoňovi víčka, usedl na práh před celou a propadl se do snu. Nejprve se kolem něho vlnily při jakémsi orientálním břišním tanci vnadné Turkyně, lákaly ho k sobě, natahovaly po něm ruce, ale naděje na rozkoš náhle přeťal hlasitý výstřel. Kapitán rychle otevřel oči a prudce vstal, až se bolestivě uhodil o kamenné ostění vchodu do cely. To byl přece výstřel z pistole, došlo mu okamžitě a vzpomněl si, že tuto zbraň půjčil Lukáši Troblovi. Snad s ní někoho nezabil, polekal se Bartoň, vyběhl z Bílé věže s kordem v ruce a rychle pádil dál ke vchodu do podzemní alchymistické dílny. Běžel noční tmou spíše zpaměti, než aby něco viděl, a žaludek se mu přitom svíral obavami, co se asi stalo. Jakoby z velké dálky zaslechl úzkostné volání: „Pomoc, kapitáne!“ Hned ten hlas poznal, patřil Lukáši Troblovi. Čert vezmi císaře, pomyslel si Bartoň, tady jde někomu o život. S touto myšlenkou se vřítil na úzké schodiště, klesající do hlubin. Před sebou spatřil kdesi dole mihotavý plamen pochodně, kterou se někdo oháněl. V jejím světle rozeznal klubko urputně bojujících těl. Jak pádil dolů, chtěl přeskočit několik schodů, ale na vlhkých kamenech mu uklouzly nohy a celou svou vahou se zřítil mezi rváče. Ještě uslyšel výkřik „nezabíjejte ho“ a rázem ztratil vědomí. Probralo ho až usilovné lomcování, někdo ho drze pleskal po tváři a dával mu čichnout k jakési lahvičce. Silně to z ní čpělo, až Bartoň kýchl a posadil se.

	„Co se stalo?“ byla jeho první slova.

	„Máme ho,“ ozval se Lukáš Trobl.

	„Koho?“

	„Naštěstí jste na něj, kapitáne, spadl právě včas,“ vysvětloval Michal Sendivoj. „Jinak nevím, jak by to dopadlo.“

	„Na koho jsem spadl?“ opakoval zjevně rozrušený Bartoň.

	„Jen se podívejte!“ Lukáš pozvedl pochodeň a ozářil na kamenné podlaze ležícího muže s dlouhými šedivými vlasy. Měl zavřené oči a v pravé ruce ještě křečovitě svíral mírně zakrvácenou dýku.

	„Kdo je to?“ zeptal se kapitán nepříliš důvtipně.

	„Čí je ta krev?“

	„Ta krev je moje. Ten zpropadený chlap mě trochu řízl do ramene, ale naštěstí nezabil,“ přiznal Sendivoj.

	„Ještě štěstí, že Lukáš vystřelil z té pistole. Kulka sice skončila někde ve stropě, ale hluk výstřelu toho chlapa pořádně polekal.“

	Kapitán se teprve teď zahanbeně postavil. Uvědomoval si, že jako důstojník příliš válečnické pohotovosti právě neprokázal. Navíc se kolem začali shromažďovat jeho podřízení a pochopitelně se zajímali, co se tady vlastně stalo. Teprve Lukáš Trobl se ujal vysvětlování celé záležitosti:

	„Tím hledaným vrahem je magistr Alexandr Seton. To jistě právě on zavraždil doktora Lamberta Schenckela a dnes v noci se pokusil zabít i Michala Sendivoje. Naštěstí jsme na něj byli připraveni, přesto se rval jako lev, a nebýt mé vypůjčené pistole a kapitánova pádu, kdoví, jak by to dopadlo.“

	„Omlouvám se, jsem hrozný nešika. Uklouzly mi nohy,“ ozval se Bartoň.

	„Ale měl jste být poblíž,“ začal mu vyčítat Lukáš.

	„Císař mi totiž přikázal hlídat Bílou věž.“

	„Proč právě tu?“

	„O tom bych se nerad šířil,“ vymlouval se kapitán.

	„Tak alespoň teď můžete propustit Barbaru,“ navrhl soudní písař.

	„To nejde,“ vzepřel se Kašpar Bartoň. „To nemůžete rozhodnout vy. A jak vůbec… jak vůbec víte, že doktora Schenckela nezabila ta anglická alchymistka, ale tady magistr Seton?“

	„Však on se přizná, až se probere z mrákot,“ s pocitem jistoty prohlásil mladý Trobl.

	„Když myslíte,“ soudil Bartoň, a aby se mohl vrátit k císaři, honem dodal: „Já zatím půjdu dohlédnout na tu alchymistku.“

	„Chcete jí snad oznámit, že je nevinná a propustit ji?“ zajímal se Lukáš.

	„Kdepak, to nejde tak rychle,“ vymlouval se kapitán. Přál si být co nejdříve zpátky v Bílé věži. Venku už pomalu svítalo a císař bude jistě chtít odtud odejít. Bartoň si dobře uvědomoval, jaký by to asi způsobilo rozruch, kdyby ho v Barbařině cele přistihli Lukáš Trobl a ten polský alchymista. Těm dvěma by se asi nic nestalo, ale jeho by pak jistě čekala přinejmenším degradace a možná i některá volná cela v Bílé věži.

	„Ne, vy tady zůstanete, probudíte magistra Setona a mí chlapci ho svážou a pohlídají. Barbaru si beru na starost sám.“

	„Dobrá, jak chcete, každopádně vám děkujeme za pomoc,“ uzavřel debatu Lukáš. Té noci toho mnoho nenaspal a Sendivoj na tom nebyl o mnoho lépe, a tak se ani s kapitánem příliš nepřeli. Kdyby bývali věděli, že nehlídá poblíž laboratoria, jak slíbil, asi by měli větší strach. Takhle se s tím vrahem vlastně vypořádali sami a Bartoňův pád ze schodů na magistra Setona byl jen jakousi závěrečnou tečkou za celou noční potyčkou.
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	„Kde jste, chlape, já vás degraduji na lajtnanta,“ vztekal se císař, když konečně dorazil do Bílé věže. Dveře Barbařiny cely byly dokořán a v nich stál jen ve spodcích sám Rudolf Habsburský v celé své panovnické kráse a zjevně nepříliš dobře naladěn. Alchymistka ho z postele ironicky pozorovala a stále dokola umíněně opakovala: „Rudolfe, slíbil jsi mi, že mě sám propustíš.“

	„O ničem takovém nebyla řeč,“ hájil se panovník, navztekaný nejen na kapitána, který ho, jak se ukázalo, vůbec nehlídal, ale i sám na sebe, jak se dal ošálit údajným elixírem věčného mládí. Ta tekutina v lahvičce sice skvěle voněla i chutnala, ale aby se mu po ní ztopořil jeho úd, a hlavně vydržel ztopořený celou noc, jak předpokládal, o tom nemohla být řeč.

	Toho polského alchymistu dám zmrskat a vypovědět z Čech, umiňoval si v duchu a dalším zmrskaným měl být podle něho i kapitán Bartoň.

	„Slíbil jsi, že mě pustíš,“ naříkala na posteli polonahá Barbara.

	„To zrovna, abys pak všude vykládala, že císaři se ani pořádně nepostaví! Něco takového nemohu připustit. Kdepak, už tady nadosmrti zůstaneš!“

	„To mi neuděláš!“

	„Ale udělám,“ odsekl císař umíněně a otočil se na zkoprnělého Bartoně se slovy: „Neposlouchejte ji, a hlavně zapomeňte na všechno, co jste dnes v noci viděl a slyšel. Raději mi povězte, jak se teď odtud nepozorovaně dostanu?“

	„Vydržte ještě, Vaše Veličenstvo! Přinesu vám svůj plášť.“

	„Dobře, ale pospěšte si!“

	Kašpar Bartoň z Bartoňů byl skutečně za chvíli zpátky a znovu musel chtě nechtě vyslechnout hádku císaře s mladou anglickou alchymistkou.

	„Dejte sem ten plášť a tu holku zase zamkněte. Už ji nechci ani vidět,“ vztekal se Rudolf.

	Zahalen do kapitánova pláště a v jeho doprovodu se pak nikým nepoznán dostal až do císařského paláce. Doufal, že Makovský ještě spí, ale ukázalo se, že tomu tak není. „Veličenstvo, jsem rád, že vás vidím,“ uvítal ho nejvyšší komorník s ustaranou tváří.

	„Co se zase děje? Raději mi najdi nějakou postel, když se v té mé rozvaluje Stradová.“

	„Musel jsem pozvat na večeři hraběte Eugena Martina Thurza.“

	„Proč?“

	„Pohrozil, že pokud ho nepozvete, přestane vám dávat peníze na vojsko v Uhrách.“

	„Nejraději bych toho vyděrače odevzdal katovi!“ nenávistně zavrčel Habsburk. Zastavil se, chvíli přemýšlel a pak rozhodl: „Když už musí přijít Thurzo, pozvěte také arcibiskupa Zbyňka Berku z Dubé, nejvyššího purkrabího Adama z Hradce, nejvyššího kancléře Zdeňka Vojtěcha Popela z Lobkovic, všechny ministry, papežského nuncia Spinelliho, španělského vyslance de San Clemente a také nějaké dámy, ať není u stolu nuda. Však vy si poradíte! A teď, Makovský, chci tu postel! Nebo víš co? Probudíš Stradovou s tím, že jsem odjel na zámek do Brandýsa a že musí ihned odjet za mnou! Až vypadne, budu konečně moci sám do své postele.“

	„Veličenstvo, spolehněte se,“ drmolil nejvyšší komorník a přitom doufal, že žádný z císařových příkazů nezapomene.

	A tak zatímco Makovský z Makové nevěděl, kam dřív skočit, a děsil se představy, že panovník se naráz sejde se všemi těmi muži, které už dlouho odmítal přijmout, nebo se jim alespoň vymlouval na nedostatek času, v císařském laboratoriu přicházel k sobě pádem kapitána Bartoně omráčený magistr Alexandr Seton.

	„Kde to jsem? Proč mám svázané ruce a nohy?“ byla jeho první slova poté, co se vrátil k životu.

	„Chtěl jsi mne zabít, darebáku,“ vpálil mu do očí Sendivoj.

	„Nech ho být,“ uklidňoval ho Lukáš. „Dojdu k zemskému soudu pro strýce a ten ho vyslechne.“

	„Nikoho jsem nechtěl zabít,“ bezmocně sebou v poutech škubal Seton.

	„Tak kdo zabil doktora Lamberta Schenckela?“

	„Přece ta holka!“

	„Nelži, tys to byl,“ vpálil mu do očí soudní písař a vydal se za svým strýcem Maxmiliánem Troblem z Květnice. Vyšel z hradního podzemí a všiml si, že na třetím i na druhém hradním nádvoří panuje náramný ruch. Sloužící běhali sem a tam, jako by je něco honilo, popojížděla tu kárka, tažená oslíkem, kam dělníci ze stavby nakládali nashromážděné odpadky všeho druhu, posluhovačky umývaly okna, zkrátka Makovský se snažil, aby před Thurzovou návštěvou dělalo císařské sídlo ten nejlepší dojem.

	„Tak co, milý synu, jaká bude svatba?“ znenadání oslovil Lukáše jezuita Augustin Brecht. „Doufám, že katolická.“

	„Jé, to jste vy, důstojný otče? Já teď hrozně spěchám.“

	„Děje se snad něco, o čem bych měl vědět?“

	„Dopadli jsme vraha, otče,“ vysvětlil Lukáš a dál se o celé záležitosti nemínil bavit.

	„Ať je to kdokoliv, nechť je k němu světská spravedlnost přísná,“ vážně pronesl Brecht a výstražně zvedl prst: „A ty, synu, nezapomeň, že máš ke mně vždycky dveře dokořán. Rád tě vyslechnu a ukážu ti správnou cestu k Bohu.“

	„Já vím,“ odbyl ho mladý Trobl a pelášil k zemskému soudu.

	„Vyšlo to, strýčku,“ zvolal na dvorního radu Trobla.

	„Mluv srozumitelně, chlapče,“ zvedl jeho strýc oči od soudních zápisů. „Co ti vyšlo?“

	„Dopadli jsme toho vraha, co zabil správce císařského laboratoria.“

	„A jsi si jist, že je to on?“

	„Naprosto. Dnes v noci se pokusil zabít i mého přítele Sendivoje.“

	„To je ten polský alchymista?“

	„Ano.“

	„Nu dobrá. Raději mi pověz, kdo je tím vrahem?“

	„Magistr Alexandr Seton.“

	„Tady zase alchymista, jak jsme ostatně předpokládali. Teď musíme poznat motiv jeho činu. Řekni kapitánu Bartoňovi, ať toho magistra, jakže se jmenuje…?“

	„Seton.“

	„Dobrá, ať toho magistra Setona zavede do mučírny v Bílé věži.“

	„Ty ho, strýčku, chceš dát hned mučit?“

	„Chlapče, poslouchej ušima. Neřekl jsem přece, že ho chci dát mučit. Chci ho jenom odvést do mučírny. A ještě něco. Pošli soudního sluhu pro staroměstského kata mistra Jaroše.“

	„Tak ho přece jen chceš dát mučit!“

	„Lukáši, jsi dneska nějak natvrdlý. Když hovořím o mučírně a katovi, neznamená to přece, že chci někoho dát mučit.“

	„Nerozumím ti, strýčku.“

	„Však pochopíš, teď už běž a udělej, oč jsem tě žádal.“

	Schylovalo se k polednímu, když císařští strážci odvlekli magistra Setona do mučírny v Bílé věži, která byla jen o dvě patra níž než cela, kterou stále ještě obývala Barbara Dee. Dvorní rada zemského soudu Maxmilián Trobl z Květnice už seděl za stolem, na němž stál zčernalý dřevěný krucifix a dvojice planoucích svíček v železných svícnech. Opodál pod úzkým oknem byl pulpit, tedy vysoký stolek s horní sešikmenou deskou, určený k psaní. Za ním stál s brkem v ruce Lukáš Trobl, připravený splnit povinnosti soudního písaře. Na lavici u zdi pak seděl Michal Sendivoj jako svědek. Očazené kamenné zdi s četnými výklenky, v nichž byly spatřeny nástroje, o jejichž účelu nemohlo být pochyb, působily vskutku děsivě. Lukáš, kdykoliv sem měl příležitost vstoupit, představil si utrpení a bolest vyslýchaných a mučených. Třebaže to jistě byly osoby, které se nějak provinily proti právu, neměl ze zdejšího prostředí příliš dobrý pocit. Nahánělo mu hrůzu, která se mu pak ještě vracela ve zlých snech.

	„Přiveďte podezřelého,“ přikázal dvorní rada a železnými dveřmi vstoupili dovnitř kapitán Kašpar Bartoň z Bartoňů se dvěma císařskými strážci a na řetěze přiváděli vyděšeného magistra Setona. Na první pohled to vypadalo, jako by komedianti chtěli předvádět cvičeného medvěda, kdyby tady nešlo doslova o život. Pokud by totiž byl Seton usvědčen, bude ho zcela jistě čekat šibenice.

	„Přistup blíže!“ vyzval alchymistu dvorní rada, který při výslechu všem obviněným zásadně tykal. „Přísahej na Ježíše Krista, že budeš mluvit pravdu a nic nezamlčíš.“

	Strážci povolili řetěz, a Seton tak mohl dojít až ke stolu, za nímž seděl Maxmilián Trobl, zvednout dva prsty pravé ruky a zamumlat: „Přísahám!“

	„Hlasitěji,“ napomenul ho dvorní rada.

	Seton tedy silnějším hlasem zopakoval: „Přísahám!“

	„Vrať se na místo.“

	Strážci zase přitáhli řetěz a s ním i magistra Setona.

	Výslech mohl začít.

	„Jsi obviněn, že jsi zavraždil správce císařského laboratoria, doktora Lamberta Schenckela, a pokusil ses zavraždit magistra Michala Sendivoje. Přiznáváš se k těmto ohavným činům?“

	„Ne,“ rezolutně vyhrkl Seton a zuřivě zacloumal řetězy, jimiž byl spoután.

	Dvorní rada se na něho přísně podíval a přikázal císařským strážcům:

	„Ať vstoupí mistr Václav Jaroš!“

	Železné dveře se znovu otevřely a objevil se v nich vysoký muž celý v černém, jen hlavu měl až po ramena zakrytou špičatou červenou kápí s otvory pro oči a ústa. Seton se na něj vytřeštěně podíval.

	„Dovol, abych ti nyní znovu zopakoval svou otázku. Zavraždil jsi doktora Lamberta Schenckela a pokusil ses zavraždit také magistra Michala Sendivoje?“ přísně se zeptal dvorní rada Maxmilián Trobl z Květnice.

	Alchymista sklopil hlavu a takřka nezřetelně pronesl: „Ano.“

	„Proč jsi to udělal?“

	„Záviděl jsem jim.“ Vyslýchanému se přitom znatelně chvěl hlas.

	„Co jsi jim záviděl?“

	„Doktor Schenckel už málem připravil lapis philosophorum, který je klíčem k transmutaci kovů, a magistr Sendivoj zase vyrobil elixír věčného života a získal si přízeň Jeho císařského Veličenstva. Chtěl jsem být jako oni. Proč já mám pořád takovou smůlu?“

	„Kdybys chtěl být jako oni, spíše by ses pídil po jejich receptech. K čemu by ti pak byla smrt doktora Lamberta Schenckela a magistra Michala Sendivoje?“ pochybovačně se otázal dvorní rada.

	Ale Seton před ním stál se svěšenou hlavou spoutaný řetězy a neodpovídal. Zdálo se, jako by ztratil řeč.

	„Tak mluv!“

	Alchymista se neklidně ošil a se zjevnou úzkostí pohlédl na mistra Jaroše.

	„Má snad kat přistoupit ke své práci, abych z tebe vypáčil odpověď?“ výhružně se otázal dvorní rada Trobl.

	„Neee,“ zaúpěl Seton a vzápětí vyhrkl: „Dostal jsem to nařízeno.“

	„Kým a proč?“

	„Na to nesmím odpovědět.“

	„Urozený pane dvorní rado,“ ozval se znenadání od pulpitu Lukáš Trobl, „mohu promluvit?“

	„Je to sice neobvyklé, aby soudní písař zasahoval do výslechu, ale budiž.“

	Lukáš si odkašlal a spustil: „Nedávno došlo v Menším Městě pražském k vraždám dvou alchymistů. V prvním případě šlo o magistra Valentina Weigela, v druhém o jistého Sebalda Schwartzera. Domnívám se, že obviněný mohl mít něco společného i s těmito dvěma vraždami.“

	Maxmilián Trobl zamyšleně pokývl hlavou a zeptal se Setona:

	„Je to pravda?“

	„Vždyť jsem přece nemohl opustit císařské laboratorium. Jak bych mohl někoho zavraždit v Menším Městě pražském?“ namítl obviněný.

	„Ale minulou noc jsi také nebyl v laboratoriu,“ neudržel se Sendivoj.

	„Je to tak?“ zaburácel dvorní rada. „Má magistr Sendivoj jako svědek pravdu?“

	„V každém případě jsme ho tam předcházející noc neviděli,“ přidal se Lukáš.

	Ale dvornímu radovi se jeho druhý výstup vůbec nelíbil a důrazně ho s veškerou oficiálností svého úřadu napomenul: „Žádám vás, pane soudní písaři, abyste nezasahoval do výslechu.“ Pak se Maxmilián Trobl přísně podíval na Setona a zeptal se: „Kde jsi byl, když tě neviděli v laboratoriu?“

	„To nesmím prozradit,“ zamumlal obviněný a sklopenýma očima přísně hleděl na kamennou podlahu, jako by tam něco hledal.

	„Jak myslíš.“ A vzápětí se dvorní rada obrátil na v koutě postávajícího kata v červené kápi a vyzval ho:

	„Mistře Jaroši, pozvěte sem své chlapce a připravte žebřík k výslechu útrpným právem!“

	Magistr Seton už víc neovládl svůj strach a přede všemi se rozplakal.

	„Nebreč nám tady jako nějaká kurva,“ osopil se na něj Maxmilián Trobl, zatímco železnými dveřmi vstoupil dva katovi pacholci.

	„Nééé,“ ječel obviněný, třebaže se ho nikdo ještě ani nedotkl.

	„Dobrá,“ smířlivě pokývl hlavou dvorní rada. „Tak nám odpověz na mou otázku. Za kým jsi byl tu noc, co jsi odešel z laboratoria?“

	Magistr Seton si dlaní utřel uplakaný obličej, opatrně pohlédl na katovy pacholky, vysoké a ramenaté mládence v černých košilích a černých nohavicích, a pak sotva slyšitelným hlasem řekl: „Ale povím to jen vám, urozený pane dvorní rado. Souhlasíte?“

	Maxmilán Trobl se mírně usmál, promnul si svou vousatou bradu a nakonec pronesl jen tři slova: „Budiž. Přistup blíž!“

	Alchymista se opatrně, pomalu a ztěžka, jako by měl nohy z olova, přišoural k soudcovskému stolu, naklonil se k levému uchu dvorního rady a zašeptal:

	„Byl jsem v domě opavských vévodů.“

	„Ale tam od té doby, co byl uvězněn ten anglický čaroděj Edward Kelley, nikdo nebydlí,“ namítl Maxmilián Trobl.

	„Nedávno si ten dům pronajal jeden významný aristokrat.“

	„Můžeš říci, který?“

	Seton se celý nahrbil a zašeptal: „Hrabě Thurzo.“ Zašeptal to ovšem tak, že to slyšeli všichni v mučírně, i Lukáš, i Sendovoj, i kapitán Bartoň a dva jeho muži, i kat Jaroš se svými dvěma pomocníky. A všichni teď nechápavě hleděli na magistra Setona.

	„Jak tvoje setkání s hrabětem souvisí s vraždami alchymistů? A nelži nám tady!“ obořil se na obviněného Maxmilián Trobl. „Chci slyšet jen pravdu!“

	Ale obviněný alchymista se znovu rozplakal a nebyl k utišení.

	„Pane dvorní rado, máme ho napnout na žebřík?“ zeptal se mistr Jaroš.

	„Myslím, že už to není třeba. Přerušuji výslech!“ A Trobl starší udeřil soudcovskou dřevěnou paličkou do stolu.
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	Sotva kapitán Bartoň a jeho muži odvedli magistra Setona z mučírny v Bílé věži, poděkoval Maxmilián Trobl mistru Jarošovi a jeho pomocníkům a dodal:

	„Teď už vás nebudu potřebovat.“

	„Jak to?“ překvapeně se otázal staroměstský kat, sňal si z hlavy červenou kápi, která mu zakrývala jeho jinak přívětivou tvář.

	„Obviněný nám v podstatě všechno řekl. Víte, přátelé, někdy úplně stačí vyslýchanému jen pohrozit útrpným právem. Ostatně já mučení nemám rád.“

	Václav Jaroš s úsměvem přitakal: „V tom jsme zajedno, urozený pane dvorní rado.“

	„Stejně je to zvláštní, když vám, mistru katovi, udělá největší radost, když své povolání nemusíte vykonávat. Je vidět, že jste dobrý a čestný člověk.“

	„Vaše slova mě velice těší.“ Mistr Jaroš se při těch slovech uklonil, přátelsky zamrkal na Lukáše jako na starého přítele a se svými pomocníky se vydal k jižní bráně hradu.

	„My tři,“ ukázal Maxmilián Trobl na svého synovce a Michala Sendivoje, „si zatím zajdeme do Vikárky na víno. Myslím, že si zasloužíme navštívit tuto skvostnou hospodu, kterou tady už dlouho provozují svatovítští kanovníci a nabízejí tady víno, které se urodilo na jejich košířských vinicích.“

	Krčma Vikárka byla ve skutečnosti obyčejným sklepem s neomítnutými zdmi a nízkým klenutým stropem. Obvykle se zaplňovala až na večer, kdy tu sedávali královští zbrojnoši, důstojníci císařského vojska, dále svatovítští kanovníci, kterým přece Vikárka patřila, dvořané, pážata, panoši, písaři, nižší úředníci, císařští alchymisté, dvorní malíři a sochaři, a občas si sem našel cestu i třeba císařský rádce a ministr Wolfgang Rumpf nebo císařský antikvář a správce kunstkomory Ottavio Strada.

	Když se oba Troblové a Sendivoj usadili u vzdáleného stolu v koutě, kde jejich rozhovor nemohl nikdo nežádoucí vyslechnout, zeptal se dvorní rada obou mládenců, co si o obviněném Setonovi myslí.

	„Strýčku, když přihlédnu k tomu, kdo je hrabě Eugen Martin Thurzo, myslím, že se prokazuje domněnka, se kterou se mi už před časem svěřil tady Michal.“

	„Jaká domněnka?“ zvědavě se zeptal Maxmilián Trobl.

	„Pane dvorní rado, vás přece napadla také. Jinak byste neposlal domů mistra kata a jeho pomocníky.“

	„Ale příteli, já je poslal domů, protože nemám rád mučení, žádná domněnka mě nenapadla.“

	„Protože to víš, strýčku,“ ozval se Lukáš.

	„Milý synovče, nechápu, o čem to mluvíš.“

	„Mluvím o tom, že někomu mocnému a bohatému se vůbec nelíbí, že v Praze tolik lidí usiluje o transmutaci kovů, tedy o umělou výrobu zlata. Protože kdyby se něco takového povedlo a bylo možné vyrábět zlato třeba z olova, cena zlata by se tak výrazně snížila. Jen si vzpomeň na to, že když začali španělští mořeplavci přivážet zlato z Nového světa, kterému se říká Amerika, cena tohoto kovu šla v celé Evropě podstatně dolů. Najednou ho bylo až moc. Naštěstí se ukázalo, že ti Indiáni v Americe zase nemají toho zlata tolik, a tak se jeho cena zase o něco zvýšila. Chovala se zkrátka jako na houpačce. Jenže kdyby nějaký alchymista skutečně objevil postup, jak vyrábět zlato, byla by to doslova rána pro obchod s tímto kovem. Zlato by pak bylo stejně drahé jako třeba železo nebo olovo a všichni boháči, ať panovníci, šlechtici, nebo církevní preláti by si se svými zlatými poklady mohli leda dláždit ulice.“

	„Mám z tebe radost, synovče, ani jsem netušil, jak jsi chytrý,“ poplácal Lukáše po zádech jeho strýc.

	Soudní písař se však jen zapýřil a skromně poznamenal: „To nenapadlo mne, ale tady Michala.“

	„Pánové, máte tady víno.“ Těmito slovy přerušil jejich debatu mládenec v mnišském hábitu a postavil před ně džbán a tři číše, pomalované znakem svatovítských kanovníků. „Je to dobrý ročník, chuťově vyzrálý…“

	Byl by býval ještě pokračoval, ale dvorní rada ho rázně přerušil: „Děkujeme ti, bratře, a prosím dohlédni, ať nás nikdo neruší.“

	Sotva se obsluhující řeholník vzdálil, Lukáš se svého strýce nedočkavě zeptal: „Takže tobě stačilo, když se magistr Seton přiznal, že byl navštívit hraběte Thurza, abys pochopil, oč tady jde?“

	„Jistě, Thurzo vlastní největší zlaté doly v Horních Uhrách a vlastně v celé říši. Navíc jeho manželka Veronika pochází z rodiny bankéřů Fuggerů. Cožpak by tihle lidé mohli mít nějaký zájem na tom, aby se alchymistům zdařily pokusy o výrobu zlata? Naopak, jejich nesmírné bohatství závisí na ceně tohoto kovu, a proto je v jejich zájmu, aby se nikomu pokusy o umělou výrobu zlata nepovedly. A pokud se k ní některý alchymista alespoň přiblíží nebo to o sobě tvrdí, je pro ně nezbytné, aby byl odstraněn. A to jakkoliv, tedy i vraždou.“

	„Já jsem si spíše myslel, že si ten Thurzo v Praze platí nějaké tajné bratrstvo mordýřů a lapků, kteří zabíjí alchymisty a kradou jim jejich recepty,“ namítl Sendivoj.

	„I to by bylo možné, jenže žádný nájemný vrah se nikdy nedostane mezi alchymisty, aby se dozvěděl, jak je který z nich ve svém úsilí daleko. To může udělat jen další alchymista, prostě ten, kdo se v tomto oboru vyzná, a tím je právě magistr Seton.“

	„Máte pravdu, pane dvorní rado,“ souhlasil Sendivoj. „Tohle jsem nedomyslel.“

	„Teď už je ti jasné, že vrahem mohl být opět zase jen alchymista?“

	„Ale proč šel Seton k hraběti Thurzovi? Vždyť tak mohl oba prozradit,“ zapojil se do debaty Lukáš.

	„Proč tak znenadání přijel hrabě Thurzo do Prahy? Vždyť ani neměl zajištěné ubytování pro sebe a svůj doprovod a jen náhodou se mohl usadit v prázdném domě opavských vévodů na Dobytčím trhu. Jistě se potřeboval dozvědět, jak si vede jeho člověk, tedy magistr Seton, a možná mu chtěl i zaplatit, aby ho motivoval k další činnosti. Kapitán Bartoň bude muset nechat prohledat Setonovo obydlí. Jistě se tam nejde větší množství peněz.“

	„Magistr Seton si žije skutečně na úrovni. Má prý na Menším Městě pražském dva domy. Alespoň jsem to zaslechl v císařském laboratoriu,“ svěřil se Sendivoj.

	„Ještě že vás, chlapci, mám,“ spokojeně pronesl Maxmilián Trobl a pozvedl svou číši k přípitku.

	„Strýčku, ale s jednou věcí si nevím rady. Ty sice vyneseš rozsudek nad magistrem Setonem, předpokládám, že bude viset, ale hlavním viníkem je přece hrabě Thurzo, který navíc dnes bude večeřet s císařem. Co s hrabětem uděláš, také ho postavíš před soud? Vždyť ten je vlastně mnohem víc vinen než Seton. Právě Thurzo rozpoutal tohle vraždění alchymistů. To on má přece na svědomí starého Weigela, Schwartzera a Schenckela. Seton byl jen jeho prodlouženou rukou!“

	„Pověz mi, co bych s tím měl podle tebe udělat?“

	„Zatknout hraběte Thurza a vyslechnout ho třeba i útrpným právem,“ rozhorlil se Lukáš.

	„To mám podle tebe přijít na císařskou večeři a říci hraběti, že je zatčen a že půjde se mnou? Ale to, milý synovče, nejde.“

	„Vida, hlavní viník zase unikne. Ne náhodou se spravedlnost maluje se zavázanýma očima. Je slepá, co nechce, nevidí.“

	„Lukáši, ty jsi dočista blázen!“

	„Když chci spravedlnost, která platí stejně pro kmány i pro pány, tak jsem blázen?“

	„Možná nejsi blázen, ale jsi hodně naivní.“

	„Ale přece nenecháte Thurza být? Někdo by mu měl říci, že se chová jako ten nejhorší zločinec,“ přidal se do debaty Sendivoj.

	„Nenechám ho být, chlapci, nemohu ho sice zavřít do Daliborky, ani předat katovi, ale mohu ho postrašit a postarat se, aby už nesměl vstoupit do Prahy.“

	„To jsme tedy, strýčku, zvědaví, jak to chceš udělat,“ ušklíbl se Lukáš.

	„Uvidíte. A už té debaty necháme a raději se napijeme!“

	 


XXXIII 

	Vikárku opustila naše trojice až navečer. Venku se už stmívalo a na třetí nádvoří se sjížděly kočáry se vzácnými hosty na večeři s císařem Rudolfem II. Dvorní rada co chvíli někoho z nich pozdravil smeknutím klobouku a zdvořilou úklonou, ale jinak při chůzi nápadně mlčel, jako by byl ponořen do vlastních myšlenek. Konečně se obrátil k Lukášovi: „My dva půjdeme ještě do mé kanceláře.“

	„Co tam budeme dělat? Myslel jsem, že tě císař také pozval na slavnostní večeři.“

	„Samozřejmě pozval, ale my dva máme ještě nějakou práci.“

	„Takhle pozdě?“

	„Pamatuj si, že soudce nesmí hledět na čas, pokud jde o průchod spravedlnosti.“

	„V tom případě bys měl dát propustit Barbaru Dee.“

	„Dám ji propustit, ale až zítra.“ A Maxmilián Trobl se znovu uchýlil k mlčení.

	Před budovou zemského soudu se s nimi rozloučil alchymista Michal Sendivoj, kdežto Lukáš následoval svého strýce do kanceláře.

	„Stoupni si támhle k pulpitu, vezmi si arch papíru a namoč si brk do inkoustu. Budu ti diktovat,“ přikazoval dvorní rada.

	Soudní písař se zatvářil překvapeně. Ve Vikárce vypité víno od svatovítských kanovníků mu trochu stouplo do hlavy, měl za sebou probdělou noc a ze všeho nejvíc toužil se uložit do postele. Nezbylo mu však nic jiného než dvorního radu poslechnout.

	„… této osobě se z císařova příkazu ukládá opustit do jednoho dne město Prahu a zakazuje se jí napříště se k tomuto městu přiblížit blíže než na dvacet mil…“

	„Počkej, strýčku, jaké osobě, o koho se jedná?“ přerušil mladý Trobl diktát.

	„Piš a neptej se tak hloupě. Do toho ti nic není.“

	Lukáš sice nechápal proč, nezbylo mu však než psát dál. Konečně dvorní rada dodiktoval, pročetl si Lukášem napsaný text, spokojeně pokývl hlavou a pronesl:

	„Už bys měl jít, než ti zavřou bránu na Kamenném mostě. Teta a Kordula už na tebe čekají.“

	„Tys mne u vás doma ohlásil?“

	„Ne, ale snoubenec by měl navštěvovat svoji nastávající a její matku, ne?“

	„Ty se mnou nepůjdeš?“

	„Ne, jdu přece na večeři s císařem.“

	Dvorní rada Maxmilián Trobl z Květnice opatrně složil list s nadiktovaným příkazem a vydal se do císařského paláce.

	„Ale pane dvorní rado, vy přece nejste na seznamu pozvaných hostů,“ podivil se nejvyšší komorník Jeroným Makovský z Makové.

	„Já vím, pane z Makové. Přesto bych od Jeho císařského Veličenstva potřeboval jeho podpis a pečeť na jistý úřední dokument.“

	„Smím vědět, oč se jedná?“ opatrně se otázal nejvyšší komorník.

	„Souvisí to s tou vraždou v císařském laboratoriu.“

	„Aha, tak račte se mnou do císařských komnat.“

	„Co je zase?“ rozkřičel se na ně popuzený Rudolf, kterého právě komorníci oblékali do slavnostního oděvu. Příliš jim to nešlo, protože císař za tu dobu, co přepychový černý kabátec neměl na sobě, poněkud přibral, kabátec se mu nadouval přes břicho a nešel upnout u krku, a nemohli mu tudíž na krk zavěsit Řád zlatého rouna.

	„Tak mi oblečte jiný kabát,“ vztekal se Rudolf.

	„Veličenstvo, je tady dvorní rada Maxmilián Trobl z Květnice,“ upozornil panovníka Makovský.

	„To vidím taky. Teď nemám čas.“

	„Vaše Veličenstvo, potřeboval bych podepsat jeden úřední dokument.“

	„Jaký dokument?“

	„Týká se té vraždy v císařském laboratoriu.“

	„Aha. Toho vraha přece chytil velitel mé stráže. Však už jsem Bartoně z Bartoňů povýšil na plukovníka a toho vraha přece čeká šibenice, že?“

	„Ano, ale teď ten podpis,“ naléhal dvorní rada.

	„Už mne ty úřední povinnosti unavují. Nejraději bych už svoji císařskou korunu předal mému mladšímu bratrovi Matyáši. Ale tu radost mu neudělám. Je to prevít, a proto si pěkně počká. Podejte mi někdo brk a inkoust.“

	I na to myslel Maxmilián Trobl, položil na stůj Lukášem sepsaný rozvinutý list, podal císaři brk, namočený do inkoustu, a Habsburk na něj, aniž dokument vůbec četl, namaloval svůj obvyklý klikyhák.

	„Pečeť vám tam dá Makovský. Stačí?“

	„Děkuji, Vaše Veličenstvo,“ usmál se dvorní rada, zdvořile se uklonil a s nejvyšším komorníkem opustili císařskou šatnu. Rudolf se za nimi ani neohlédl. Právě se prohlížel ve velkém benátském zrcadle a byl se svou podobou velice nespokojen. Nechápal, proč na všech obrazech vypadá tak dobře, zatímco pohled do zrcadla ho přivádí k vzteku. Vždy v něm vidí obtloustlého starce s váčky pod očima, třemi tučnými bradami porostlými šedivými, nepříliš upravenými vousy, baňatým načervenalým nosem, zkrátka nic, s čím by se kterýkoliv muž mohl chlubit. Už to nafouklé břicho a krátké křivé nohy ho přiváděly k zuřivosti. Nakonec usoudil, že zrcadlo zkresluje. Malíři ho přece vidí jinak a těm, ať už je to mistr Hans von Aachen, nebo mistr Bartolomeus Spranger, se dá věřit. Jako umělci mají cvičené oko, kdežto zrcadlo je jen mrtvý předmět, který nemůže kopírovat skutečnou podobu. Rudolf se přitom zálibně podíval na svou bronzovou bustu, odlitou podle návrhu nizozemského sochaře Adriana de Vries. Líbila se mu víc než jiná jeho zpodobení. Vypadal na ní jako antický hrdina Herkules a takovým chtěl být vždycky. Mocným, silným a neporazitelným. A taky chtěl být moudrým, novým Hermem Trismegistem na trůnu, zakladatelem alchymie a astrologie a všech těch hermetických nauk. Co o tom může dokazovat nějaké zrcadlo?

	„Veličenstvo, tenhle kabátec je trochu větší. Nechcete si ho zkusit?“

	„Tak dobrá, ale hlavně abyste mi připnuli Řád zlatého rouna.“

	Konečně byl císař Rudolf II. náležitě oblečen a vyšňořen a v celé své důstojnosti se mohl v doprovodu nejvyššího komorníka Makovského vydat do hodovní síně, kde už byl všemi hosty netrpělivě očekáván. Hraběte Thurza se nemile dotklo, že byl posazen až za papežského nuncia Spinelliho a hned vedle něj seděla náramně upovídaná Marie Manrique de Larra, provdaná z Pernštejna. Její choť, bývalý nejvyšší kancléř Českého království Vratislav z Pernštejna, sice už před lety zemřel, když ho při plavbě po Dunaji ranila mrtvice, ale Marii Manrique císař z někdejšího přátelství s jejím mužem stále zval na Pražský hrad. A tak se hrabě Eugen Martin Thurzo cítil nadmíru odstrčen a rozhodl se, že až se na něj císař Rudolf II. zase obrátí s žádostí o peněžní podporu císařského vojska v Uhrách, nedá mu ani tolar. Takhle zacházet s nejbohatším mužem křesťanské Evropy? Ne, to si on nemůže nechat líbit!

	Sám císař si zatím spíše všímal přítomných žen. Ty, které seděly u stolu, byly na jeho vkus už příliš staré a vrásky na tváři zakrývaly vrstvami líčidel. Zato byla každá ověšena šperky, až oči přecházely. Lepší podívaná však byla na číšnice, služky a kuchtičky, které stály podél stěny, připraveny nalévat polévku nebo donést talíř s masem, mísu s ovocem nebo džbán vína. Zvláště jedna, drobná, světlovlasá, asi dvacetiletá číšnice, padla Rudolfovi hned do oka. Když mu nalévala sladkou ořechovou polévku, chytil ji za drobnou ručku a zcela neomaleně se zeptal:

	„Jak se jmenuješ, krasavice?“

	„Markéta,“ pípla číšnice a spěšně, jako by chtěla panovníka upozornit, že není k mání, dodala: „Jsem už provdaná za jednoho z vašich komorníků Filipa Langa.“

	„Pojď blíže, něco ti pošeptám, co nemusí druzí slyšet.“

	Markéta se poslušně naklonila k císaři.

	„Líbíš se mi. Co bys tomu řekla, kdyby ses stala mojí milenkou?“

	„Já nevím, co říci, Vaše Veličenstvo.“ Číšnice se začervenala až po kořínky vlasů.

	„Tvého manžela bych v takovém případě povýšil na nejvyššího komorníka.“

	„Ale tenhle úřad přece zastává pan Makovský z Makové.“

	„Bohužel krade a dává se uplácet. Zatím jsem ho nechával v jeho funkci, protože jsem za něj stále neměl náhradu. Ale teď se zdá, že mám.“

	Markéta se opatrně rozhlédla, zda je někdo neposlouchá, a zašeptala: „Co pro to mohu udělat?“

	„Můžeš po večeři přijít do mé císařské ložnice.“

	„Jenže tam je přece paní Stradová.“

	„Stradovou jsem poslal do Brandýsa a myslím, že už jí návrat na Pražský hrad nepovolím.“

	„Veličenstvo, vy jste úžasný!“ píplo děvče.

	„V tom s tebou souhlasím,“ sebevědomě odvětil Habsburk.

	 


XXXIV 

	„Drahá dámo, tak pojďte ven,“ zachmuřený žalářník Jíra otevřel dveře cely Barbary Dee, „nemůžete se tady válet věčně. Potřebujeme místo pro pana Jiřího Popela z Lobkovic.“

	Alchymistka vstala a nechápavě pohlédla na Jíru:

	„Já myslela, že mě přijde propustit sám císař.“

	„Vy jste dočista přišla o rozum,“ rozhorlil se žalářník. „Proč by vás měl z vězení propouštět císař?“

	„Protože tu se mnou strávil noc.“

	„Drahá dámo, o tom nechci nic slyšet. Ten Lobkovic, co vás tady vystřídá, byl zatčen pro pomlouvání císaře Rudolfa. A tohle, co jste řekla, mi i při mém chatrném právním vzdělání nápadně pomluvu připomíná.“

	„Smím si dojít pro své věci do císařského laboratoria?“

	„Ne, plukovník Bartoň z Bartoňů mi přikázal, abych vás okamžitě vyvedl z brány Pražského hradu.“

	„Plukovník? Já myslela, že je kapitánem.“

	„Včera mu císař osobně předal plukovnický dekret.“

	Barbara se už raději na nic neptala a nechala se žalářníkem Jírou vyvést nejen z Bílé věže, ale i z celého hradu. Před zemským soudem zahlédla Lukáše, jak o čemsi hovoří s dvorním radou Maxmiliánem Troblem. Napadlo ji, aby na něho zavolala, ale pak si to raději rozmyslela. Měla najednou pocit, že se proti ní všechno spiklo, a netušila, jak by se asi soudní písař tvářil, kdyby s ním chtěla promluvit. A tak raději sklopila hlavu a pokračovala po cestě k jižní bráně hradu. Ale stejně jako ona zahlédla Lukáše, zahlédl zase Lukáš ji. Byl sice zabrán do rozhovoru se svým strýcem, jenže tvář kterékoliv krásné ženy mu ani v takovém případě neunikla. A pokud na něj Barbara nechtěla zavolat v obavě ze svého odmítnutí, Lukáš tak nemohl učinit prostě proto, protože si musel zapamatovat vše, co mu strýc kladl na srdce. „Nezapomeň si u plukovníka Bartoně vyfasovat hrudní kyrys.“

	„Proč, my snad jedeme do války?“

	„Kdo ví, chlapče,“ neurčitě odpověděl dvorní rada.

	„A kam vlastně jedeme?“

	„Všechno se včas dozvíš. Teď si dojdi do císařské zbrojnice pro kyrys a sejdeme se před konírnou.“

	„My pojedeme na koních?“

	„Samozřejmě.“

	„Ty také, strýčku?“ podivil se Lukáš, který si objemného dvorního radu nedokázal představit v sedle. Maxmilián Trobl jezdíval nanejvýš v kočáře, na který měl ostatně jako vysoký císařský úředník nárok. Ale jak si dvorní rada vede na koňském hřbetu, neměl jeho podřízený žádné ponětí. Bál se, že se jeho strýc se svým mohutným břichem zesměšní nebo že ho kůň vůbec neunese.

	Jaké však bylo jeho překvapení, když se Maxmilián Trobl takřka elegantně vyhoupl do sedla a už na první pohled bylo vidět, že v něm sedí jako přibitý. Pravda, podkoní mu musel vybrat statného grošáka, který silnýma nohama a mohutnou hrudí připomínal spíše koně tažného než jezdeckého, nicméně jezdcem byl dvorní rada velmi dobrým.

	„Obdivuji tě, strýčku,“ neskrblil pochvalou, když se na svém hnědákovi přiblížil k dvornímu radovi.

	„Některé věci se nezapomínají, chlapče. Kdysi jsem sloužil jako lajtnant u kyrysníků a po uherské pustě jsem se ve válce s Turky něco narajtoval. Jednou ti o tom budu vypravovat.“

	„Raději mi pověz, kam vlastně pojedeme a proč budeme mít s sebou to malé vojsko? Přitáhli snad Turci ku Praze?“ Naléhal Lukáš, když se k nim připojil i čerstvě povýšený plukovník Kašpar Bartoň z Bartoňů s asi dvaceti svými muži na koních. Každý z nich měl na sobě prsní kyrys jako on a byl vyzbrojen nejen kordem, ale u sedla mu visela křesadlová pistole. To už opravdu vypadalo na válku.

	Plukovník Bartoň velitelsky zvedl ruku a zavelel svým mužům: „Vorwärts!“ Rázem se dlažba druhého hradního nádvoří rozezněla bubnováním koňských kopyt. Štěstí, že císař Rudolf II. spal hlubokým spánkem, s jednou rukou ledabyle položenou na odkrytém levém ňadru číšnice Markéty Langové, jejíž manžel měl brzy nahradit Jeronýma Makovského v úřadu nejvyššího komorníka. I mocné osoby někdy čeká strmý pád.

	Panovník sice o tažení císařské stráže nic nevěděl, zato v Menším Městě pražském vyvolal průjezd třiadvaceti jezdců velké pozdvižení. Lidé vybíhali z domů, krámků a dílen a většina se přitom zbožně křižovala, aby je Pán Bůh ráčil ochránit před neznámou pohromou, které zřejmě jedou tito stateční muži vstříc. Na Kamenném mostě jízdní jednotka poněkud zpomalila a na Starém Městě se málem zastavila, když se jezdci jeden po druhém museli proplétat mezi stánky trhovců a kramářů. V čele se pyšně nesl plukovník Bartoň v černém klobouku s bílým peřím, za ním dvorní rada Maxmilián Trobl, který byl důležitost sama, a na postávající zvědavce hleděl s opovržením asi jako na šváby nebo moučné červy. Zato Lukáš vypadal poněkud vyjeveně, protože stále nechápal, kam mají namířeno. A následující dvacítka císařských strážců v kovových přilbách a prsních kyrysech vypadala, jako by se právě chystala ovládnout celou Prahu. Zpod okraje přileb hleděly upřeně před sebe páry chladných očí – jak se zdálo – cvičených zabijáků.

	Jezdci opustili Velký rynek, projeli úzkými uličkami kolem kostela svatého Michala, minuli kostel svatého Jiljí a Zderazskou bránou pokračovali na Nové Město pražské. Teprve když se ocitli na silně zapáchajícím Dobytčím trhu, Lukášovi došlo, kam mají namířeno. Jestli jedou k domu opavských vévodů, kde se ubytoval hrabě Thurzo se svým doprovodem, začne si svého strýce ještě více vážit. Neměl však ani tu nejmenší představu, jak to chce dvorní rada navléci. Opravdu hodlá zatknout hraběte Thurza a obvinit ho z navádění k vraždám?

	To už zastavili před domem, kdysi patřícím opavským vévodům, kde se svého času zdržoval anglický alchymista Edward Kelley. Plukovník Bartoň dal příkaz svým mužům, aby obklíčili dům a měli připravené zbraně k případnému použití. Poté předjel před hlavní vchod, seskočil z koně, uchopil klepadlo ve tvaru lví hlavy a několikrát s ním zabušil do vrat.

	„Co se děje?“ s touto otázkou vyhlédl z okna nad vchodem jakýsi sluha.

	„Zavolej svého pána,“ přikázal mu dvorní rada.

	„Přijíždíme z císařského sídla.“

	„Pan hrabě ještě spí.“

	„Tak ho probuď,“ nařizoval Maxmilián Trobl.

	„To nesmím, pan hrabě mi to zakázal.“

	„Mám ho snad jít probudit sám?“ výhružně se zeptal dvorní rada.

	Sluha se pozorněji podíval z okna, a když spatřil jezdce, kteří na něho mířili svými pistolemi, vykoktal:

	„Už jdu.“

	Poměrně dlouho se nic nedělo. Císařští jezdci měli stále své zbraně v pohotovosti, jak jim to přikázal jejich plukovník, zato se kolem nahrnula spousta zvědavců, a dokonce se tady objevili i zedníci, opravující nedaleký Emauzský klášter. Alespoň měli důvod přerušit svou práci. Posléze sem od Novoměstské radnice přichvátal také zdejší rychtář Matěj Hrouda, aby se podíval, co se to tu děje, aby, bude-li to nutné, zasáhl ve jménu spravedlnosti. Jenže když poznal dvorního radu Trobla, jen se zdvořile uklonil a jal se alespoň rozhánět zvědavce:

	„Lidičky, nic se neděje, běžte si po svých. Ti muži, co sem přijeli, jsou v císařských službách.“

	Jenže tím spíše nalákal další zvědavce. Zmínka o tom, že tyto jezdce možná poslal sám císař Rudolf, novoměstské obyvatele ještě víc navnadila a za chvíli byla dolní část Dobytčího trhu takřka plná. Ostatně nebylo divu, taková podívaná se tady přece neodehrávala každý den.

	Konečně se vrata domu opavských vévodů otevřela a objevil se v nich sám hrabě Eugen Martin Thurzo v doprovodu dvou svých strážců. Hrabě byl celý v černém, kolem krku měl zřasené bílé okruží a na hrudi zavěšený Řád zlatého rouna, který mu před časem propůjčil císař. Jeho naopak pestře odění strážci byli vyzbrojeni křivými tureckými šavlemi a arkebuzami.

	„Vy jste hrabě Eugen Martin Thurzo?“ otázal se uherského šlechtice dvorní rada Trobl, jako by ho vůbec neznal.

	„Co je to za otázku? Přece se nevidíme poprvé, pane dvorní rado.“

	„Ptám se jen pro pořádek. Pane hrabě, jste obviněn z navádění k vraždám a z jejich organizování.“

	„Co je to za nesmysl?“ vybuchl Thurzo.

	„To není nesmysl, ale holý fakt. Máme svědka na to, že jste se v městě Praze dopustil jmenovaných zločinů, a proto Jeho Veličenstvo císař Rudolf II. rozhodl,“ Maxmilián Trobl zvedl do výše list opatřený císařskou pečetí s vyraženým dvouhlavým orlem, „že musíte opustit do jednoho dne město Prahu a napříště se nesmíte k tomuto městu přiblížit blíže než na dvacet mil…“

	„Co je to za papír?“ začal se vztekat hrabě. „Ukažte mi ho!“

	„Pojďte blíže,“ vyzval ho dvorní rada a ukázal císařův podpis a jeho pečeť.

	„Chci ho mít v ruce,“ naléhal Thurzo.

	„Je mi líto, ten list nesmím nikomu dát.“

	„Budu si stěžovat!“

	„U koho? Příkaz vydal sám císař,“ ušklíbl se Maxmilián Trobl.

	„Nevěřím vám!“

	„Můžete se optat tady plukovníka Bartoně.“

	„To je spiknutí. Ničím jsem se neprovinil.“

	„Jen jste dal za úplatu zavraždit několik dvorních alchymistů.“

	Thurzo se bezradně podíval na jezdce, kteří na něj mířili pistolemi.

	„Za to se císaři pomstím. Ani tolar už nedám na císařské vojsko!“ zuřil hrabě.

	„Nemusíte,“ klidně se usmál dvorní rada. „Vy asi nevíte, že před čtyřmi dny uzavřel císařův bratr arcivévoda Matyáš s Turky mír. Žádná válka se nekoná.“

	„Jak to?“

	„Včera tu zprávu přinesl posel z Prešpurku.“

	„Ale vždyť jsem včera s císařem večeřel,“ namítl hrabě.

	„Asi se vám o tom opomněl zmínit,“ usmál se Maxmilián Trobl.

	„To je urážka! Jsem nejbohatší muž v celé křesťanské Evropě. To vás bude mrzet!“

	„Koho to bude mrzet? Císaře?“

	Thurzo, jak se zdálo, už neměl odpověď. Byl by nejraději dal svým mužům rozkaz k palbě z arkbuz, ale císařských jezdců bylo zcela viditelně víc.

	„Stejně se vám, hrabě, divím,“ naklonil se dvorní rada v sedle směrem k Eugenu Thurzovi, „vy vážně věříte, že alchymisté dokážou vyrobit zlato? To jste tak důvěřivý?“

	„O čem to mluvíte?“ vyděsil se zaskočený uherský šlechtic.

	„O tom, že jste dal alchymisty vraždit, aby náhodou nedokázali vyrábět zlato. Máte přece v Horních Uhrách zlaté doly. Kdyby bylo možné předělávat třeba olovo na zlato, měli bychom najednou spoustu tohoto drahého kovu a jeho cena by se pak výrazně snížila a s ní i vaše zisky. Bál jste se zlevnění zlata, které by znamenalo vaše zchudnutí. Ale pane hrabě, nikdo nedokáže uměle vyrobit zlato. Ti alchymisté jsou jen šarlatáni, kteří slibují nesplnitelné. Nechal jste je zabíjet zcela zbytečně. Je mi vás líto, pane. V každém případě vás tady už zítra nechceme vidět, rozumíte? Ten alchymista, kterého jste k vraždám navedl, bude viset. Vás však nemohu předat katovi. Jste příliš mocný a příliš bohatý. Ale to vám nedává právo svévolně rozhodovat o lidských životech.“

	Eugen Martin Thurzo vztekle zatínal pěstí a střídavě rudl a zase bledl.

	„Na vás, pane dvorní rado, si budu pamatovat!“ vysoukal ze sebe vztekle.

	„To mi velice lichotí. Ale nepokoušejte se někoho si najmout, aby mne zabil. Pak by vás už doopravdy dostal kat!“

	A Maxmilián Trobl zvedl pravačku ve vítězném gestu a zvolal na Bartoně z Bartoňů: „Pane plukovníku, vracíme se!“

	 


 

	XXXV 

	Když Lukáš před císařskou konírnou seskočil ze svého hnědáka, obrátil se na dvorního radu Trobla s jednoduchou otázkou: „Strýčku, potřeboval bych ten list s císařskou pečetí. Můžeš mi ho půjčit?“

	„Myslím, že asi tuším, nač ho potřebuješ. Je přece ještě jedna osoba, která by měla opustit Prahu, co?“

	Lukáš neodpovídal, snad se i bál strýci prozradit, o koho se jedná. Ale Maxmilán Trobl to zřejmě dobře věděl. Jen se usmál, sáhl do sedlové tašky a podal svému synovci list s císařskou pečetí. „Prospěje nám všem, když ta osoba tady nebude. Dovedu si však představit, že se ti o tom nerozhoduje lehce.“

	Lukáš přikývl, převzal od strýce list a schoval ho pod svým kabátcem.

	Pomalu opustil Pražský hrad, šel loudavým krokem, a když spatřil vývěsní štít krčmy U Krále brabantského, nezaváhal a vstoupil dovnitř.

	„To jsou k nám hosti, Lukášku. Už jsem tě dost dlouho neviděla.“

	„Však také proto jsem přišel,“ zalhal soudní písař a poručil si korbel piva. „Můžeš mi také přinést kalíšek žitné pálenky? Potřebuji se trochu posilnit.“

	„Vypadá to, že se spíše něčeho bojíš,“ rýpla si Tereza.

	„Máš pravdu, děvče. Někdy dokáže doušek žitné pravé divy.“

	„To mi povídej. Včera jsem musela odtud vyhodit jednoho rozkuráženého dvorního malíře.“

	„Snad ne mistra Hanse von Aachen?“

	„Ty o tom něco víš?“ zvědavě se zeptala Tereza.

	„Nevím, ale domnívám se, že asi nebyl pozván k císaři na večeři, urazilo ho to a šel se opít.“

	„Ale nemusel si k tomu vybrat právě naši krčmu.“

	„Když jdeš od hradu z kopce, tak jste nejblíže. Proto se nediv. Ale co je s tím pivem a pálenkou?“

	„Promiň, zakecala jsem se s tebou. Hned to bude.“ Za chvíli byla skutečně Tereza zpátky, a zatímco Lukáš do sebe na jedno loknutí obrátil pálenku, znenadání se ho zeptala: „Až se oženíš s Kordulou, budeš mít čas i na mne?“

	„Nevím, děvče, ještě jsem nikdy ženatý nebyl, a tak to nedokážu posoudit. Doufám však, že zůstaneme přáteli.“

	„A co kdybych se provdala?“

	„To jsou pro mne teď příliš složité otázky,“ usmál se Lukáš. „V každém případě ti mohu říci, že jsi báječná holka a že tě mám rád.“

	„Že vy chlapi jste takoví ukecaní,“ takřka nevlídně odsekla Tereza a šla roznášet pivo žíznivým štamgastům.

	Lukáš zatím dopil, nasypal šenkýřce mince na nastavenou dlaň a pokračoval ve své cestě. Prošel až do Vlašské ulice a zastavil se před domem U Bílého jednorožce. Na zabouchání na dveře mu přišla otevřít ta, za kterou sem vážil cestu. Když spatřila Lukáše, šťastně se na něj usmála a v jejích očích spatřil blankytné nebe.

	„Ráno jsem tě viděla před zemským soudem. Chtěla jsem se za tebou zastavit, ale mluvil jsi s dvorním radou Troblem.“

	„Já vím, také jsem tě viděl,“ smutně odvětil Lukáš.

	„Co je ti? Vypadáš, jako by ti uletěly včely.“

	„Vážně se tvářím tak nešťastně?“

	„Nešťastně? Slabé slovo. Přímo tragicky.“

	„Mohu dál?“

	„Jistě. Mathias Erbinäeus z Brandova šel na tržiště, aby nakoupil něco k snědku. Jsem z toho vězení nějak vyhladovělá.“

	„Vy spolu spíte?“

	„Ne, to přece víš. Mathias Erbinäeus překládal knihy mého strýce do němčiny.“

	„Poslechni, Barbaro, máme vraha těch alchymistů, ale nevíme, jak ses ty dvakrát ocitla na místě činu. Můžeš mi to nějak srozumitelně vysvětlit?“

	„Náhoda, Lukáši, naprostá náhoda.“

	„Ale já ti nevěřím. Vím, že jsi nikoho nezabila, ale byla jsi první u mrtvého Sebalda Schwartzera, stejně tak u zabitého doktora Lamberta Schenckela. Ve druhém případě to skutečně mohla být náhoda, ale v prvním ne.“

	„Vždyť se přece Seton k těm vraždám přiznal, ne?“ namítla Barbara. „A vůbec, nechceš se bavit o něčem jiném?“ A alchymistka položila Lukášovi ruku na koleno.

	„Ne, nechci,“ soudní písař jí ruku prudce odstrčil.

	„Pověz mi ale pravdu, proč jsi přijela do Prahy?“

	„Poslal mne sem můj strýc doktor John Dee…,“ takřka neslyšným hlasem pronesla Barbara.

	„Ten, co byl z Čech císařem vyhoštěn? Chtěl se snad císařovi pomstít?“

	„Ne, chtěl ochránit učence na císařském dvoře.“

	„Před čím je chtěl ochránit?“

	„Před těmi vraždami. Můj strýc založil tajný Řád růžového kříže, jehož členy se měli stát alchymisté, hermetici, astrologové…“

	„Ty jsi také členkou tohoto řádu?“ Barbara přikývla.

	„Co jsi měla udělat?“

	„Věděli jsme, že se někdo chystá vraždit alchymisty, aby se jim nepodařilo uskutečnit opus magnum, tedy transformaci neušlechtilých kovů na kovy ušlechtilé, tedy na zlato…“

	„Pokud by se podařila umělá výroba zlata, jeho cena by pak výrazně klesla, což by se leckomu nelíbilo, že?“ vpadl jí do řeči soudní písař. „Ano, takový muž tady skutečně byl, kterému vadila představa levného zlata. Dnes ho můj strýc vyhostil z Prahy. Byl to hrabě Eugen Martin Thurzo, majitel největších zlatých dolů.“

	„Tak ty vlastně všechno víš, Lukáši?“

	„Všechno ne, o Řádu růžového kříže jsem nevěděl.“

	„Co s tím zjištěním budeš dělat?“

	„Nic. Ani ty už nic neuděláš. Mám tady list s císařovým podpisem a jeho pečetí, kterým je ti přikázáno, abys do zítřka opustila Prahu.“

	„To by mi přece Rudolf neudělal!“ vykřikla Barbara.

	„Jak vidíš, udělal to.“

	„Proč? Přece se do mne zamiloval!“

	„Císařská láska netrvá věčně. Nepočítej s tím, že by pro tebe ten tvůj Rudolf něco udělal. Počítám, že už je v posteli s nějakou jinou.“

	„A co ty, Lukáši, ty už mne nemiluješ?“

	„Mám před svatbou, děvče. Přiznávám, že mne ta krásná a tajemná alchymistka, tedy ty, Barbaro, na určitou dobu uhranula, ale ta doba skončila. Máš nejvyšší čas balit.“

	Barbara uchopila Lukáše za ruku a v očích se jí zaleskly slzy.

	Právě v té chvíli klaply dveře a do síně vstoupil Mathias Erbinäeus z Brandova.

	„Co vy tady děláte?“ vybafl na soudního písaře.

	„Jen jsem Barbaře Dee doručoval císařské oznámení.“

	„O čem?“

	„O tom, že musí do zítřka opustit Prahu a už se sem nesmí nikdy vrátit.“

	„Vidíš, ty huso hloupá!“ pustil se Erbinäeus do Barbary. „Já jsem ti říkal, aby sis s císařem nic nezačínala. Býval to můj příznivec, ale teď je s jeho podporou navždy konec…“

	Lukáš nevyslechl rozvíjející se hádku do konce a bez slova rozloučení opustil dům U Bílého jednorožce. Stále však musel myslet na krásnou Barbaru, stále mu nešla z hlavy ta tajemná alchymistka. Ale přitom byl rád, že už ji nikdy nespatří. Na stánku před domem si od asi šestnáctiletého děvčete koupil preclík a zaplatil za něj dvěma stříbrnými tolary. „To je moc, pane,“ připomenula mu mladičká pekařka.

	„To máš na věno, aby ses mohla vdávat,“ odpověděl jí Lukáš.

	„Ale já se ještě nechci vdávat, ještě jsem si nic neužila.“

	„Tak to máš na parádu. Kup si třeba nějaké hezké korále.“

	„Děkuji, pane!“

	Dívka mu poslala vzdušný polibek, Lukáš jí zamával a prošel průchodem do Ostruhové ulice.

	Když se ocitl před krčmou U Černého kocoura, zaslechl radostný hlas rychtáře Zikmunda Krafta:

	„Lukáši, zastav se! Máme ho!“

	Soudní písař nedůvěřivě pohlédl na svého přítele a zeptal se: „Koho máte?“

	„Dopadli jsme vraha magistra Valentina Weigela.“

	„Weigelova vraha? Toho přece zabil magistr Seton.“

	„Kdepak, chlapče. Pojď na pivo, já ti to vysvětlím.“

	A tak spolu vešli k Černému kocourovi, nechali si naplnit dva korbele zdejšího skvělého piva, usedli k zadnímu stolu a rychtář se dal do vypravování:

	„Už jsem si myslel, že toho Weigelova vraha nikdy nechytíme, a to mně bylo líto, protože ten starý alchymista byl fajn chlap. Ale představ si to, u Prdelaté báby se nějací lotříci pohádali o alchymistech. Jeden tvrdil, že prý mají doma spousty zlata, které si sami vyrábějí, ale s ním nesouhlasil Venca Řezák. Znáš ho, ne?“

	„Ne, neznám.“

	„To je jeden chlapík, který se živí příležitostnou prací. V zimě hrabe sníh, v létě pomáhá dřevařům skládat dřevo, které sem připlaví po Vltavě voraři ze Šumavy, prostě dělá, co se právě naskytne, a také občas krade. Protože se rád pere, také říkáme, že se řeže, nazývají ho Řezák.“

	„Aha, a co má společného s mrtvým Weigelem?“ otázal se rychtáře netrpělivý Lukáš.

	„No, když se tak hádali, najednou z už opilého Řezáka vypadlo, že magistr Weigel žádné zlato doma neměl, že on byl u něj a ten alchymista ho přitom přistihl, tak se rafli a Řezák mu rozbil hlavu.“

	„Jak ses to dozvěděl?“

	„Víš, Lukáši, Venca Řezák to v opilosti vyřvával na celou hospodu, hostinská Maruše dostala strach a přišla mi to na radnici všechno povědět. Když jsme pak s biřici pro Řezáka došli, ani se nevzpíral a k vraždě se přiznal. Teď sedí v šatlavě na radnici, však to tam znáš, viď?“

	„Takže za vraždu magistra Valentina Weigela teď budou viset dva,“ povzdechl si Lukáš. „K té vraždě se totiž přiznal i magistr Seton.“

	„A co ta anglická alchymistka?“ zajímal se Kraft.

	„Slyšel jsem, že nějaké vraždy alchymistů má na svědomí ona.“

	„Ne, nemá.“

	„To jsem rád,“ usoudil rychtář. „Víš, mně se nelíbí, když se na šibenici věší krásné holky, a ona krásná je, však jsem si jí několikrát všiml.“

	„Teď už ji neuvidíš, Zikmunde.“

	„Jak to?“

	„Císař ji vypověděl z Prahy.“

	„Tomu nerozumím. Říkalo se, že s ní něco měl. Přece by z Prahy nevyhostil svoji milenku.“

	„Příteli, nevěř všemu, co se povídá. Mně teď spíš vrtá hlavou, jak to bylo s Weigelovou vraždou. Přece se nestává jen tak, aby se k ní přiznali hned dva vrazi.“

	„To máš pravdu, ale tím skutečným vrahem je podle mne právě Řezák. Chudák, chtěl se jen přesvědčit, zda si alchymisté opravdu vyrábějí zlato, a dopadl, jak dopadl.“

	Lukáše to jako přítele mrtvého magistra trochu pobouřilo: „Chceš říci, že kdyby Weigel toho tvého Řezáka nevyháněl, mohl ještě žít?“

	„Já nevím, v každém případě býval Venca Řezák chlapík od rány, hned se pral. Tentokrát si k tomu vzal hůl a magistr to odnesl. Víš ty co, Lukáši, nedáme si raději ještě jedno pivo?“

	„Určitě, Zikmunde. Vždyť musíme pořádně zapít objasnění Weigelovy vraždy.“

	„A také vyhoštění té krásné alchymistky,“ dodal Kraft.

	„Víš ty co? Na to druhé bych si raději nepřipíjel.“

	„Tobě se ta holka líbila?“

	„Komu by se nelíbila…,“ zamyšleně na to odpověděl otázkou Lukáš Trobl.
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